PROCESIUNILE DE RUSALII 


Aproape niċăerý în Germania obi- 
ceiurile vechi nu s'au păstrat cu așa 
mare rigurositate ca in colțul estic 
al Bavariei care ţine de Boemia și 
care poartă numele de «Pădurea ba- 
vareză». 

Populaţia în regiunea întreagă e 
absolut catolică şi păstrează cu sfin- 
tenie toate obiceiurile religioase, 
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mise solemn de a face în fie-care an 
o procesiune călare, spre a preveni 
epizootiile şi spre a obține prosperi- 
tatea creşterei cailor. 

Credincioşi acestui obiceiu, proce- 
siunea are loc și în timpul de față şi 
de la origina sa, în fie-care an la 
aceiași epocă, locuitorii din impreju- 
rimi se adună de dimineaţă, toţi că- 
liră, în satul kKoetzting, sprea aş- 
tepta pe preot și îndată ce-a sosit 


į preotul, tot călare, procesiunea -se 


Spre lunile Mai şi Iunie se văd a- 
desea pe străzi procesiuni! întregi, in 
cap cu eclesiastici şi cu drapelele des- 
făcute, oferind un spectacol pitoresc. 

In fie-care an o procesiune unică 
în felul său are loc Lunea după Ru- 
salii în satul Koetzting. 

După documentele cari există încă, 
origina acestui obiceiu datează din 
anul 1412, când ţinutul fu bântuit 
de o epizootie şi populațiunea pro- 


pune în mișcare. Locul de destinaţie 
e o mică capelă îndepărtată ca la 
vre-o 8 kilometri, unde se celebrează 
cultul. Pe drum procesiunea se 0- 
preşte de patru ori înaintea capele- 
lor primitive, unde preotul citește e- 
vangheliile. Procesiunea e numeroasă, 
de obiceiu cam de vreo trei sute de 
cal şi e un spectacol impozant pri- 
vindu-i mergând pe câmpie. 
Vetor. 


— m ——— 


odată liniștiți. Ce existență! După 
spusa ofițerilor de pe Natal, e un peşte 
foarte delicat. 

— Da, domnule, îmi spunea eri 
seară, amabilul D-1 M..., un planta- 
tor holandez, la dreapta e Sumatra, aci 
elefanții abundă, iar la Jaoa nu veți 
vedea nici unul. 

— De ce? 

-— Nu ştiu de ce. Dimpotrivă, avem 
avem la Jaoa, rinoceri, tigri, pantere 
negre, şi dacă vă va plăcea, în băltoa- 
gele care despart Batavia de port, ni- 
mic nu vă va îmyvedica să vânaţi cro- 
codili. 

— Tigrii de la dumneavoastră sunt 
tot aşa de răi ca şi cei de pe la noi, îl 
întrebă un funcționar din Amaru? 

— De obicei, ei nu atacă. 

—- Eï bine, la noi ei atacă foarte a- 
deseori. 


Anamiţii aŭ obiceiul să traverseze 
desişurile mergând în rând, unul du- 
pă altul; tigrul îi urmăreşte, la cea 
dintâi ocazie favorabilă, înşfacă pe ce 
din urmă şi, dintr'o săritură, sboară 
cu dânsul în tufişurile de nepătruns 
unde îl mănâncă. De aceea în aseme- 
nea plimbări periculoase, fiecare An- 
namit ocupă, rând pe rând, locul din 
urma şiragului.... 

— Pie-vă milă, domnilor, gemu un 
francez.... e destul de greii de dormit 
şi-aşa pe bord.... dumneavoastră încă 
ne mai faceţi să tremurăm... dacă nu 
vă jenează, vorbiţi mai bine ceva din 
botanică. 

Soseşte medicul de bord; îi întind 
mâna. 

— A, nu! zice el, retrăgându-se iute. 

— Și de ce? 

— Ascultaţi-mă şi nu vă atingeţi de 


mine. Chiar acuma vin din cabina 
bolnavei noastre de vărsat, care merge 
mai bine, face băi deja, mai are vreo 
două tref cicatrice.  Inchipuiţi-vă că 
ea se revaccinase acum şase luni, dar 
vaccinul nu se prinse de dânsa şi ea să 
credea nepredispusă pentru vărsat. 
Concluzia, doamnele mele: dacă vac- 
cinul nu sa prins în ajuns, nu vă cre- 
deţi asigurate în potriva  molipsirei 
pentru a doua zi... Și acuma dar, să 
mă desinfectez. 

La amiază intrăm în strâmtoare: 
trecem Sumatra în lung îndestul de 
aproape ca să putem vedea fără o- 
chian cocotierii care  mărginese țăr- 
mul. Nimic nu atrage pe călători ca 
vederea uscatului şi mai cu seamă 
când el ni se înfăţişează umbrit de 
frunze. Astfel toată lumea e de un 
vesel umor, cu toate capriciile cerului, 
care ne dă a înțelege că vom atinge in- 
sulile Sondului în plin sezon de ploae. 

— De aci înainte, ne zise comandan- 
tul. veţi vedea defilarea trunchiurilor 
»lutitoare; curenţii strâmtorilor poar- 
tă, şi răspoartă veşnic mase întregi de 
trunchiuri de arbori, dintre care unif 
poate-s purtaţi de secole întregi, con- 
servaţi de către apa mărei până când 
furtunile le-aii ros şi cele de pe urme 
molecule. 

Iată, priviţi, la orizont, liniile acele 
fine, negre, care plutesc pe valurile 
albastre si pe care cineva le-ar putea 
lua drept nişte carapace de  broaşte 
țestoase care plutesc leneşe pe fata a- 
pei; acelea sunt trunchiuri de arbori: 
din fericire sunt la o depărtare de mai 
bine de o milă de Natal, dar, cu toate 
aceste vom lua măsurile cuvenite pen- 
tru ca nu cumva să sfarme vre-o 
aripă a helicei. 

Și eŭ mă gândesc că printre acele 
adunături. ar fi unele dințrânsele 
care aŭ văzut corăbiile lui Vasco de 
Gama, fresatele lui Dupleix, plutitoa- 
rele lui Tromp sati Ruyter.... Si cu- 
rentul le leagănă blând, martori ne- 
însufleţiţi şi muţi ai tuturor acestor 
glorii! 

Tată-ne în a cinci-spre-zecea zi de 
»lutire de la plecarea din Ceylan. şi 
ne apropiem de Singopore. Acesta e 
punctul de bifurcare şi  rămasurile 
bune încep. După ce Natalul şi-a re- 
înoit nroviziunea de cărbuni, se în- 
dreaptă înspre nord si pătrunde în a- 
vele Chinei, pe când călătorii pentru 
sud fac transbordare pe un mic vapo- 
ras anexat la  Mesageriile maritime, 
Godaveruul. care face serviciul în in- 
sulile Soudului. 

La 18 Decembrie, dimineaţa. in- 
trăm în raza Singaporului: Natalul se 
îndreaptă înspre  Tandjong-Pagar- 
Dock. 

Omul, în calitatea sa de ființă cuge- 
tătoare. prevăzătoare, cu prejudecăți, 
are în totdeauna prevenţiuni ridicule. 
Aceasta cu privire la insula Malacca, - 
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“un lung apendice care termină la sud 
-Indo-China 'şi care merge pe mai bine 
de jumătate din lungimea sa alăturea 
cu neliniştitoarea insulă - Sumatra. 
Mă aşteptam la o vegetaţie slabă şi cal- 
einată, la o monotonie searbădă. Sin- 
gapore, din potrivă, este unul dintre 
cele mai răpitoare peisaj pe care ni 
le putem închipui. 

In fundul unui vast golf, precedat de 
nenumărate insuleţe pline de verdea- 
tă, cu tot cerul cenuşiu şi plin de ploae, 
oraşul Singapore, să înfăţişază pe niş- 
te coaste acoperite 'de o vegetaţie care 
nu cedează întru nimic aceleia a Co- 
lombolui. Raza şi abordurile sale mi- 
şună' de corăbii, de toate  mărimele 
şi de toate pavilioanele, de la jonca 
chineză plină de mărfuri până la 
cele mai mari steamere, engleze sai 
altele, care le iai pe bordul lor şi le 
înprăştie în lumea întreagă. Ai senza- 
tia unei veţi comerciale îmbelşugată. 
Simgapore este, ca şi Hong-Kong, una 
dintr'acele situaţiuni care se imvune 
pentru schimb. 

Natalul: se apropie încetişor, iar pei- 
sajul se desfăşură ca un splendid de- 
cor de operă. Vegetaliunea se înalţă 

"către cer. cu aceeaşi vigoare şi putere 

ca şi la Colombo: sar putea spune că 
e grăbită să apară la lumină. Califica- 
tivele  înbelşugată şi veste măsură 
sunt mneîndestulătoare .Această bogă- 
tie de verdeață e atât de intensă în 
cât, pentru a ne exprima. trebue să re- 
curzem la o ordine de idei care nu se 
aplică de obicei în botanică. şi să spu- 
nem! că asistăm la o excepţie neconte- 
mă a vegetaţiunei. Această vesetaţiune 
eruptivă nu are nimic violent sai 
convulsiv, nimic în care să se simtă 
sforţarea; ea e majestoasă. De la cele 
mai fine frunzişoare până la- gigan- 
ticele frunze lungi mai bine de 2: me- 
“tri. natura pare nu numai că nu se e- 
puizează. dar încă se joacă în combi- 
națiuni ingenioase pentru ca să aso- 
cieze 'nesfârsitul mare cu nesfârsitul 
mic, suflându-le: emulaţiunele vietei, 
a frumuseței, a mărirei şi a graţiei. 

Vom avea acelaş svectacol la Java, 
ba încă cu mai mare entensitate, linia 
de mărire maximă a planetei, centrul 
“acestei zone toride care la 23 gr. nord 
şi 23gr. sud, saŭ 4600 kilometri înăl- 
time, strânge lumea noastră  într'o 
centură de verdeață şi căldură fără 
pereche. ` 

Fiecare se îndreaptă grăbit înspre 
uscat pentru a. vizita oraşul, departe 
de la port cam de 3 kilometri. Ca şi 
la Ceylan, întreg solul este roş ; e for- 
mat din argilă şi stânci  feruginoase 
care dati ad-ţiei engleze materiale ex- 
celente pentru pavarea  stradelor, 
de asemenea stradele sunt proprii şi 
îngrijite ca şi aleele din bois de Bou- 
logne. Pe laturile stradei principale, 
umbrită de această vegetaţiune nebu- 
nă, se înălţă stânci roşii care daŭ pei- 
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sajului o notă caldă şi viguroasă. 

Trecem pe nişte poduri construite 
peste nişte lagune cotropite de aseme- 
nea de verdeață, şi, sub această impre- 
sie de fecunditate, de exuberanţă uni- 
versală, sosim întrun sfert de oră ia 
Singapore. 

In ce priveşte construcţiunile, ora- 
şul prezintă cea mai mare asemănare 
cu Colombo; dar o senzaţie foarte dis- 
tinctă, care loveşte de la primii paşi, 
este acea că nu te mai găseşti în India, 
ci în China. De altmintrelea Singapo- 
re este un oraş esențialmente chinez; 
vedem frumoşii  cingaleji  bronzati, 
negri, arabi. 

Se mai află un început de menage- 
rie ; singurul subiect vrednice de luare 
aminte este un orang-utang ; animalul 
acesta veşnic te face să visezi; e un 
răsbătător parfum al  răstrăbunilor. 
Faţa sa aspră şi amenințătoare, este 
omenească ; pare că voeşte să vă vor- 
bească ; îl intrebam din cehi ca pentru 
a-l încuraja : ne fixează, privirea sa se 


pierde vag într'a noastră ; şi simţeşti 


după felul cum. îşi întoarce privirile 


„de la noi, că e un abis între om şi el, 


că abstractul este peste puterile lui, 
că nu vede în tine nimic altceva de 
câl o vieţuitoare, care aţâță mânia şi 
frica sa ; şi nimic mai mult. Orang-u- 
tangul pe care-l avem în fața noastră 
e destul de mare, e foarte blând ; şi-a 
trecut laba printre gratiile cuştei şi ți- 
ne mâna gardianului în mâinile sale ; 
apoi şi-o retrage încet, cu toată forţa 
sa prodigioasă ; e pentru dânsul mâna 
unui prieten, aceluia care-i aduce hra- 
na zilnică ; şi cu privirea fixă, perdută 
la orizont, prin oarecare sforţări cere- 
brale inperfecte, cu o mare expresie 
de melancolie, pare că se roagă : „Co- 
lo, e pădurea imensă... Frate, ce ţi-am 
făcut? redă-mi libertatea“. 

Intro cuşcă de alăturea, câteva mo- 
miţe, de o încântătoare agilitate. îşi 
scot lăbiţele printre grile, învitându-ne 
să ne jucăm cu ele. 

Un puiu de tigru; o mâţă sălbatecă, 
furioasă de captivitatea sa, îşi mani- 
festează ciuda ; o antilopă, un porc 
ghimpos ; nişte păsărele adorabile, pa- 
pagali, fasani, găini sultane ; apoi vul- 
turi cu gâtul gol, casuari, oh! drăgu- 
tele veveriţe. Aŭ aerul unor micuţe su- 
părate şi desmierdate şi se agită în în- 
chisoarea, lor parcă ar avea aripe. 

La sfârşit, păzitorul ne conduce în 
faţa unei cuşte împletită din mlajă, în 
mijloc cu un basen. Pe marginea basi- 
nului cu jumătate de trup în apă iar 
cu cealaltă jumătate strânsă în spirale 
deasupra apei, un hidos şarpe, negru 
pe pântece şi galben pe spinare pare 
înțepenit de nişte descântece. E ciudat, 
frica şi scârba pe care mi-o inspiră e 
nemăsurată ; acest sentiment e aşa de 
puternic într'atâta şarpele e pentru 
mine simbolul vicleniei şi al morţei în 
cât mă hotărâi să mă înarmez în escur- 
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siunile: mele prin Java, cu o Lefau- 
cheux şi cartuşe, cu speranţa de a u- 
cide vre-o câţiva din aceşti răifăcători. 

Ploaia cade cu nemiluita. Am uitat 
să spun că Singapore e pentru dânsa 
un pământ ales; aci plouă cam una 
sută optzeci zile pe an. Peluzile grădi- 
nelor se cufundă sub picior ca un bu- 
rete plin de apă. Combinația acestei 
umidităţi veşnice cu puternica căldură 
produce minunile acestei  vegetațiuni 
colosale. 

Eşim din grădina botanică, uzi 
leoarcă : mai drept ar fi să spun abu- 
rifi, căci sub această ploae caldă ai 
senzația ciudată că traversezi în hai- 
ne ţărăneşti etuvele lui Hamman şi că 
primeşti pe grumaz şi rărunchi, con- 
densațiunea vaporului întrun cuptor 
de faianţă. 

Un sfert de oră cu trăsura, pe un 
drum presărat cu vile, despărțite prin 
nişte şanţuri săpate în argilă roşie, um- 
brite de cocotieri, de ficusï. de noprali 
şi iată-ne reîntorşi la ote! Europa. 

Din înălţimea balconului, admir a- 
bilitatea unui imblânzitor de şervi, un 
Malaes subțire şi mlădios ; are pe cap 
un turban galben, care face să i se vaz 
admirabil culoarea arămie a fetei sale. 
Privesc fără vre-un supterfugiŭ apa- 
rent. un frumos alămâi, germinând 
intro oală cu flori și atingând. în cå- 
te-va minute 50—60 centimetri înăl- 
time. 

Mişcarea în strade e intensă: sunt 
pline de trăsuri curate şi confortabile; 
zarafii vând moneda în curs pe un 
schimb fantastic; pus-pusurile sai ru- 
lotele, între hulubele cărora aleargă 
animalul om, Malaeji, Chineji, = Cin- 
galezi, vă poartă cu uşrinţă. 

Cursa cu o trăsură costă o du- 
zină de su, acea cu rulotele 20 
până la 25 cenți. Ah, cum se e- 
vaporează toate ideile noastre din Eu- 
ropa sub soarele Orientului ! Când am 
văzut pentru prima oară un pus-pus 
la Colombo, îmi închipuiam cu bună 
credinţă că nici odată nu m'aş lăsa tras 
de semenul mei, egalul mei în fața 
legei, fratele meŭ, ete, ete. La equa- 
tor toate acestea sunt vorbe goale.... 
Fratele care mă trage astfel, numai o 
sudoare. ridică din umeri când, după 
un număr resvectabil de kilometri, îi 
spun să se hotărească ; o pleacă iute, 
foarte fericit de cum îşi duce viaţa; 
şi visător, mi se pare că citesc pe bron- 
zul umerilor săi: „Ziua de opt ore e 
interzisă în această comună“. Privi- 
ţi-l când porneşte, uşor ca o pană, să- 
rind între hulube, circulând ca un ti- 
par printre miile lui de semeni. Şi toa- 
te acestea, dacă vă place, la equator la 
30 grade şi pe o ploae caldă... Cu a- 
devărat exist sau visez? Sunt eŭ?... 
Mă simt mişeat de recunoştinţă pentru 
libertatea şi bucuriile care mi-ai fost 
îngăduite de favoarea că nu m'am năs- 
cut între hulube,de compătimirea pen- 


tru acest sărman Malaes care mă duce 
cu mâinile sale... Fii liniştit, bătrânul 
meti, nu vei fi decepţionat. 


DE PRIN LUME 


STATELE-UNITE (California). Un 
testament original. — De curând un 
milionar. american anume M. W. 
Thompson Brown, care a suferit mult 
timp de măsele, din cauza cărora a şi 
murit. a lăsat un testament foarte om- 
ginal. Brown n'a lăsat averea Statu- 
lui sati rudelor, nu, el a lăsat întreaga 
avere unui dantist pentru ca eu 250 
mii de franci să deschidă o clinică 
dentară unde să se dea gratuit consul- 
taţiile. 

ENGLITERA. O cruciadă pentru 
higienă. — Doamnele din Londra sub 
conducerea actriţei Miss Sena Ash- 
well de la „Women Imperial Health 
association“ aŭ întreprins, pentru pri- 
ma oară în Europa, o aşa zisă crucia- 
dă a higieneï“. Scopul acestei expedi- 
țiuni este să parcurgă Anglia în lung 
şi în lat pentru a predica higiena lo- 
cuitorilor de ta sate. In strigătele de: 
Spălați-vă ! îngrijiți-vă ! ete. aceste 
predicatoare ale sănătăței pătrund în 
casele locuitorilor unde daŭ diferite 
sfaturi practice, relativ la sănătate. 

* 

STATELE-UNITE. Voiaj de nuntă 
economic. — O tânără pereche din 
Rouses-City, se hotărâse să facă călă- 
toria de nuntă întrun mod cât se poa- 
te de puţin costisitor. Planul lor era 
pe cât de original pe atât de practic. 
Tinerii se îmbrăcară ca oameni de la 
C.F. A. şi se suiră în vagon. După o 
călătorie de mai multe zile. ei fură 
descoperiţi. A doua oară se vârâră în- 
trun vagon al unui tren de marfă un- 
de merseră până la Chicago. ținta călă- 
toriei lor. Fără îndoială e foarte erei 
să te azardezi într'asemenea aventură, 
dar Americanul nu știe inmic. „Won 
neutsch“, cum zice el. 

DANEMARCA. Ezpediţia luă Mik- 
helsen. — Comitetul danez al expe- 
diţiei Mikkelsen a primit de la locote- 
nentul Laub, al doilea căpitan al va- 
sului „Alabama“, (vas trimis în ex- 
pediţie către polul Nord) o telegramă 
în care spune că membrii expediției 
aŭ sosit cu bine la Aalesinud. venind 
pe un vas din Groeland. „Alabama“ a 
rămas printre ghețuri, 3 oameni aŭ ve- 
nit în sănii până la pământurile lui 
Lambert. Pe drum eï aŭ găsit 3 ca- 
davre de eschimoşi, probabil plecaţi 
si ei spre pol. Frigul e de nedescris. 
Picioarele unuia din oamenii vasului 
eraii complectamente îngheţate, din 
care cauză el a sucombat. Dimineţile 
sunt splendide ; asemenea nopţile. In 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


curând ne vom _ întoarce nu fără 


zultat. 


re- 
* 


GRECIA. Un nas considerabil.—In- 
iruna din panoramele din Corfu, prin- 
tre alte rarități se găseşte şi un om al 
căruï nas considerabil e de 25 centi- 
metri. El se numeşte Sotapac Fanuris 
şi e expus la renumita panoramă ,¿,U- 
vik-Panoramas". 

Trad. de G, Rosin 


ECHITAȚIUNEA VIITORULUI 


Intro epocă în care "automobilul 
tinde din ce în ce maï mult să de- 
troneze calul, in care aeroplanul face 
să spere că”omul va dispune in cu- 
rând de mijloace de transport foarte 
repezi, e foarte curios de semnalat 
sforțările făcute în Anglia ca să se 
popularizeze monturi noui, destul de 
neașteptate. 

Şi-apoi, de ce nu? Gustul sportu- 
lui s'a imprăștiat atât de câți-va ani 
în cât incercarea aceasta poate fi in- 
cununată cu succes. Ideile originale 
aŭ totdeauna apărători fervenţi. Ori 
ce călăreț va găsi interesant să în- 
calece o zebră capricioasă și iute și 
săi studieze caracterul atât de dife- 
rit de cel al calului. 

Nimic imposibil, nici in întrebuin- 
{area lamelor pentru că de multă 
vreme indienii din America de sud 
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mare viitor ca mijloc de locomoție 
repede şi ieftină. 

Struţii nu cer aceleași îngrijiri ca 
și caii şi sunt de un oare-care profit 


strutulfva fi calul viitorului 


cu penele și ouăle lor. Și apoj, alt 


avantagii, poţi învăţa singur ostri- 
tațiunea. N'ai de cât să te agăţi de 


aripi şi să te așezi bine. Intâia plim- 


_— 


Călare pe zebre 


le întrebuințează calităţile de iuțeală. 
Muflonul ar fi poate mai puţin prac- 
tic, dar ce montură originală pentru 
o plimbare! 

Mai cu seamă struțul prezintă un 


bare oferă o senzaţie de clătinare de 
vapor saŭ de omnibus. Dar te obişe 
nuești repede cu aceste neplăceri, 
cari nu sunt proprii numai struţului. 
Martori sunt aceia cari sai urcat 
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pe o cămilă, pentru întâia oară. 
Casă te aprupil de struţ, trebue 
să-l apuci de gât şi să i pui un sac 
în cap. Când i se sare în spinare, 
cine-va îi scoate sacul. Pe urmă nu 
maï e vorba de cât să te pit bine. 
Când își ia trapul, bipedul acesta 
face uşor două-zeci de miluri pe ceas. 
Sunt struți pașnici, dar sunt și 
alţii răi. Unul din obiceiurile lor rele 
este deja se repezi drept la câte un 
şanţ sau la câte un zid și de a se 
opri brusc la un metru de obstacol, 
ceea ce înspăimânlă pe călăreț. 
Aceasta nu împiedică pe englezi 
de a se gândi serios la organizarea 
curse:or de struţi, ceea ce va fi foarte 
amuzant. i 
Cursele de mehara făcute în fie- 
care an în Algeria şi în Egipt, nu 
aŭ oare un mare succes pe lângă co- 
loniile europene? 
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Muflonul e mai puțin practice pentru 
| d călărie, dar e original a £ 


Lamele sunt f Carte apreciate 


de Indienii din America de Sud 


Cum se vânează în Argentina 


Eram prin luna lunie în localitatea 
numită Caballas, ce se găseşte în su- 
dul Argentinei. In acest timp pe acolo 
e iarnă. Oamenii din partea locului 
sunt foarte primitori şi se ocupă mai 
ales cu creşterea vitelor. In timpul 
verii gonesc pe întinsele pampas zeci 
“de turme şi iarna vânează sati prind 
cai sălbateci. De obicei  argentinenii 
vânează lupi, urşi cenușii, cerbi, vulpi, 
bisoni, struţi, puma, ete. La aceste 
vânători nu merg mulţi oameni. Doui 
oameni şi chiar unul singur se duce şi 


lipseşte câte o săptămână sai mai 
mult, cutreerând ţara în lung şi în lat. 

Pentru vânătoare se servesc de lassa 
şi de puşcă; foarte rar însă de pumnal 
pentru că ei vânează tot-deauna călări. 
Proviziunile, hrana şi muniţiunile, 
sunt duse de bivolii din - Europa 
se deosibese de bivolii din Europa 
prin faptul că sunt mai svelţi, fug 
foarte reavede şi nu obosesc uşor. Eï 
sunt încăreaţi cu lucrurile trebuinci- 
oase şi se leagă unul de altul cu aju- 
torul cozilor lor. In fruntea convoiu- 
| lui de bivoli e legat un cal care-i con- 
duce şi-i sileşte să meargă mai repede. 

Vânătorul după ce urmăreşte ani- 


malul ceasuri întregi până ce obo- 
seşte, caută să-l prindă cu lassa. In 
caz că nu poate fi prins, îl împuşcă. 
Dar lucrul acesta se întâmplă foarte 
rar, căci argentinianul e vânător re- 
numit. El e deprins din copilărie să 
mânuiască lassa şi pușca. Rătăceşte 
toată viața pe întinsul pampasurilor 
nefiindu-i frică de nimic, şi neavând 
ajutorul altuia. 

Trad. de GrelaievZ 


DIN VIAȚA ALBANEZILOR 


V E INDIEI A 


Era ură mortală între cele două fa- 
miliy miridite din Cossovo. Ver-Goda- 
bey, şeful primei familii, într'un mo- 
ment de furie, ucisese pe fiul veci- 
nului său, şi să vedeţi cum: 

Se intorcea tânărul de la câmp, 
cântând, când se întâlni cu Ver-Goda- : 
bay. Benga trecu inainte, făcându-se ] 
că nu-l vede”). 

Bitrânul îi atrase atenţia. 

Tânărul Benga se întoarse și"! răs- 
punse : 

— Pe lași nu-i salută nici un bun 
miridit. 

— De ce mă numeșşti laş, fiu de 
câine ? întrebă bătrânul, căruia mà- 
nia i se urcase în faţă. 

Benga se depărtă râzând batjoco- 
ritor. 

Şi atunci Ver-Goda ridică pușca şi 
trase. 


— Vendetta! strigă bătrânul, tatăl 
lui Benga, când văzu aducându-i-se 
cadavrul neînsuflețit al fiului său. 

Si apucând puşea din cui se re- 
pezi afară. 

N'are ce face bătrânul, sa dus 
noaptea. Alah să-l ajute şi să-l pă- 
zească de grodsiř **). A 

A doua zi cadavrul lui Ver-Goda- 
bey fu găsit în curtea casei sale cu 
un glonte între cei doui ochi. Răz- 
bunătorul Jogu dispăruse şi dânsul. 

In sfârşit corpul lui fu găsit sdro- 
bit în fundal unei prăpăstii, nu de- 
arte de sat. Se dovedi că fiul beyu- 

uï, găsind pe tatăl său mort în o- 

gradă, plecase îu urmărirea ucigașului 

şi-l prăvălise în prăpastie. 

Autorităţile turceşti cercetară şi tri- 
miseră dout-trei jandarmi să-l prindă. 

Dar un miridit îşi cunoaşte muntele. 

dauna pe cei bătrâni si viteji renumiți: pe cei 

dintâi. chiar dacă nu-i cunoaște. 


El rămase nedescoperit. 
Si vendetta își urmă cursul. 


Consiliul bătrânilor se adunase.. 
Capit celor deuă familii, fiul cel 
mare al lui Ver-Goda și un cumnat 


In Albania. tinerii trebue, să salule lot- 


Slafii. 


Toar 


al bătrânului Bir-Roda, ucis în ven- 
dettă, se prezintară înaintea tribuna- 
lului. Stătuiţi de rude, prieteni, cei 
doui capi înclinau spre impăcare. 

Numărul ucişilor era egal din a- 
mândouă părţile. 

Hotărâră să dea unul celuilalt trei 
miei cu lâna lor, iar în schimb să 
primească câte un catâr negru. Fra- 
tele luy Benga ceru ertare pentru fra- 
tola său mort de insulta adusă fami- 
ieï. 

— Să se aducă cupele de impăcaro! 

Duşmanii de pân acum îşi dădură 
mâna. 
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— Ridicaţi paharele, fraţilor... 
— Oameni, strigă unul după a că- 


rul răsuflare repede se vedea că a- 


lergase cu toată iuțeala, băiatul maï 
mic al lui Ver-Goda-bey a ucis pe 


fratele tău Hiur-tioila. 


Strigăte şi jurăminte de răzbunare 
răsunară. 

Bătrâni din consiliu nu maï insis- 
tară ; rămaseră tăcuţi. 


Şi vendetta reîncepu intre cele două 
familii. 


Trad. de L. Klar 


BRAŢ DE FIER 


MARE ROMAN DE AVENTURI 
De LOUIS BOUSSENARD 


— URMARE — 


Uelalt somnoros, îngheţat de frică, 
tremurând, caută în zadar să fugă. 
Și culmea fricel luy chiar îl scapă. 

— Stai culcat, nu te mişca! îi 
strigă regele. 

Prăpădit, aproape leșinat, mizera- 
bilul şeade pitulat pe pământul in 
care ar vrea să fie îngropat și să dis- 
pară. 

Fascinaţi de melopea care devine 
ma! trăgănătoare și moleş'tă, șerpii 
îl ating, făcându'l să îndure chinuri 
de moarte. 

Apoi, fluerând, ridicând capul în 
sus, sosesc veseli din toate colţurile 
înspre punctul central pe care ’l for- 
mează tânăra fată ghemuită in lea- 
gănul eï. 

Toţi se opresc in cerc pentru ași 
atinge inelele, apoi se ridică și ţin- 
tesc pe Madiana cu ochii lor aspri 
şi sclipind dobitoceşte. 

Unul din eï se încolăcește pe după 
parul hamacului, care e în dreptul 
capului, se lurişează până sus, își 
prinde coada și lasă săi spânzure 
gura în jos, d'asupra fantasticei vră- 
Jitoare. 

Un altul îşi ia ca punct de reazăm 
fringhia leagănului, se lipește şi alu- 
necă până în hamac,. unde se urcă 
pe umerii Madianei. 

Cu un sânge rece ne mai auzit, ea 
îi scuipă în beregată și îngrozitorul 
animal încetează ori-ce mişcare, pare 
că doarme. 

Bandiţii privesc incremeniți acest 
spectacol ciudat şi colosal. 

Inţeleg că Madiana, apărată de a- 
ceste fiare, pentru un moment le 
scapă cu desăvârşire. 

A, acum nu maï îndrăsnese să facă 
pe grozavii ca mai adineauri şi nic) 
mai cugetă a se apropia de hamacul 
în care Madiana se joacă cu searpele 
sunător, care pare îmblânzit ! 


Cu toate acestea liniștea tinerei 
fete, înfăţişarea eï aproape nepăsă- 
toare, îi liniştesc puţin. 

— Şti că nu e de glumit cu ea, 
stăpâne ? zice hoțul regelui. 

— Da, ne-a jucat bine drăcoaica ! 
Cunoaşte bine pădurea ! Dar muzica 
asta care “i îmblânzeşte pe toți și cari 
vin ca la o poruncă. la te uită cum 
se joacă cu ăla care a ucis pe bietul 
nostru camarad: 

îste. ceva ne maï văzut ! 

— Ce e de făcut, stăpâne? 

— Aşteaptă, am o idee! zise re- 
gele. Madiana, mă asculţi? 

Atunci ea scuipă din nou în gura 
celui d'al douilea şearpe, care cade 
în hamac şi se vâră lângă ea. 

Nepăsătoare și cu ironie, răspunde 
cu vocea eï armonioasă: 

— Ce polteşti? 

— Te aperi şiți admir puterea şi 
originalitatea mijloacelor d-tale. Am 
hotărit însă că vei rămâne în mâi- 
nele mele cu ori-ce preț. 

— Atunci vino de mă ia! 

— Glume zadarnice! Nu am nici 
vreme şi nici voința de a mă da 
pradă. Cer de la d ta să trimeţi a- 
cești serpi de unde i-ai adus. 

— Şi eu cer să mă laşi să plec 
numai decât la Nameles. 

— Refuz! 

— Şi eu rəfuz ! 

— Cum îţi va plăcea! Dar te ìn- 
ştiințez că am să intrebuiuţez un 
procedeu foarte periculos ca să înlă- 
tur aceşti monștri. 

— Imi este tot una! 

— Uândeşte-te! Iï dau un sfert 
de oră. 

— Nu mă tem nici de d-ta, de ni- 
meni, nicy de moarte! Nu'ţi voiu ceda. 

— Fie ce-o fi! D-ta aï vroit-o. 


Á N N RI N N 


5233 


VI 


İn laţa casinului «Două-ureclil» se 
întinde o pânză mare, intre dou bam- 
buşi întipţi în pământ, pe care sunt 
mâzgălite fel de fel de bazaconil: 

Sunt orele 19. Sala este înțesală 
de lume ; sunt peste o mie de per- 
soaone can aşteaptă abia răsullând 
şi nerăbdători. 

Stăpânul cazinului e în culmea fe- 
ricirii; stă pe estradă, voios, lângă 
Braj de fier, care priveşte şi el îm- 
preună cu Fichalo şi Mustic. 

— ËY, căpitane, eşti gata? întrebă el. 

— Sunt gata, răspunde cu hotă- 
rire Braţ de fier. 

— Băgare de seamă ! zice patronul. 

În faţa lor stă Tom Canon, şam- 
ionul lumei, impreună cu martorii 
luv, trei svânturatici autentici, cari 
râd şi şoptesc. 

In jurul lor, în sgomotul mulți- 
me), se fac prinsori nebune. 

Cu mâna pe pieptaru-i monstruos, 
cu întățișarea unui Hercul străin, 
Tom Camon salută mulţimea care "| 
aclamă. 

Apoi răsuflând cu dispreţ printre 
buze, adăogă privind la Braț de fier: 
i-a făcut testamentul, băete? 

— Pentru ce? întreabă tânărul 
Braţ de fier. 

— Pentru că cu pumnul acesta o 
să te duci după cel douisprezece ti- 
neri pe cari i-am trimis pe lumea 
cealaltă. E 

— Vom vedea noi numai decăt! 

— Aideţi, sunteţi gata, le strigă 
patronul. 

— Da, suntem gata! i 

— Mă lupt cu d-ta, zice Tom Ca- 
non întinzând mâna sincer, fără ură, 
pe moarte! 

— Sincer şi fără ură, sunt al d-tale, 
răspunde Brat de fier. î îi 

Imediat amândoui își strâng mal- 
nile. Brat de fier, cu un aer ciudat, 
se uită lung la atlet și nui dă dru- 
mul de mâini. 

Faţa lui Tom Canon exprimă mi- 
rare, apol groază și insfârșit durere. 

Privirea lui Braţ de fier devine 
crudă. Tom Canon îngălbeneşte, gura 
i se strâmbă şi cu o mişcare convul- 
sivă îsi scutură hraţul. Braţ de fier 
zâmbeşte mereu şi zâmbetul cu pri- 
virea împreună fac să se infioare 
chiar mulţimea care tace. fascinată. 

'Tom Canon răsutlă greu, își pleacă 
capul înapoi, închide ochii şi strânge 
din dinți pentru aşi înăbuși uu ți- 
păt de durere. Corpul lul monstruvs 
se svâreoleşte, năduşelile încep să! 
curgă pe fala-ï bestială și contractată 
de o înspăimântătoare expresie de 
suferinţă. aia vs 

Se aude o uşoară trosnitură, san- 
gele țâşneşte din unghiile boxorului. 

Strigătul, urletul bestiti mutilate 
ese din gâtlejul lui. 
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Brat de fier, nepăsător şi teribil, 
Strânge înainte. 

Tom Canon se clatină, din ochiii 
Curg lacrămi, începe a tremura din 
tot corpul, vrea să leșine, chinuit, 
sdrobit. 

Cu o voce ciudat de liniștită și a 
cărei nepăsare face să se infioare 
chiar şi spectatorii. Braţ de fier îl 
zice : 

— Te dai învins? ` i 

Orgoliul profesional și mal cu seamă 
turbarea de a pierde pentru totdauna 
prestigiul care făcea din el groaza 
contestaţilor, sunt mal tari decât su- 
ferinţa. 

— Nu! răspunde el silit. 

— Cum vrer. 

De când s'a inceput lupta aceasta 
ciudată n'a trecut mai mult de un 
minut. 

Mustic şi Fichalo, cu gurile căs- 
cate de admiraţie, privesc la”stăpă 
nul lor cu o bucurie pasionată. 

Radios, uimit, neputând crede 0- 
chilor, patronul casinului ar vrea să și 
urle entuziasmul lui care isbucneşte. 

Mulțimea, înfiorată, așteaptă des- 
nodământul. 

Tom Canon nepulând pricepe o a- 
semenea putere la un om de o înfá- 
țişare ordinară, vrea să încerce o stor- 
tare pentru a scăpa de acea incleş- 
tare, care ï sdrobeşte mâna și oasele 
și! sfâşie pielea. 

Se aruncă deodată repede înapoi, 
nădăjduind că greutatea enormă a 
corpului său va face să'i dea drumul. 

Braj de fer insă, prevăzând această 
manevră dictată de supremul instinct 
de conservare, mai răsucește în loc 
braţul deja amorţit al herculelui. 


Această răsuceală este tot aşa de 
ingrozitoare ca și strânsoarea. 

e aude o nouă trosnitură, mai 
lungă și mai grozavă ca cea dintâi. 

Tom Canon scoate un țipăt stâșie- 
tor şi cade în genunchi gemând: 

— Fie-ţi milă! Sunt învins, cio- 
părți... Fie-ţi milă... Mor! 

La aceste cuvinte Braț de fier îi 
dă drumul màineï, care cade moale, 
insângerată, țeapănă. 

Invingătorul, cu vocea lui impasi- 
bilă în mijlocul unei tăceri de moarte, 
îi SI ipac 

— 'Te-aș fi lăsat in pace, dacă te-a! 
fi declarat un knock-ut! Acum e 
prea târziu. Braţul d-tale este frac- 
turat la umăr și vel rămâne invalid. 
Pumnul d-tale nu mai omoară pe 
nimeni. 

Dar Tom Canon nul mai aude; 
prăpădit de îngrozitoarea suferinţă, 
cade leșinat. 

Patronul casinului, care nu prea 
e de felul lui impresionabil, mur- 
mură încremenit : 

— Aï sfărâmat mâna lui Tom Ca- 
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non ca şi cum aï firupt o lulea. Ce 
om ești d-ta? 

— Bravo! Bravo! Hura ! 

— Bravo, stăpâne! se aude glasul 
ascuţit al lui Mustic. 

Mulțimea, într'un avânt. urlă: 

— Ura. Brat de fier! Trăiască că- 
pitanul! Bravo, Braţ de tier ! 

Vor să'l ridice pe sus. 

El salută modest, pe când se ri- 
dică corpul lui 'Tom Canon. 

Stăpânul casinului îi oprește însă 
cu o mişcare: 


— Hei, staţi, d-lor! Veţi ridica pe 
sus pe acest măre| șampion, dar 
după ce va fi îndelinil toate părțile 
programului. Lăsaţi-l încă cinci mi- 
nute să se odihnească şi să se pre- 
gătească pentru lupta care va urma, 
vrea să zic pentru duelul cu revol- 
verul. Avem trei înscrişi: onorabilii 
gentilomi cari au slujit de martori 
sărmanului Tom Canon. 

Cei trei onorabil gentilomý cari 
sunt adevăraţi bandiți, au o mutră 
plouată, cu toată faima ce au în lume 
de hoţi grozavi. 

Poate că le-ar plăcea mai bine s'o 
şteargă, chit ca mai târziu când le-ar 
veni bine să dea şi ei o păruială lui 
Braţ de fier, dar această faptă le-ar 
slărâma cu desăvârşire prestigiul. Cu 
toate acestea ei nădăjduesc să fie 
biruitori, căci se cunosc ca nişte tră- 
gaci de prima forță. 

— AY revolver bun, căpitane? în- 
e patronul casinului pe Braţ de 
ier. 

— Scumpul meu, eu mi-am pier- 
dut pe al meu și mi-a fost cu ne- 
putință a'l înlocui, de oare-ce am 
fost jefuit până la un ban, aşa că 
acum nădăjduesc sămi împrumuţi 
d-ta unul.- 

— Foarte bine ; ial pe al meu. 

— 1ţi mulțumesc ; dar d-ta rămâi 
dezarmat ? 

— Nu avea grije, mai am unul în 
buzunar la fel cu al d-tale. 

In urma acestei convorbiri stăpă- 
nul porunceşte câtorva servitori arabi 
ca să aşeze lumea pe stânga și pe 
dreapta pentru a lăsa loc liber la 
mijloc. 

— Oameni buni, strigă patronul 
către mulţime, arătând revolverul ce 
ținea în mână, matehul cu revolve- 
rul are să înceapă numai decât. 

Stați la o parte şi nu vă apropiați. 
Ar fi periculos de a trece peste linia 
tirului. 

Martorii vor sta în primul rând, 
iar luptătorii la fie-care extremitate 
a aleeï. Intre eï va fi o bună depăr- 
tare. 

Cazinul este așezat de la Nord la 
Sud. La cele două capete ale alee 
se ridică împlântat în pământ un du- 
lap mare. 

Fie-care din luptători trebue să se 


Se m o a. 


reazăme de ele, aşa stă scris în pro- 
gram. ; 

— Pentru ce? întrebă Braţ de fier. 

— Pentru a împiedica vre-o lovi- 
tură de glonț care ar veni de afară. 

— Bună prevedere. Mulţumesc. 

— Eşti gata? 

Da. 

— La loc, d-lor! strigă patronul. 

Braţ de fier așteaptă cu sânge rece 
semnalul. 

Adversarul lui este un fugit din 
ocnă de mai mulţi an! şi răspunde 
la numele de: Piele. Este un păcă- 
los, beţiv, jucător şi mai cu seamă 
un hoț incorigibil, care nu trăește 
decât din hoţii şi asasinate. 

Se aşează dar la stâlpul lui cu un 
per ohrasnic şi ca un om foarte sigur 
de el. 

Luptătorii şti ce aŭ de făcut. 
__— Luare aminte! strigă patronul. 
Sunteţi pata ? 

— Da! 

La cuvântul: luare aminte, 

doui adversari ridicară braţul. 
— Unu... doui... trel! 
Spre mirarea tutulor celor de laţă, 
se auziră două focuri unul după altul, 
aproape in acelaş timp, apoi numai 
decât un al treilea. 

Un nor de fum trece pe dinaintea 
ochilor lui Mastic și un strigăt îi 
scapă văzând pe Braţ de fier că tre- 
sare. 

Sgomot mare, alaiu ; mulţimea fu- 
rioasă se ridică, urlând din toate păr- 
tile, pe toate tonurile : ; 

— Trădare! Moarte laşilor ! Tră- 
dare ! 

Mustic se repede la Braţ de fier, 
al cărui obraz este plin de sânge, pe 
când patronul vociferează, arătând 
revolverul : 

— 'Tăcere, blestemaţilor ! Tăcere ! 

l'ichalo înjură şi sgudue pe un der- 
bedeu, pe care 'l gâtue cu o putere 
şi o conştiinţă demnă de toată lauda. 

— A, d-le, d-le! ești rănit? — în- 
treabă Mustic pe Braţ de fier. 

— A, o mică sgârietură pentru care 
cred că D-zeu mă iartă fiind-că am 
lăsat pe zevzecul acela să mi-o facă ! 
Dar cu el ce este? 

— D-ta crezi că m'am uitat la el? 
Peroa de moarte, inghețasem de 
rică. 

—- Eşti drăguţ, băete, scumpul - 
meu ! Aide, dă-mi mâna! 

Patronul impinge mulţimea, o dă 
la o parte și se apropie de Braţ de 
fier, sbierându-l aproape : 

— Bravo, căpitane! Mânueşti re- 
volverul ca un înger! Derbedeul a- 
cela de adversar a primit glonţul 
d-tale drept în piept. Acum îl văzul 
cu nasul vârât în nisipul inroşit, pe 
care il muşcă cu dinţii de durere. 

— Dar bine, cum s'a întâmplat ? 
Eu, din cauza fumului, nu am pu- 
tut distinge nimic, 


cei 


— Ce vrei? este blestemata de tră- 
dare, pe care o Dănuiam eu, dar am 
preîntâmpinat-o la timp. 

In vremea aceasta mulțimea este ca 
tarbată ; s'a apucat de omul căruia 
Fichalo i-a scos limba; îl trece o sfoară 
pe după gât, îl târăște; el incepe a 
sbiera, simțind moartea ingrozitoare 
care e gata a'l lua. 

— Braţ de fier, uimit, caută a se 
lămuri. 

— Dar spune mï, te rog, ce insem- 
nează toate acestea, căci nu înțeleg 
nimic. 

— Foarte simplu : Pe când dam 
semnalul de foc, mă uitam la mar- 
torii lui Piele; nu aveam încredere. 
Văd doui inş cari, ascunși după un 
al treilea, te ochesc, indreptându-și 
revolverele către d-ta. Vroiau să te 
asasineze. D-ta tragi. Piele trage în 
acelaș timp şi primește glontele d-tale. 
Cei douï bandiți însă vor să iuțească 
detunătura. O simt, atunci trag și 
eu două focuri. Cel dou! derbedei cad 
pe rând cu câte un glonte în piept. 

— A, Landlord, -fï datoresc viaţa ! 

— Şi eu iţi datoresc cel maï fru- 
mos succes din viaţa mea ! Vezi, sunt 
un impresario proeminent. D-ta îmi 
aducă în casă 40 mii de dolari; 10 
mil sunt aï d-tale. 

— Dar e prea mut, prea mult! 

— Lucrul este convenit, dragul 
meu ; afacerile sunt afaceri. 

— La moarte, la moarte! vocife- 
rează lumea. 


In mâinile furioşilor nebuni cari 
miros sânge, mizerabilul nenorocit 
nu mal este decât o bucată omenească 
în nesimţire şi inconştiență. 

Il târăsc afară. Un negru mare, 
vioiă și sprinten ca o maimuţă se 
urcă pe cel dintâi pom, care este în 
fața uşeï, cu căpătâiul lrânghiei în- 
tre dinți. Trece frânghia pe după 
cracă, cu mâinile crispate | apucă și 
strigând : Sus! Sus! corpul se sue, 
se ridică, învârtindu-se. Mulțimea 
sbiară și aplaudă, pe când negrul 
face un nod frânghiei. 

Călăul amator scoboară repede jos 
și din toate părţile se văd pumni 
crispaţi cu revolverele în sus. 

Un toc se aude... dominând zarva.. 
apoi 10... apoi 100.... formând un 
cerc de flacări și de fum, în mijlocul 
căruia acolo sus, corpul se invârtește 
cinruit de gloanţe. 

— Vrem să bem! Dă-ne de băut! 

— Mil de tunete! Landlord, vrem 
să ne dai toată pivniţa ta astăzi ! 

Aşa se aude acum, în locul stri- 
pătelor turbate ce se auziseră până 
aci. 

— Dar nu sa isprăvi! incă, zice 
Praţ de fier ; maï este duelul cu sabia. 

— Așa e, ai dreptate, uitasem !— 
răspunde Landlord. 

Mulțimea a nitat şi de dueliști și 
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de luptători şi de tot în faţa băutu- 
rilor ce Ji se aduc. 

— Pre legea mea, văd că nu mai 
este nimeni ! Ziua asta n'a fost bună 
pentru acei bandiji grozavi, căci după 
cum vezi, au fugit de n'a mai rămas 
nică unul. Aceştia însă nu sunt oa- 
meni cari să se lase de partidă cu 
una cu două; cu siguranţă, pregă- 
tesc vre-o revanșă sângeroasă. 


VI 


La marginea unul golf, ale cărui 
ape dorm liniștite la adăpostul sem- 
nalelor, stă o luntre indiană. 

Lângă luntre, la adăpostul unui 
evantail al unei foï late, mănâncă cu 
mare poftă patru tovarăși şi vorbesc 
încet: Brat de fier, Mustic, lichalo 
şi un indian de adevărată rasă. 

Trei din eï sunt foarte bine armaţi : 
revolverul la cingătoare şi sabia în 
fața lor. Indianul, cu braţele şi pi- 
cioarele goale, are lângă el un fel de 
cimpoi și un tub lung de fluerat. 
Pe banca luntrei stă un câine cafe- 
niu deschis, cu ochii vii şi cu ure- 
chile lungi. 

— lată,—urmă Braţ de fier, mån- 
când,—am dispus de vol, dragii mei, 
fără să vă spun cel puţin unde mer- 
gem. 

— 0, mie puţin îmi pasă, dacă 
sunt cu dta pe un loc și dacă pot 
să hoinăresc... 

— Să hoinăreşti, zici? Ce, tu al 
venit aici din propria ta voinţă, mi- 
titelule ? 

— Mărturisesc, stăpâne ! Intreabă 
și pe Fichalo ! 

— Se vede că Mustic are gărgăuni 
în cap, stăpâne ! răspunde Fichalo. 

— Prostule, numai tu zici că am 
gărgăuni, dar stăpânul sunt sigur 
că nu are să zică ca tine. 

— la povesteşte-mi, Mustic; dat 
fiind că vom da peste multe și noul 
pericole, este bine să ne cunoaștem. 

— Uite, stăpâne, sunt orfan, lâră 
nimeni pe lume, copil crescut de a- 
sistenţa publică. La 13 ani—sunt toc- 
maï 10 luni de-atunci — m'am făcut 
băiat de marină. cu dorința de a a- 
lerga după aventuri. Am pornit în- 
spre Saint-Nazaire. Aveam noroc ; u- 
nei năvi cu destinaţia spre Guyana 
engleză ii lipsea un băiat de marină. 
Intru eu, și iată-mă pe drum... pe 
marea nestârşită... visul meu ! 

Sosesc la Damârara, dar mă im- 
bolnăvesc de friguri galbene. Fireşte 
că mă băgară în spital, de unde mal 
târziu eşii vindecat. Dar vaporul ple 
case și eu iată-mă rămas pe drumuri. 
O, nu pentru multă vreme ! Mai mulţi 
inşi vor să plece in spre minele Con- 
teste ; imi oferă strălucita poziţiune 
de «boy», care aci înseamnă a face 
de toate. Am primit şi sosesc după 
o călătorie de 6 săptămâni. | 
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Mi se urăște la acești patroni, îl 
părăsesc şi intru la Landlord, unde 
am văzut multe şi de toate, vărsând 
nectar tinerilor din Namelles ! 

Apoi făcul cunoștința d-tale şi a- 
cum plec cu d-ta, plin de entusiasm, 
pentru că d-ta ești un om cum nu 
sunt doui la fel şi că bănuesc cam 
unde o să mergem. 

— Bravo! Sunt mulţumit că cu- 
nosc antecedentele tale și de oare-ce 
iți plac aventurile, aï să fii servit 
după plac. 

Dar tu, Fichalo, ce e cu tine? 
Spune-mi și de tine, că vreau să aflu, 
să te cunosc... 

-— O, eu sunt vier! Este o mese- 
rie bună când e vie... și când nu e, 
atunci păzeşști pe cel din pivniţă. 

Deodată indianul se ridică, lăcu un 
gest cu mâna și începu a fluera scurt. 

Pielea roşie ghiceşte o întrebare pe 
buzele lui Braţ de fier. 

— Genipa, simţit lam... om albi, 
care lac foc mare cu lemne, spune 
indianul intrun dialect stricat. 

— Eu nu simt nimic, întrerupse 
Braţ de fier. 

— Tu alb... nu poţi mirosi... nas 
stricat... 

— Se prea poate. Cu toate acestea 
cum ştii tu că albii au aprins focul? 

— Nici odată noi! indienii nu aprin- 
dem focul cu lemne de astea, cari 
miroase. Acum noï nu trebue să mai 
stăm aci. 

— Dar ce e de făcut ? întrebă Braf 
de fier. 

— Să ne imbarcăm. 

— Da, ca să scăpăm pe Madiana, 
nn e așa, stăpâne ? întrebă Mustic. 

— Se înţelege, micule ! 

Cel patru tovarăși se așezară în 
luntrea indigenă, săpată in trunchiul 
unul bemba. Pielea roșie stă în față, 
cu câinele lângă el, la spatele lui Mus- 
tic şi Fichalo ; apol Braţ de fier. 

Genipa, negru, manevrează cu mul- 
tă îndemânare înainte, fără sgomot, 
ca pe untdelemn. 

Și în timpul acestei înotări tăcule 
Braţ de fier, increzător in instinctul 
prodigios al călăuzei lui, se lasă în 
prada gândurilor sale. 

-- Im adevăr sunt un paradox vie- 
țaitor. Insărcinat cu cea maï pașnică 
misiune, hotărît a înlătura ori-ce ar 
putea semnala prezenţa mea, silit de 
a lucra în tăcere, debutez cu un sgo- 
mot grozav... şi acum iată-mă în- 
semnat în tot Conteste. 

Vream să stau aci in umbră, și 
plec cu război. Am tot interesul să 
nu'mi fac dușmani şi când colo îmi 
fac o ură neîmpăcată printre cel mal 
renumiţi bandiți. 

Ca culme, mă las să fiu furat de 
hârtiile cele maï insemnate, princi- 
pale, așa de preţioase ca viața mea, 
cu riscul de a vedea pe vre-unul din 
aceşti pungași folosindu-se de ele, dâu- 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


Se 
pe Mastic care râdea ironic de bie- | SSN NN NIN 


du-se drept mine, punându-se in pie- 
lea mea şi eu încălțând toate crimele 
lu. A, frumoasă treabă maï făcui 
şi eu, ce e drept! 

Şi toate Pacestea pentru frumoși! 
ochi ai d-rei Madiana, pe care abia 
am văzut-o de patru on. 

A, Don Quichotte, care ești şi vei 
rămâne veşnic păcălitul primei tale 
mișcări ! 

Eí, dar dacă nu aș fi Don Qui- 
chotte, nu aş fi eu... şi-apoi Madiana 
este aşa de nenorocită ! 

lnsfârșit nu sunt nică de plâns. Mi 
se fură 20 de mii de franci și câștig 
50 de mii. 

Landlord, care este o putere, se 
uita la mine clhiondorâş și acum îmi 
este prieten. Eram singur şi acum 
am cu mine pe Mustic şi pe Fichalo. 

Nu cunosc câtuși de puţin din viaţa 
sălbatică şi Landlordul îmi dă pe in- 
dianul Genipa, o călăuză credincioasă, 
incoruptibilăzși cel mai experimentat 
din regiune. 

Destinul îmi dă mai mult de cât 
mi-a luat. Astfel că datoria mea este 
să merg înainte lără șovăire, fáră 
teamă,— și voiu scăpa pe Madiana! 

Inainte Braţ de fier şi fie ce-o fi! 

O mișcare inceată a indianului făcu 
să devirze pluta ; încetul cu încetul 
pătrund cu toții în codrul acuatic. 

O pereche de rațe, cu ciocul gros, 
sub o ciudată verdeață, sboarà cu 
sgomot. Cu totul nevăzuţi pe după 
foile late, cei treij călători aşteaptă 
deslușirea călăuzei. 

Genipa se intoarce și zice încet: 

— Tot n'aţi simţit nimic? 

— Nu, răspunde Braţ de fier. 

— Fum mare, mult ! răspunde ne- 
grul. Albii nu sunt departe. 

— De ce ne-ai oprit și ne-ai as- 
cuns aci? 

Indianul dă din umer, ca un om 
căruia nu-ï plac frazele lungi, pune 
numai degetul pe buze şiși flueră 
câinele. Apoi își ia sabia lui prăpă- 
dită, păşeşte peste plută, se scufundă 
în apă până la umeri, trece printre 
semnele de ocolire, intovărăşit - de 
câine, care înoată alături de el. 


Braţ de fier, uimit. îl vede dispă- 
rând, pë când Mustic şopteşte ca o 
suflare : 

— S'a dus să vadă el mai 
ce este, ca să ne lumineze. 

— Ce misterioși sunt oamenii a- 
ceştia ! 

— Și nu le este frică de nimic! 
adăogă Mustic, 

— Eu, uite, numai când mă gân- 
desc să intru în mocirla aia, mi se 
sbârlește carnea pe mine. 

— A, cum aş vrea să fiu maï bine 
la Beaugency, în viile noastre, adăogă 
Fichalo. 

Lui Braţ de fier îi venea să râdă 
auzind acest contrast neașteptat și 


întâi 


tul Fichalo. 

— Da, râzi tu, zicea Fichalo, dar 
ce, ţie îţi este bine aci, unde te pră 
jeşti ca un puiu în frigare ? Şi iată 
că nică indianul ăla nu mai vine! 

Adevărul este că era o căldură in- 
fernală, deşi soarele era la scăpătat; 
inăbuşeal în acel cuptor şiți venea 
aproape să leşini. Nu era nici un 
sgomot ; cel trei europeni simțesc și 
maï înspăimântător acest pustiu bà- 
nuitor, de unde se ivește în adevăr 
amenințarea oamenilor şi a lucruri- 
lor. 

Lipsa lui Genipa ţinu mai bine de 
o oră, apoi se reîntoarse cum plecase, 
cu sângele rece, ne mai pomenit, al 
rasei luí. 

Noaptea incepe” a cădea; înainte 
de a pune mâna pe lopată, Bray de 
fier întreabă curios, pe şoptite: 

— Eí, ce-ai văzut? 

— Albi mulți. 

LONE? 

— Foarte mulți. 

— Insfârşit, câţi ? 

Pielea roşie numără pe degete, se 
incurcă, apoi răspunde : 

— Mali, mulţi... nu știi. 

— Dar Madiana? 

— Cu albii, cari fac loc mare. Noi 
care ne vom duce acolo, s'o scapăm 
pe drăguţa copiliță. 

Acum este întuneric de tot; cu o 
ușurință și iuțeală foarte mare, pluta 
alunecă cu o viteză de nedescris. 

Care este planul indianului ? Mis- 
ter! Acum încep şi ei a.simţi miro- 
sul fumului, care e în adevăr respin- 
gător. 

— Unde mergem ? întreabă 
de fier, care începe a se enerva. 

— Chiar eu, care am găsit debar- 
caderul... 

Abia sfârși această frază şi iată că 
pluta întâlnește un obstacol care 7 
încetinează mersul. 

Nu e o isbilură; Sar zice maï 
mult că a intâlnit o fringhie în dru- 
mul eï, o fringhie întinsă pe d'asu- 
pra apei. Deodată se opreşte în loc 
şi se aude o detunătură violentă, în- 
tovărăşită de o flacără gălbue. 

Pluta, ridicată din faţă, se învâr- 
teşte în loc, pe când Braţ de fier 
strigă : 

— Mii de trăsnele, ne ducem la 
fund ! Să scăpăm armele... 

Și imediat cei patru călători, cu 
câinele și lot materialul, se sbat în 
mijlocul valurilor. 
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Va urma 


SĂPUN de TOALETĂ 
FLORA” 


de o calitate ireproşabilă, foarte bine 
parfumat, catifelează mâinile şi tenul 


— Bucata lei 1,25 — 


CĂTRE CITITORI 


Anunţăm pe cutiloriă noştri că vom 
publica orï-ce articole interesante pri- 
viloare la călătoriă saŭ vânători, în 
țară sau străinătate, ce ne vor fitri- 
mese. 

Arlicolele, scrise pe o singură parte 
a hârtiei, în scrisori francate, vor fi 
adresate direcțiunei «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
cureşti. 
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inainte și După : 
întrebuințarea 
Cremel şi Pudrei «FLORA» 


— —— 


stii eo UGO ma sa 


cea mai rebelă, 
bronșitele acute 


Tusea şi cronice, tusea 


măgărească vindecă sigur 
PECTOSIN IL EANU 

Sticla lei 3. Drogueriă si farmacii 

Anemia ‘izbiciunea generali cometa 


HEMOFER ITEANU 


— Sticla ley 4 — 


a  BONBOANE 
ORIENTALE 


Parfumează admi- 


rabii gura şi aiia a miros 
urât ai gurel. Cutia 50 bani la dro- 
guerii și farmacii. A se observa 
marea: «Semiluna eu stea». 


Nevralgil, migrenă, du- 
reri de cap și ce dinţi, 


vindecă sigur Nevral- 

gine Jurist. Un fa- 
con 2,50 și e doză 50 bani la drogueril 
și farma cil. 


Reclama e sufletul comereiului 
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TOŢI ABONAȚII LA 


„ARUL CALA TORIILOI 


Participă, cu începere de azi, la următoarele mari şi de valoare premii : 


1)5Un elegant pat de fier pentru copil, cumpărat de la cunoscuta casă «Industria 
metalică Marcu», Bulevardul Elisabıta, No. ». 

2) Una puşcă fină de vânătoare cu două levi, cal. 12, din vechia și renumita 
abrică «Pieper-Bayard». 

3) Un pistol automat de buzunar, Pieper Bayard, modelul cel mai nou, fiind de 
calibru mare, 7.65, însă format redus, .foarte portativ. 

4) Una carabină de mare precisie, cal. 22, Piep r-Bayard, semi-automalică. 

Toate aceste 3 arme sunt cumpărate de la marele magazin $3. D. Zisman, calea Vic- 
toriei, 44, furnizorul Curţei Regale. 

5) Un gramofon perlectionat. 

6) Una mandolină, din lemn de palisandru, ornată cu sidef, cumpărate de la marele 
magazin de muzică Jean Feder, calea Victoriei No. 54. 

7) Un Irumos vas pentru fructe sau mezeluri și o frumoasă tavă, ambele argin- 
ate, cumpărate de la vechiul magazin de bijuterie Th. Radivon, Bd. Elisabeta, 9 bis. 

8) Un ceasornic de biurou, lucrat artistic în marmură și bronz. 

9) Un frumos ceasorpic în cutie, pentru voiaj, cumpărate de la cunoscutul maga- 
zin de bijuterie Schmith & Stratulat, calea Victoriei, No. 53. 

10) O Irumoasă pendulă de voiaj care se ìntoarce la opt zile. 

11) Patru pahare pentru ceaiu, cu scăunelele lor de argint de China, cumpărate 
de la cunoscutul magazin «Ceasornicăria (:olţei», strada Colţei, No. 314. 

12) Sease cămăși bărbătești de zi, de zefir sau albe, cu piepți de olandă, după 
alegere şi măsură, cari se vor lucra de cunoscutul magazin de lingerie La Patru sezoane, 
calea Victoriei, Pasagiul Maca, vis-ă-vis de poliţie. 

13) O duzină crema «Flora» 

14) O duzină săpun «Flora » 

15) O duzină pudră «Flora» 

16) Sease lrumoase gente pentru dame. 

17) Sease lingurite de dulceată. 

18) Zece linguri pentru masă. 

19) Zece furcuiițe pentru masă. 

20) Zece plachete argintate, reprezentând fotografiile M. S. Regelui și Regi- 

neïř, comand:te anume pentru premii. 


Toate aceste frumoase premii se oferă cu începere de azi, prin tragere la sorțř, abo- 
neților «Ziarului Călătoriilor». 


PREŢUL ABONAMENTULUI: 
BP Pentru 1 an lei 5; Pentru 6 luni 2.30 58 


Spre a participa la aceste premii, abonaţii pentru un an “primese 2 bonuri, iar cel pe 
ô luni 1 bon. 
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NOUILE MARI PREMII OFERITE DE ZIARUL 


tJ ÎN L 
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ABONAȚILOR SĂI, CU INCEPERE DELA 2% MAI, 1911: 


O NOUA VILA LA SINAIA 


«Vila Luigi», construită anume pentru tragerea viitoare, pe strada I. C. Brătianu, în poziția cea maï 
splendidă din locahtate 


UN DORMITOR DE BRONZ 


de mare valoare, cumpărat de la /ndustria metalică «Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 5 


O ELEGANTĂ GARNITURĂ DE MOBILA PENTRU SALONAŞ 
din trestie exotică și malaca emailată, compusă din : O canapea, două fotoliuri, patru scaune şi o masă, 
-~ cumpărate de la cunoscutul magazin Littmann, strada Lipscani, No. 3 


UN DORMITOR DE LEMN 


construit în marea fabrică de mobile de lemn Marin V, Ganea, șoseaua Mihai-Bravul, No. 37 şi strada Șerbănică, 
No. 10.— Sucursala calea Victoriei, No. 107. 


O GARNITURA DE TOALETA JAPONEZA 


compusă din: Un armuar cu oglindă, cu des 
Uua toaletă cu marmură și oglindă din bam 


părțituri pentru rufe și haine, îmbrăcat cu stofă japoneză. 
su veritabil. Una dormeză tapisată cu stofă japoneză. 
Un serin cu 7 cutii lustruite şi îmbrăcate cu stofă japoneză. Un piedestal de bambu cu vas japonez. Una 


etajeră de perete de bambu, îmbrăcată cu stofă japoneză și Un seaun tapisat tot cu stofă japoneză 


Toate aceste obiecte suni lucrate și executate în mod artistic de către renumita fabrică de mobile de bambu E. A. 


Pucher et Comp., Bulevardul Elisabeta, 15, cu sucursala calea Victoriei, 148. 


JUMATATE GARNITURA MOBILA PENTRU INTRARE DE LEMN DE STEJAR 


Una canapea, A scaune, 2 marehize, 2 taburele, una masă cu geam de cristal. Toate 
imbrăcate în pluș tin broșat, cumpărate de la marele magazin de mobile «Compania americani», str. Carol, 74, vis-A- 


vis de piaţa cu flori, lângă hotel Dacia 


UNA SUFRAGERIE MODERNĂ DIN LEMN MASIV 


compusă dintrun bufet elegant, o masă patent de 18 persoane și 6 scaune tapisate, 


poziţie Modernă» de mobile Gildener Rosenthal et Hascal, București, str. Carol 1, 64. 


1 serviciu de ceaniu pentru 6 persoane, de aipaca 
veritabilă, imitând argintul oxidat. 

1 ceasornic de masă cu o figură oxidată, așezat pe 
un postament aurit imitând bronzui. 

1 pendula de perele «secesion» cu vitrouri, având 
mersui 15 zile, cumpărate de la marele magazin de 
ceasornice şi bijuterii en-gros și en-detail Fraţii A. et 
J. Roller, Bucureşti, str. Smârdan, 35, etajul I-iu. 

0 maşină de scris „Erika“, uitima perfecțiune, care 
scrie vizibii in donă culori, cumpărată de la Compa- 
nia ,„ldeai::. Depositui maşineior de scris din Buc. 
Palatui Eforiei, representant Leonida Piokowsky. 

O pendulă modernă, culoarea nucului și un cea- 

sornie pentru biurou, frumos nicheiat, cumpărate 

de ia cunoscutul magazin „„fieasonicăria Coiţei, str. 

Coiţei, 31. 2 pelerine de pioae, calitatea l, porta- 

tive pe ambele părţi. 2 truse de voiaj. piele de cro- 

codil. 2 aparate de ras ,,Juvenia“, cumpărare 
de la „Compania generaiă*:, biurou de informaţiuni, 

București, strada Smârdan, 29, etajul l-iu. 
maşină de cusut pentru familie, de mână 

tate superioară; cu capacul de nuc. | maşin 

cusut de picior pentru familie, cu suveică rotundă, 

“de calitatea cea mai superioară, coase şi brodează 

cu cea mai mare perfecțiune. Masa şi capacui de 

nuc. Cumpărate de la marele magazin de maşini de 
cusut „Compania anglo-americană'*, București, str. 

Carol, 50, cu sucursale in Pitești şi Câmpina. 

2 frumoase fruetiere bronzate, cu sticle colorate, 
cumpărate de ia cunoscutul magazin de bijuterie Th. 
Radivon, Buiev. Elisabeta, 8 bis. Un gramofon 
mare, perfecţionat, remontabii in “timpul mersu- 
imi, cu diafragmă de concert şi 6 cântece naționale. 

Una vioară modei Stradivarius, complectă cu arcus, 
cutie gi accesorii. Una harmonică de mână, foarte 
sonoră, cu tonuri de oţel, burdufui dublu impermeabii 
şi colţurile imbrăcate cu metal. Una mandolină de 
concert veritabilă, italiană, in lemn de palisandru și 


Afară de acestea, toţi abonaţii mai primesc in mod gratuit «Universui Literăr», iar la facerea abonamentului, un volum 


eiegant ornată cu sidef, cumpărate de ia cunoscutul 
magazin de muzică Jean Feder, caiea Victoriei, 54. 

Serviciu de bucătărie „Sirius emaii, compus din 
mai multe bucăţi, cumpărate de la marele magazin 
A. Rechenberg et fiu, Bucureşti. str. Lipscani, 19. 

6 cămăşi bărbătești de zi, de zefir sau aibe, cu piept 
de olanuă. 6 perechi paniaioni (indispensabili). 
6 perechi ciorapi fil d'Ecosse. 6 batiste de olandă 
cu monograme. 1 pereche jartiere de mătase. 1 
pereehe breteie, idem, cari se vor confecţiona după 
măsură câștigătorului de cunoscutul magazin de lin- 
gerie „La patru sezoane‘, caiea Victoriei, pasagiul 
Maca vis-a-vis de poiiţie. 

Două costume de haine (saco), după măsură și ale- 
gerea stotei, cari se vor contecţiona de cunoscuta 
croitorie Jaques Grimberg, str. Academiei, 25. Una 
bucată 19 metri pânză ue inişor cu borangie, ţesă- 
tură românească, cumpărată de la expoziţia Casei 
sşcoaielor. 2 ceasoarnice de aur pentru bărbat şi 
donă pentru damă ; unui de argint rusesc pentru băr- 
bat; O brătară de aur cu 3 diamante; Un inel 
de aur bărbătesc cu rubin ;ldem unul cu safir; Idem 
aitui cu 2 briiiante și safir la mijioc; 2 ceasoar- 
nice de metal marca- „Sonia“; 2 portfotografil 
de porțoian japonez, cu flori artistice iucrate in foc; 
Un pince-nez aur 14 karate; Una pereche oche- 
lari dubit; 2 lorgnioane pentru damă; 12 beno- 
elură de teatru, cumpărate de la Institutul de op- 
tică „.Ocularium**, Doamnei, 27, unicui institut pus 
sub direcţiunea. științifică a d-iui Gheorghe D. Fi- 
scher, ocmist. Un frumos premiu pentru grădină 
„Santicier:*, compus din un cocoș, 2 găini şi 42 pui- 
sori; Un curs compiect de limba franceză; idem 
unul de stenografie, idem unul de dactilografie, cari 
se vor preda de cunoscutul profesor Henry .H. Du- 
ployen, strada Edgard Quinet, No. 5. 

50 casete conţinând fie-care cremă, pudră și săpun 
«Flora», făcute anume pentru abonaţii noștri. 


din interesanta scriere: Memoriele regelui Carol 1. 


cumpărate de la ennoscuta «Ex- 
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Când calul se misca, Swindier simtea chinuri groaznice. — (Vezi pag. 5210), 


3240 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


fa ABONAMENT 
„ AIARUL CALATORIILOR ” 


~ “Pentru 1 an 5 lel; jum. an 2.60 
SAANANANNNNINNNNNN 


LEGEA LINȘAGIULUI 


« Round-up»-urile de primăvară sunt 
pe siârșşite la Wyoning şi livada iși 
va regăsi in curand hniștea eï pen- 
tru șease luni încă. 

Mugind, nebuni, în urma taurilor 
cari le duc, animalele dau năvală, în 
neorânduială, apoi se opresc brusc, 
ridicând nouri de praf, cari o clipă 
îi ascund și pe cari adierea îi duce 
departe, pe nivelul pământului. 

tolo, în depărtare, tăindu-se cerul 
cu pământul, umbrele năvălitoare de 
«cowboys» apar şi dispar, aşa de- 
parte, că par alergând pe marginea 
unei prăpăstii şi pe cari o mișcare 
nesocotită ar fi de ajuns pentru a'i 
precipita în azur. 

Lunca răsună ; pământul tremură 
sub galopurile desfrânate ale cailor, 
aerul este spintecat de ţipetele bice- 
lor de foc ale «stockmen»-ilor și lu- 
gubrele behăeli ale trupe! hărţuite. 
Puțin câte puţin în jurul animalelor 
cercul amenințător se mai restrânge, 
până în momentul când noaptea Ji- 
niştită aduce răgazul momentan oa- 
menilor și animalelor obosite, ine- 
cate, prăpădite. 

Intunericul care vine de la est go- 
nește binişor înaintea luy cele din 
urmă fâșii de lumină agăţate de pie- 
tre şi de tufișuri înverzite şi, desprin- 
zând de pe lucruri haina lor strălu- 
citoare și cu mil de culori, noaptea 
le îmbracă cu uniforma eï ștearsă și 
cenu 

Iot şi colo, pe întinsa livadă, un 
punct licărește pe pământ; apoi punc- 
tul se precizează ; umbre trec ÎN 0- 
presc un moment lumina lu! gălbue. 
Este . Din el dou! bărbaţi se 
scoală pe la miezul nopţei, își flueră 
caii şi o pornesc, cot la cot, în tă- 
cere. 

Este Jim-Keeley și cu nerul 
lui. O pornesc în galop și ajung în 
fața rauch-ului 22. Cu coada «colt»- 
ului său, partenerul loveşte în ușa 
de lemn. O mormăială, o înjurătură, 
apol o întrebare. 

— Deschide ! strigă partenerul. 

— Toți, boys»-il sunt la cround- 
up», la cinci leghe de aci, răspunde 
vocea ; sunt singur în «rauch». 

.— Tocmaï cu d-ta avem treabă; 
dăcă nu deschizi, spargem ușa. 


Cel din năuntru se gândeşte pro- 
babil că cel de afară ar face așa pre- 
cum zic, căci deschide uşa, ținând 
un esix-hooter» în spre vizitatori. 

— Ce poftiți ? 

— Pe d-ta, 
Keeley. 

Și năvăli ca un taur în întredes- 
chizătura uşei, care abia lăsa să stră- 
bată braţul unui om. Isbitura acestui 
mare corp de 95 de kilo; destăcu ușa, 
care se deschise peste omul cu re- 
volver înainte ca acesta să aibă vreme 
să tragă ; arma se rostogoli de o parte 
şi omul fu înăbușit sub greutatea a 
gresorului lui. 

— «Lasso», articula Keeley, ținând 
pe Swindler, care se svârcolea ca un 
vierme tăiat în două și care făcea 
sforțări supraomenești pentru a scăpa 
de îngrozitoarea strânsoare a colo- 
sului. 

«Lasso»-ul (fringhia) adusă, omul 
fu legat măr, trântit pe pântece pe 
coama unuia din ca! și prins ca o 
simplă manta de ploaie de cele pa- 
tru hăţuri cari atârnau la spatele 
şeley. Apoi, fără a ţine seamă de väi- 
cărelele şi înjurăturile prizonierului, 
Keeley şi partenerul lui porniră drept 
în spre livadă. 

Galopul lor ţinu o oră și ma! bine; 
insfârșit se opresc lângă un pom iso- 
lat, aproape uscat. 

— la fringhia unsă şi sue-te în 
pom, zice Keeley desfăcându-şi vic- 
tima, care căzu la picioarele calului | 

ucă o 


ca o cârpă udă. 
Și a 
uï Swind- 


Partenerul se sui încet 
craci. Keeley legă mâinele 
ler la spate şi! dete să înghiță câte- 
va picături de whinsky. Apoy îl urcă 
pe cal. Efectul amestecului de alcool 
și de frică deslegă limba prizonie- 
ruluy. 
— Ertare, Keeley, ce vrei să faci? 
— AI să vezi acum, răspunse Kee- 
ley, aducând calul sub craca pe care 
partenerul său încălecase. Urcă-te 
sus pe cal; nu'ţi fie teamă de nimic, 
este blând... să 
— Dar... 
-— Ureă-te, îţi zic, că altfel... 
/ăpăcit, nepricepând ce avea să se 


Swindler,  mormăe 


petreacă, căci încă nu văzuse pe par- | p 


tener, Swindler se supuse. 

— Sta! drept! maï zise Keeley. 

Capul lu! Swindler era acum la 
un metru aproape de craca cea mare. 

Apoi, adresându-se partenerului, 
zise : 

— Aide! 

Fringhia căzu pe umerii prinsului 
fără ca s'o poată evita; nodul se 
strânse binișor și, după ce'l fixase 
bine de cracă, partenerul se dete jos. 
Swindler pricepuse. Cu ochii dilataţi 
și înspăimântat, gemu : 

— Keeley, Keeley, te rog, nu face 
asta! Omoară-mă numai! decât. Un 
glonţ maï bine, dar nu asta! 


Keeley iși umplea luleaua; după 
ce sfârși, o aprinse și vorbi: 

— Swindler, ştii ce mi-ai făcut, 
mă cunoști, nu e așa? Este de pri- 
sos dar a ți mai prăpădi saliva. Sunt 
patru ant, eram prieteni, te iubeam 
ca pe un frate. Intro zi, impins de 
ò gelozie neînțeleasă, fâcuşi să fiu 
gonit dintr'o casă prietenă din Sioux- 
City. Altădată m'ai calomniat mișe- 
lește. “Le credeam. sincer, şi eral vi- 
clean ; te credem leal, şi erai un min- 
cinos. Am încetat de a te mai vedea. 
Dar într'o zi... 

Calul pe care sta Swindler făcu un 
pas ca să mănânce iarbă ; sfoara se 
strânse și omul răcni. Keeley ridică 
capul calului! și” dete la loc: 

— 0, Bob, fii cu minte! 

“Im marea tăcere a pustiului care 
se restabili o clipă, nu se maï auzi 
decât scrâșnitul dinţilor calului şi 
zăngănitul metalic al lanţului de la 
frâu, împreună cu o tuse seacă care 
sguduia pe Swindler. 

Keeley urmă : 

— Intro zi al îndrăsnit să mergi 

ână la crimă şi al cauzat moartea 

inţei celei ma! scumpe și mai bună 
pe lume: Jeni, sora partenerului 
meu, adică a mea. El vroia... 

— Nu e adevărat, este... 

Vocea i se stinse din nou întrun 
răcnet înăbușit, căci calul, speriat, 
făcuse din nou în mișcare. 

Keeley iar îl duse la loc şi'l linişti. 

— Mai bine taci, nu vezi? El voia 
să te ucidă cu un glonţ, ca un om 
cinstit. Dar îl rugai să'mi cedeze 
mie răzbunarea lui, căci îmi venise 
ideia de a utiliza talentele d-tale de 
dresor şi de cavaler, pentru aţi maï 
prelungi astfel viața. Și acum adio, 
Swindler! AY făcut rău să uiţi legea 
linşajului, care nu se prescrie nici o- 
dată. Dar, uite, cismele d-tale alunecă 
de pe șea, am să-ți le scot; cu pi- 
cioarele goale vei putea sta mai bine. 

Făcu așa cum zise ; scuipă și ȘI 
m ee pipa între dinţi, apo! sări 
pe cal; partenerul lui se urcă la spa- 
tele lui și se depărtară încet amân- 
doui, în trap, spre lagăr. 

Swindler rămase singur în picioare 
e Bob. i 
Nu ţipă, căci era în zadar şi risca 
de a speria calul; se gândea la scă- 
pare și văzu că nu era chip; trebuia 
maï întâi să câștige vreme; nu se 
mal mişcă și vocea lui se imblânzi 
pentru a linişti calul. 

Când calul făcea o mișcare, un 
pas— călău inconștient, — pentru o- 
mul nostru era un chin îngrozitor, 
gâtlejul lui sdrobit abia scotea su- 
nete familiare cari aduceau la loc 
piedestalul lui vieţuitor ; congestio- 
nat, ochil ogg din cap, pe jumătate 
spânzurat, Swindler căuta ași mo- 
ula chemările, dar gemetele îl ru- 


„peau gâtul... 


In livadă «round-up»-ul este sfârşit 
şi cowbovssil îndreaptă trupa în spre 
gara cea maï apropiată, unde se va 
face îmbarcarea. 

In mijlocul sgomotului continuu 
al dismelee cari ciocăneau pământul, 
glasul lui Keeley răsună deodată: 

— Hello ! Keeley, iată ţi-a! regăsit 
calul! Uite cum aleargă în galop! 

Animalul, bine dresat, rămăsese în 
adevăr sub arbore până în momen- 
tul când mirosul tovarășilor şi sgo- 
motul galopadei se auzi la o distanţă 
mică. ; 

— Ce noroc! zise foarte simplu 
Keeley. 

Părási calul ce avea și luă pe Bob 
pe care încălecă. Dar trecându-și pi- 
ciorul, fu surprins văzând ma! multe 
dâre de sânge proaspete pe coama 
calului. 

Atunci işi aduse aminte că Swind- 
ler era cu picioarele goale... 


PRADĂ LUPILOR 


Era în anul 189... o iarnă grea şi 
geroasă. Paza Prutului, pe atunci, se 
făcea de către soldaţii cu schimbul. 
Aceştia rânduiţi de la cazarmă ca să 
schimbe pe cei de pe linie, plecau în 
fiecare Duminică la pichetele lor, în 
grupuri de câte cinci sau şase, cu tra- 
ista de făină de gât, brânză, sare şi 
ceva slănină. Merindele acestea erau 
necesare, căci pe linia Prutului nu se 
găsea de mâncare, ca şi astăzi, de 
oarece satele sărăcăcioase presărate în 
această regiune mlăştinoasă, erau foar- 
te departe de pichete şi nici unul din- 
tre soldaţi nu sar fi -incumentat - să 
facă un drum de 6—8 kilometri, dus şi 
întors, fără altă perspectivă de cât a- 
ceea de a îi sfâşiat de potaele de lupi, 
care sălăşluese prin stufăriile de pe 
malul apei. 

Adeseori, iarna, când gerurile aspre 
inghiață apa Prutului, se văd trecând 
lupii din Basarabia, pe malul romt- 
nesc; sub văpaia scânteetoare a lunei, 
bestiile acestea înfometate, cu ochii 
arzători, par a fi nişte fantome ale dis- 
trugerei. Maï mult încă, din pricina 
goanelor ce se alcătuesc pe teritoriul ru- 
sesc, tocmai de a mai stârpi din lupi, 
ei trec pe ghiaţă pe teritoriul nostru, 
îinfundându-se prin loziile şi stufăriile 
de pe mal, de unde, înfometați, fac ra- 
vaje prin satele româneşti: 

Spuneam că e grei din partea mâncă- 
rei, pentru soldaţii însărcinaţi cu paza 
Prutului, şi apoi cine ar fi acela, care 
pe o noapte viforoasă să-şi pericliteze 
viața întru surprinderea contrabandi- 
ştilor ?! Singurul lucru care rămâne de 
făcut şi cel mai important, e aprovizio- 
narea cu lemne de foc, care de almin- 
țrelea se găsesc cu îmbelşugare în lun- 


-răsărită de curând. Sub 
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cile din aprapierea pichetelor. Un plu- 
taş tăeat de cu ziua, dă căldura trebu- 
itoare  bordeiului-pichet, înlăuntrul 
căruia soldaţii de pază îşi petrec vre- 
mea înşirând la poveşti sait dormind. 
Dar să vă spun întâmplarea tragică a 
doui soldaţi schimbaşi căzuţi prada 
lupilor. 

Sosise ziua schimbului. In curtea 
cazărmei se repartizează oameni; li se 
dă hrana în bani pe zilele cât vor lipsi, 
şi iată-i plecaţi. La marginea oraşului, 
schimbaşii se opresc la o cârciumă pen- 
tru a se mai încălzi, de aci o pornesc 
pe şosea. 

Cât prinde cheii  nămeţii acoperă 
pământul cu un giulgiu alb, care o- 
boseşte vederea şi buimăceşte pe dru- 
meţ. Pe alocurea, moşoroaele de pă- 
mânt cu coastele spulberate de vânt, 
par morminte de curând umplute, şi 
mai încolo stuful pătulit de viscol se 
odihneşte sub apăsarea zăpezei îngră- 
mădită într'insul. Singura notă de via- 
tă o pun cele câteva păsărele, cari ciu- 
gulesc pe la spulberişuri şi pe terasa- 
mentul liniei ferate. 

Schimbaşii merg veseli; cu arma în 
bandolieră aŭ aerul că ar fi în stare să 
cucerească pământul întreg. Şi cum 
merg,mers anevoios din pricina zăpe- 
zei căzulă cu nemiluita, pe nesimţite 
seara işi întinde umbrele în văzduh. A 
amurgit, şi până la pichete nu mai 
este mult. Ajunşi în Braniștea, grupul 
de schimbașşi se desparte: o parte plea- 
că înspre pichetele de la vale, iar cei 
doui rămaşi îşi continuă calea. 
Pentru ca să ajungă mai curând o 
iaŭ peste câmpie, pe o cărăruşă care 
tae în două stufărăile îngheţate. Merg 
vârtos ca. nu cumva să înopteze prin 
pustietățile acelea dătătoare de moar- 
te, iar ca ajutor le apare lumina lunei, 
văpăile sale 
reci, zăpada pare presărată cu nesti- 
mate şi se vede ca ziua. Nici un zgomot. 
altul de cât scrâşnitul zăpezei de sub 
paşii schimbașilor... Dar un urlet pre- 
lung porneşte din stufărie, înprăştiin- 
du-se în cuprins, ca ecoul unui bocet 
disperat. Cei doui schimbaşi se pri- 
vesc. din ochi şi cu acelaşi gând: în- 
carcă armele şi pun baionetele. Un alt 
urlet şi încă unul se aud din diferite 
părţi. Potăele flămânde se strigă, se a- 
dună şi pornesc întru potolirea foa- 
mei. Şi cât de lugubru răsună în auz 
urletele acestor bestii şi câtă temere 
pune în suflet lăcomia lor! Călătorul 
nevoit să hălăduească îşi simte corpul 
înfiorat de primejdia morţei în faţa a- 
cestor fiare pe cât de îndrăzneţe în po- 
tae, pe atât de laşe când sunt răzlețe. 
Nu-i moarte mai grozavă şi mai crun- 
tă de cât aceea de a te vedea sfâşiat de 
viii, de zeci de guri însângerate, stră- 
puns de irile lacome ale ochilor 
scânteetori- ta nişte faclii ale morţii!... 

i 


i 


Schimbaşii cuprinigi de frică merg de 
mănâncă pământul, fără altă nădejde 
de cât acea în sprijinul armelor lor. 
De-odată o umbră le apare înainte, şi 
încă una, apoi altele; năluci ce sar, se 
îngrămădesc, aleargă, căutând ceva pe 
care nu-l găsesc şi pe care văzul nu 
laŭ arătat încă; apoi zărind prada, po- 
taea se îndreaptă înspre ea. Cei doui 
schimbaşi se opresc; prinşi de groaza 
morţei se pun în poziţie de apărare. 
Potaea se apropie. Ajunsă la câţiva 
metri, două flacăre ţâşnesc din armele 
schimbaşilor şi pe când detunăturile 
se perd în depărtare, un schemăt răs- 
punde; potaea se opreşte din mers.Alte 
îimpuşcături răsună' cu fiecare glonte 
sburat, schimbașii înţeleg că li se în- 
puținează şansele de scăpare. Bestiile 
rămase hoinare prin stuf, ies şi ele a- 
trase de detunăturile armelor şi urle- 
tele tovarăşilor din afară. 

Cele din urmi gloanţe aŭ sburat. Lu- 
pii intimidaţi o clipă, prind curaj şi 
pornesc din noii în atac. Mai rămâne 
pentru cei doui nenorociţi speranţa în 
baionete. Potaea se apropie; se aude 
răsuflarea gurilor aburile de ger. La 
câțiva paşi se opresc. O parte din ei 
fac un ocol ca pentru a-şi surprinde vic- 
timele. pe la spate; iute cei doui schim- 
başi se întorc cu feţele înspre bestii, 
cu armele gata de străpuns. Un lup 
se repede, dar nimereşte vârful unei 
baionete şi se rostogoleşte însângerat 
la pământ. Lupii întărâtaţi şi încura- 
jaţi de exemplul celui căzut, atacă mai 
mulţi de odată, atac fioros şi plin de 
pofta unui ospăț de carne proaspătă, 
iar cei doui schimbaşi se luptă despe- 
raţi. Lupii răniţi se sbat pe zăpadă; la 
vederea sângelui o parte din potae se 


repede asupra semenilor lor sfâşiin- 
du-i, iar cealalţi tăbărăsc pe cei doui 


schimbaşi sleiți de groază şi putere. 
Răcnetele lor de ajutor se pierd în 
pustiu. 


` A doua zi un sătean, din întâmplare, 
a dat de locul unde se petrecuse dra- 
ma. O risipă de zdrenţe de postav, pân- 
ze, curele şi pete de sânge,printre care 
hodineaii de veei schletele- diforme şi 
înghețate ale celor doui schimbaşi: 
Printre aceste resturi macabre, singu- 
re cizmele puriale de nenorocitele vic- 
time, mai păstrau în ele picioarele în- 
tregi, de la glezne în jos, scăpate ne- 
mâncate de colții potăei zis niz ei 
N eli 


SOLDAŢI IN GLUMĂ 


Sultanul Marocului, Mulay Hafid, tre- 
bue să fi făcut amare reflexii în timpul 
lunilor Martie şi Aprilie. Soarta acestui 
prinţ ə foarte bizară. Simplu reprezen- 
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tant al fratelui său, sultanul regent Abd- 
el-Aziz, în Marrakech, capitala de sud, 
el se revoltă sub pretext că acesta e in- 
capabil de a asigura ordinea în Maroc și 
iată-l pe usurpător, recunoscut ca sul- 
tan, că, conduce chiar el puterea aproa- 
pe de pierderea sa. 

„„Armatele”* marocane! Acest cuvânt 
a stârnit în totdeauna râsul acelora care 


ip, 
a 
he: 
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spre a pedepsi pe indigenii din Techtala, 
car> refuzaseră să recunoască pe caidul 
numit de el, a reuşit să aducă la Fez un 
convoi de 200 prizonieri, cu lanţuri de 
gåt. 

„Paşa, spre a pune mâna pe  eï,, a re- 
curs la următoarea cursă. 

„El îl chemă spre a le coti o scrisoare 
a lui Mulay Hafid şi când fură strânşi în 


Trupe marocane în mars 


aŭ. văzut Marocul de aproape. Nimic mai 
caraghios de cât acele trupe care seamă- 
nă mai mult a caricaturi. Cât daspre de- 


fileuri, e de ajuns să privească cineva, 
ilustrațiile, spre a judeca că, în general, 


nenorociţii nu pornesc odată toţi cu pi- 
ciorul drept. 

Campaniile acestor curioşi soldaţi nu 
rămân maï pe jos. Trimişi în mod solemn 
contra unui trib revoltat, ei se stabilesc 
în apropierea ținutului tributar și aci, 
şeful: încarcă prin negocieri: supunerea 
vebelilor: adesea -sunt de ajuns darurile» 
făcute capilor tribului. Există în Maroc 
o expresie adevărat nostimă pentru acest 
gen de operaţiuni: „a săpuni mâna”. Și 
sa consumă mult „săpun“ graţie căruia 
alunecă adesea rezistențe cu aparenţe 
dastul de solid». 

Dacă „,săpunul“ nu e suficient, se in- 
trebuințează atuncea forţa. 

Dar pericolul e, în general, de partea 
soldaţilor de cât de partea revoltaţilor. 
Singura speranţă le cra dacă la prima 
ciocnitură, revoltaţii se speriati dis- 
păreau. Dacă nu, în faţa unei rezistențe 
destul de slabe, soldaţii luai fuga. Tre- 
bue să spunem că acești soldaţi angajaţi 
adesea cu forţa, rar eraŭ plătiţi cu solda 
d>stul de sărăcăcioasă c> le era promisă, 
astfel că nu aveaii nici un sentiment, 
nici un imbold care să-i facă să-și sacri- 
fice viaţa pentru ochii descendentului 
Profetului. L 

Aşa se explică de ce șefii armatei lui 
Mulay Hafid recurgeaii adesea la perfi- 
die spre a-și ajunge scopul. Tată un exem- 
piu frumos, destul de recent din ,Depeṣa 
Marocană'”, 

„Paşa Abd-EL-Kerim, numit de sultan 


si 
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număr satisfăcător, Ahbd-El-Kerim dădu 
ordin să-l aresteze, 
„Prizonierii fură băgaţi 


rea din Fez El Djedid.“ 


în inchisoa- 


mandorului, și care continuă de a sè du- 
ce ia rugăciune în moschee, umbrit de 
tradiționala umbrelă şi înconjirat -de 
principalii funcţionari ar Curţei; și, prin- 
țut instruit d= experienţă care, urând Eu- 
ropa, se decide a recurge la inovaţiuni 
care pot să-l scape. 

El sa convins că toţi soldaţii săi nu va- 
lorează înaintea inamicului, cât unul din 
trupa poliţiei a cărei instrucţie e încre- 
dințată ofiţerilor francezi. Aşa că, în tur- 
buvrarea care domnea în jurul capitalei 
sale Fez, ofiţerilor francezi din misiunea 
militară şi locot.-colonel Mangin, care le 
e şef, le-a încredinţat grija de a restabili 
liniștea tronului său care se clatină. Sunt 
trupe pur franceze acelea care se duc să 
repare răul făcut prin orgoliul şi teme- 
ritutea sa. 

Această decizie a luato guvernul fran- 
cez la 22 Aprilie trecut. 

Știrile din Fez eraii dezastruoase: sul- 
tanul, consulii, misiun:a militară şi lo- 
cuitorii erati blocaţi în oraş. Franţa a 
trimes, la începtului lui Mai, o brigadă 
de infaterie, comandată de generalul Dit- 
te care a cuprins posturile frontierei 
marocane. 

Cu toate astea nu se poate spune că 
Marocanul nu e curagios și războinic. 
El a probat valoarea sa războinică în bă- 
tălia de la Isly, și în războaiele contra 
spaniolilor. Dar e un bun soldat de lo- 
vitură nu de marșuri şi manevre. El se 
aruncă cu îndrăzn-ală asupra duşmanu- 
lui, fie chiar mai puternic ca el, cu con- 
ditia ca dușmanul să nu fie musulman. 
Dar pentru o campanie mai largă, pen- 
tru rezistenţă, are nevo: să fie antrenat. 

Pentru această trebuinţă sa recurs la 
ajutorul ofiţerilor francezi. 

Şi aceasta arată destul  orgoliosului 
Mulay Hafid că Franţa e protectoaraa 


Comandantul, sub umbrela sacră, se duce la moschee spre a se ruga 


Mulay Hafid a înţeles pericolul, şi 
peniru acest cuvânt vedem azi în el doi 


sa şi că Marocul nu poate prospera şi nu 
poate fi liniștit de cât cu concursul Al- 


sultani; descendentul Profetului, șeriful | geriei, 


sacrat, care a păstrat tot prestigiul co- 


Vetor, 


M) 


“tavernă, 


Alte aventuri ale lui Sher'ock Holmes 
DAMA CENUȘIE 
7 CADRE- 


Sosirea lui Lord Winter 


O ceală deasă plana deasupra cas: 
telului secolian a! lordului Manesford. 
Acnst castel. construit numai din via- 
vă era unu! din cele mai frumoase 
din Secolia. Bătrânul lord Manesford 
locuia de un an în acest castel. îm- 
nreună cu fiul Aü Fduart. Plecase 
din Londra ca să stea linistit si nesu- 
păral de nimeni în vechiul castel. 
Căci bătrânului lord îi plăcea liniştea 
în singurătate. 

Intr'o zi stetea de asemenea în hi- 
blioteca sa şi citea una din cărţile ce- 
Ini mai renumit scriitor englez. Fiul 
săti răsfoia plictisit o carte, când ser- 
vitorul apăru anunțând: 

~ Lord Winter. 

Bătrânul lord ridică capul. 

— A sosit? Ce o fi vrând? He! 
de sigur parale. 

Eduard dădu trist din cap. El ştia 
ce fel de poamă era Winter. Stia că e 
un risipitor şi un desfrânat. De aceea 
nici nu'l băgă în seamă. 

Portiera grea de vluş verde se dădu 
brusc la o parte şi lordul Winter a- 
păru cu un mic geamantan în mână. 
După figura sa sbârcită se cunoştea că 
slăveşte vițiul. Ochii lui verzi, erati a 
fundati în orbite şi luceaŭ întrun 
mod stranii. Faţa îi semăna cu a u- 
nui bandit. 

— Bună dimineaţa dragă socrule. 

— Bună dimineaţa Winter. 

—. Am mai venit pe aci ca să mai 
răsuflu puţin. Aşa năbuşeală -e pe la 
Londra, în cât am mai venit pentru o 
săptămână pe la voi. 

Bătrânul lord nu zise nimic, ci a- 
probă doar din cap. 

~- YVeniţi tocmai la timp, zise E- 
duard, lăsând cartea din mână. Era 
să luăm -chiar acum. masa; 

Inainte însă de a intra în povesti- 
rea noastră, să descriem -trecutul lor- 
dului. Winter. 

Acum. trei ani era magistrat. Avea 
parale destule, moştenind de la pă- 
rinţii săi. Imsă din nenorocire,  înțâl- 
nindu-se cu un vechi prieten din copi- 
lărie, începu să cheltuiască. Prietenul 
săi nu-era un om cum se cade, era un 
derbedeii care umbla din tavernă în 
mâncând cum da Dumne- 
zeii. Dar Winter îşi dădu seamă că fă- 
cuse o prostie şi numai de cât se- de- 
barasă de prietenul săi, şi-şi urmă 
viaţa liniştită ca şi mai nainte. După 
un an făcu la: un bal cunoştinţa d-re! 
Magdalena Manesford. După câteva 
luni o luă în căsătorie şi astfel ajunse 
cumnatul lordului Manesford. Dar 


Winter reveni iar la vechiul săi o- 
biceiii. Se întâlnea cu prieteni  decă- 
zuţi, cari îl luaii prin cârciumi, beati 
pe socoteala lui. făcând fel de fel de 
chefuri. Azi aşa. mâine aşa. până 
când magistratul Winter ajunse în- 
tr'o stare de plâns. Dese ori se întâmpla 
certuri între el şi nevasta sa. După 
doui ani de. căznicie. Magdalena 
Manesford își dădu sufletul din cauza 
unei boli de pient. Beţia şi chefurile 
tineaii de acum lanţ si dese ori magis- 
tratul nu dădea nonti întregi pe acasă. 
In cele din urmă isprăvi paralele si 
trăia prin cuartierele răti famate ale 
Londrei. unde mişuna tot felul de cri- 
minali. Se alie cu dânşii şi luă parte 
si la niste crime încă  nedescoperite 
de poliție. Astfel ajunse omul nobil 
trăit în cinste şi resnectat de toți. De 
multe ori cerea ajutorul socrului săŭ. 
şi acum de sizur că venise la bătrânul 
Manesford tot ca. să ceară narale pen- 
tru ca să-şi satisfacă iar poftele lui vi- 
(ioase. 
CAP. II 


Prima apariție a „Damej Cenuşii“ 


Pe la 8 seara Lord Winter îmwreună 
cu bătrânul Manesford şi cu Eduard se 
aşează la o masă modestă unde se ser- 
vea mâncări mai putin luxoase. Din 
întâmplare ochii lui Winter căzu asu- 
pra dulavului cu manuseripte. In acel 
moment ochii lui scânteiară cu mai 
mult foc ca mai înainte. Dacă cineva 
ar fi privit acei ochi ar fi putut vedea 
adevăratul criminal. în persoana lui 
Winter. 

Pe la 9 ceasuri masa se sfârşi şi 
după o conversație scurtă Winter tre- 
cu în odaia lui spre a se culca. Putea 
crede cineva că acest demon va dormi? 
Din, contra, se pregătea de ceva. Işi 
făcu repede patul şi se trânti îmbră- 
cat în el. 

Nu trecu nici un cias când Winter 
sări reede în picioare. Işi descălţă 
ghetele şi se furişă încet până în bi- 
blioteca unde erati manuscriptele ace- 
lea de valoare. Razele lunei străbăteaii 
prin ferestrele mari ale camerei. Win- 
ter se uită în toate părţile, şi dacă văzu 
că e linişte, scoase din buzunar un 
maldăr de chei, şi începu să le în- 
cerce. In sfârşit una din ele se potrivi. 
Iute ca fulgerul duse Winter mâna la 
preţiosul document ce conţinea toate 
secretele acelui frumos castel scoţian. 
Inchise la loc dulapul şi încet se fu- 
rişă până în camera sa. Acolo, la lu- 
mina unei lumânări, desfăcu docu- 
mentul, dar avu grije să lase transpa- 
xentele, ca nu cumva vr'un ochiii strein 
să privească în cameră. După ce citi 
documentul de mai multe ori, îşi fre- 
că mulţumit mâinele, stinse lumâna- 
rea şi se culcă. La 6 de dimineaţă se 


„seulă şi cu liniște desfăcu giamanla- 
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nul şi din el scoase un costum de fe- 
mee cenuşiŭ. Şi-l îmbrăcă şi peste fată 
îşi lasă un voal tot de aceeaşi culoare 
ca şi rochia. Aşa îmbrăcat eşi în cori- 
dor şi o apăsare uşoară în zidul din 
stânga. la un loc anumit făcu ca pere- 
tele să se desfacă, lăsând o gaură pe 
unde se putea strecura uşor un om. 
Prin acea deschizătură dispăru Win- 
ter. Apoi uşa secretă se închise la loc. 

Lordul Manesford avea obiceiul de 
a se scula de dimineaţă, de obiceiii 
cam pe la 5 şi jum. Işi sorbea liniştit 
cafeaua la o măsuţă mică șezând co- 
mod întrun jilt larg. Tot aşa făcu şi în 
dimineata aceia. Pe când işi bea ca- 
feaua, din peretele ce era în snatele lui 
se desfăcu o bucată. O damă de un as- 
pect înfiorător apăru. Işi împreună 
mâinele în semn de rugăciune şi se 
apropie de Lord. Un țipăt sfâşietor şi 
Lordul îşi pierdu cunoştinţa. Fantoma 
dispăru pe unde venise. Bătrânul ca- 
merier al Lordului avăru imediat şi 
când văzu pe lord trântit jos începu 
să strige ajutor. La strigătul lui apă- 
rură alţi servitori şi mai târzii Edu- 
ard. După multe fricțiuni Lordul se 
deşșteptă din leşin şi începu să aiureze : 

— Fantoma Edit... a... învi.... at.... 
mor...ţi... cenu...ş...ie. 

Nimeni nu putea înțelege ce spunea 
Lordul. Eduard trimese să cheme şi 
ve Winter care veni îndată. Se mira 
de ce fantomă era vorba. Dar toate a- 
cestea eraii prefaceri. El voia cu tot 
dinadinsul să piardă pe lord şi pe fiul 
săti, ca după falşificarea testamentu- 
lui să moștenească el toată averea bă- 
trânului Manesford. 


l | 
CAP. III 

A doua apariție. — Moartea Lordului. 
Monesford 


Trecuse aproape o săptămână de la 
toate aceste întâmplări. Bătrânul lord 
se făcuse mai bine. Nimeni nu mai 
ştia ceva desvre acea apariţie. Toţi din 
castel se liniştiră. Insă această linişte 
nu dură mult, căci intro dimineaţă 
pe când lordul îşi bea obişnuitul de- 
jun de dimineaţă, fantoma apăru ia- 
răşi. De astădată lordul avu o frică 
maï mare ca cea dintâi, căci cum zări * 
fantoma începu să strige: 

— Edith, soţia mea a înviat din 
morţi, ajutor, mor, ertare, nu mă mai 
chinui. 

Şi căzu leşinat. 

La strigătele lordului apărură ser- 
vitorii, Eduard şi mai târzii Winter. 

Aceleaşi frecţiuni, aceaşi muncă dar 
toate în zadar. Lordul nu se mai deş- 
teptă. Murise de spaimă. Când docto- 
rul casei anunţă trista încetare din: - 
viată a bătrânului lord, ochii lui Win- 
ter luciră misterios. Servitorii plân-. 
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geaii pe bunul lor stăpân, dar mai 
mult îl plângea Eduard pe tatăl săii, 
singurul care mai rămăsese din pă- 
rinții săi. 


CAP. IV 


A treia apariție. — Chemarea luă 
Sherlock Holmes 


Trei zile trecuse de la înmormânta- 
rea lordului Manesford. Eduart ste- 
rea lordului Manesford. Eduard ste- 
vămăsee lângă el de cât un prieten 
bun şi devotat, un servitor credincios 
care petrecea cu Eduard zilele de sin- 
gurătate în Scoţia. Totdeauna Frant, 
cum se chema bătrânul servitor, şe- 
dea lângă tânărul lord. Acum însă se 
dusese să reguleze nişte afaceri, aşa 
că Eduard rămase singur. 

Deodată el sări speriat în sus. Fan- 
toma misterioasă era lângă el. Cu un 
strigăt de spaimă el căzu în nesimţire. 

Intradevăr „Dama  cenuşie“, era 
lângă el. De unde venise ? Pe unde a 
intrase ? Nu se putea şti. Insă miste- 
rul fu repede deslegat. 

In dreapta dulapului bibilotecei se 
afla un tabloii în mărime naturală, 
reprezentând pe nevasta lordului Ma- 
nesford, îmbrăcată întun costum ce- 
nuşiii ca şi fantoma. In stânga, un 
alt tabloii ca şi cel dintâi, reprezentând 
pe lordul Manesford. Tabloul care re- 
prezenta pe nevasta lordului acoperea 
o uşe secretă. Pe acea uşe apăruse 
„Dama cenuşie“ alias Winter. 

Când Franţ apăru pe pragul uşei şi 
văzu pe Eduard care se  deşteptase 
din leşin galben ca ceara şi tremurând, 
îl întrebă speriat : 

— Ce ai, sir Eduard, ce sa întâm- 
plat ? Pentru Dumnezeii, spune ! 

— Fantoma... Fantoma... am văzut 
fantoma. 

— Eï drace, aci trebue să fie ceva. 
Casa asta ascunde un mister. Şi acest 
mister nu va fi delegat de cât de un 
singur om, de nimeni altul de cât 
de el. 

Şi cine este acel om Franţ. Spune, 
te conjur spune, voi să scap de ceastă 
femee care a ucis pe scumpul meŭ 
tată. 

— Acet om nu e aci, el locueşte în 
Londra şi se numeşte Şherlok Holmes. 

— Şherlok Holmes ? 

— Da, el, lui trebue eă-i scrim. El e 
în stare să deslege acest mister.. 

— Să-i scrim, Frant. 

Şi Franţ se aşeză la biuroii şi scrise 
următoarea telegramă : 


Londra Scoţia 4 Iunie 
Baker-Steet 18... 
D-le Holmes, 


Te rog să vii îndată la castelul lordului 
Manesford. S'aŭ întâmplat aci lucruri 
foarte grave. Cred că aţi fi aflat din jur- 
nale. Un mister planează asupra acestui 


castel. Vă rog veniţi cât se poate de re- 
pede. De orl-ce cheltueli răspund eŭ. 
| Cu stimă 
Lord Eduard Manesford 

Te-am iscălit ei sir Eduard.—Și a- 
cum mă duc la poştă să trimet această 
telegramă. 

Celebrul detectiv englez Sherlok 
Holmes, stetea la masă împreună cu a- 
jutorul săi Harry Taxon, în comoda 
lor locuinţă din  Baker-Street, când 
primi telegrama. 

— Iată, zise Holmes, mă aşteptam la 
aşa ceva. Ştiam că mă va chema. De a- 
ceea Harry să urmăm rugăciunei şi să 
plecăm spre Scoţia. Sper că vom reuşi 
a deslega misterul. Poţi să faci ba- 
gajul. 

-— Foarte bine maestre, zise Harry 
vesel, în 10 minute sunt gata: 

După un ceas Sherlok Holmes şi cu 
Harry Taxon erati în trenul ce duce 
spre nordul Angliei. 


Cap. V 
Pe urmele adevărate. Cursa 


— Ah! d-le Holmes. bine că aţi ve- 
nit, zise Eduard la venirea marelui de- 
tectiv.— Vă aşteptam cu nerăbdare. 

— Te rog sir Eduard condu-mă în o- 
daia în care a murit tatăl d-tale. 

— In această odae a murit sărmanul 
meii tată. k 

— Unde a stat el când a venit fan- 
toma ? 

— Pe acest jilț, cu spatele la peretele 
din fund. 

— Bun, mi-ajunge. Puteți părăsi 
pentru un moment această odae. 

După ce eşiră, Holmes alergă la pe- 
rete şi începu să-l pipăe. Scoase lupa 
din buzunar şi-l examină.. Ochiul pă- 
trunzător al detectivului zări butonul 
secret care făcea ca o uşă nevăzută să 
se desesidă. Apăsă pe el şi imediat 
uşa se deschise lăsând liberă intrarea 
întrun gang 

Era aceeaşi uşe pe unde apăruse fan- 
toma misterioasă. | 

Winter care la sosirea lui Sherlok 
Holmes pricepu că venise pentru a'l 
descoperi, se puse la pândă după nişte 
perdele. Văzu pe Holmes dispărând în 
gang şi-l urmă. Gangul ducea în o- 
daia lui Winter. Sherlok Holmes a- 
junse în odae şi se apropie de pat. Vă- 
zu costumul „,damei cenușii“ şi docu- 
mentul preţios aruncat în pat. Tocmai 
îl lua în mână când Winter apăru 
cu un revolver în mână. 

— Am onoare să vorbesc cu d. 
Sherlok Holmes ? 

— Da, zise Sherlok, întorcându-se 
brusc. 

— Ce căutaţi aci ? 

— Ce caut ? Caut pe „Dama Cenu- 
şie“ pe care am găsit-o. 


— Da, ai găsit-o Holmes. Şi cine e ? 

— Chiar d-ta, lord Winter, un cri- 
minal nobil, un... 

— Se poate Sherlok, se poate. 

— Văd lord Winter, că nu mă cu- 
noşti îndestul. Poate nu ai auzit că 
Sherlock Holmes nu glumeşte cu cri- 
minalii. Acum sus mâinile sati trag. 

In mâna lui Sherlock Holmes stră- 
luci un revolver a cărui ţeavă amenin- 
ta pe Winter. De odată Holmes simţi 
că picioarele nu mai aŭ nici un spri- 
jin şi că se cufundă în adâncime. A- 
păsă pe trăgacii, o bubuitură răsună 
şi Sherlock Holmes dispăru ţinând 
strâns în mână documentul secret. 

Winter îşi frecă mâinile mulţumit 
şi dădu drumul unui râs sgomotos şi 
înfiorător. G 

| 
CAP. , VI ; 


Documentul salvator. — Arestat 


Sä ne întoarcem la Sherlok Hol- 
mes după ce căzuse în adâncime. Ma- 
rele detectiv simţi o isbitură puternică 
când ajunse jos. Picioarele îl dureati 
grozav. De marea durere ce simţea le- 
şină. După un ceas se deşteptă, consta- 
tând că orice durere a trecut. Se ridică 
repede în picioare şi se scotoci prin 
buzunare. Găsi ceea ce căuta. Lampa e- 
lectrică trebuia să-i aducă un servicii 
destul de mare. O găsi. Apăsă pe bu- 
ton şi o lumină vie se răspândi pe pe- 
reţi. Se găsea într'o gaură pătrată zi- 
dită cu pietre dreptunghiulare. Uitân- 
du-se prin prejur, găsi pe jos docu- 
mentul ce conţinea secretele castelu- 
lui. Incepu să-l citească la lumina 
lămpei. De odată scoase un strigăt de 
bucurie. 

— Am găsit scăparea. De acum lord 
Winter eşti în mâinile mele. 

In document scria că din odaia unde 
murise lordul un gang secret duce în 
odaia lui Winter. Din odaia bibliote- 
cei când eşi pe uşe dai într'o sală. Pe 
dreapta se află în perete o uşe secretă 
care duce într'o pimniţă pătrată, a că- 
rei uşe se deschide numărând de la 
dreapta spre stânga şeapte pietre şi a- 
păsând pe a 7-a. Tot aşa făcu şi Hol- 
mes. O uşe grea de piatră se deschise, 
Sherlok Holmes ajunse în bibliotecă. 
Acolo dete peste Hary Taxon, Eduard, 
şi Franţ, care-l căutaii. Când îl văzură 
plin de praf şi zgâriat pe faţă şi mâini, 
rămaseră încremeniți. 

— A fost o glumă, sir Eduard, zise 
Holmes râzând. a 
— Unde ai fost maestre, zise Hary 

Taxon. 

— Vă voi spune mai târziii. Acum 
doresc altceva. E ceasurile 9 seara şi 
e aproape să apară ,,Dama cenuşie“. 

— Cine să apară, d-le Holmes? 

— Cine? Stiindu-mă prins în cursă, 
de bucurie va apare în seara asta. Ha! 
ha! lasă că te regulez eu. D-le Eduard 


te rog dă-mi haina d-tale şi acum a- 
scundeţi-vă după uşe şi la un strigăt 
al meu năvăliţi în odae. 

Nimenea nu înţelegea ce voia să facă 
Holmes şi cea ce spusese mai nainte. 
Eduard îi dădu haina şi dispăru. Şer- 
lock Holmes o îmbrăcă şi din buzunar 
scoase un revolver, se aşeză la biurou 
ținând revolverul în mână în loc de 
toc. Pe o măsuţă lângă fereastră aşeză 
o oglindă mică, astfel ca să reflecteze 
persoanele se sar afla în spatele lui. 
Stătu astfel un sfert de ceas, când de- 
odată Sherlok Holmes zări prin oglindă 
cum tabloul ce reprezinta pe Lady 
Edith se dădu încet la oparte. O făptu- 
ră eşi încet afară. Purta o rochie lun- 
gă cenușie. Pe cap o pălărie mică. Faţa 
îi erea acoperită de un voal gros ce- 
nuşiu. Se apropie încet de Sherlok 
Holmes.  Incepu să sară ca o viperă 
ce vrea să-şi apuce prada. Deodată de- 
tectivul se ridică şi revolverul său a- 
meninţă pe fantomă. 

— Sus mâinele. sau trag. Gluma 
merge până la un loc. 


Dar „Dama cenuşie“ se repezi ca 
fulgerul asupra lui şil cuprinse -de 
mijloc. O luptă pe viaţă şi pe moarte 
se încinse. Holmes scăpă revolverul 
şi lupta se încinse mai aprigă ca mai 
nainte. Deodată Fantoma apucă de gât 
pe detectiv şil strânse cu putere. In 
acel moment Hary Taxon năvăli în 
odae şi cu patul revolverului lovi pe 
fantomă în cap. Imediat săriră Franţ 
şi Eduard care legară pe criminal. 

— Priviţi sir, cine este ,,Dama ce- 
nuşie“ care a omorât pe tatăl d-tale şi 
care voia să te omoare şi pe d-ta mi- 
lord zise Sherlok Holmes  smulgână 
peruca şi voalul ce acoperea faţa. 

— Winter ? exclamă Eduard. Crimi- 
nale, ai omorât pe tata ca să pui mâna 
pe avere. Pe mine ai vrut să mă omori 
dar d. Sherlock Holmes ţi s'a pus în 
cale. Meriţi ştreangul ticălosule. Du- 
ceţi-l de aci. 


In acest timp sosiră doi poliţişti che- 
maţi de Franţ. . 

— Eduard, zise criminalul, tot nu 
vei scăpa de mine, ne vom răfui noi 
odală. 

— De prisos, duceţi-l. 

După ce poliţiştii târâră pe criminal 
afară, cu primul tren îl înaintară si- 
guranţei londoneze din Scotland-Yord. 
Eduard se aproprie de Holmes îi luă 
mâinele şi i le strânse cu căldură. 

— D-le Holmes, îţi mulţumesc pen- 
tru serviciul ce mi-ai făcut şi drept răs- 
plată vei primi o însemnată sumă de 
bani. 

— Milord, bani nu voi primi nici- 
odată. 

— Atunci ce doriţi, d-le Holmes. 

— Milord, nu doresc de cât să lo- 
cuesc o săptămână aci, căci aerul de 
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Scoţia îmi prieşte mult mie pentru ca 
să pot să'mi vindec boala mea. 

— D-le Holmes poţi sta aci un an 
nu o săptămână, tot îţi va sta la dis- 
poziţie. 

—- Vă mulțumesc Milord. 

După o săptămână Sherlock Holmes 
şi cu ajutorul său Hary Taxon se în- 
torceau cu primul tren ce întâlniseră, 
spre Londra, iubita lor Londra, unde 
marele detectiv se ducea să caute alte 
aventuri, alle crime, pe care poliţia 
londoneză nu putea să le descopere. 


Trad. de Aurel Atanasescu® 


UN MONUMENT SATANEI 


Un sculptor american, de origină ger- 
mană, şi-a însuşit această ciudată glu- 
mă, A voit să înfrunte, prin acest monu- 


ment simţimintele concetăţenilor lui. L'a 
ridicat chiar în mijlocul proprietăţei sa- 
le, care este situată în centrul orașului. 
Satana, este astfel văzut din toate un- 
ghiurile, în paguba celor credincioși cari 
ccoluri nesfârşite ca să nu-l zărească. 


fac 


Monumentul acəsta are 14 picioare înăl- 
time. 

Satana şeade pe un amvon, din înăl- 
timea căruia ţine discurs credincioşilor 
lui, peste măsuri de ticniţi, urmând in- 
scripția care o poartă soclul monumen- 
tului, şi mail fericiţi ca acei cari nu cred 
în el. Fruntea luj este împodobită cu 
două coarne mari, are lângă el furculiţa 
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cu ajutorul căreia stă pregătit a-și ! 
fige victimela în flăcări. 

Locuitorii liniștiți ai oraşului sunt g 
ta a părăsi spectacolul acesta lugubr 
Figura drăcească prezidează la toa 
mişcările lor, la toate faptele lor, ea 
stăpâneştemea îi cercetează. De aceea 
curând, nădăjduese şi eï a face să înc 
teze această gulmă de urât gust. 


e eae aa 


EXPERIENȚA DIN KEINPLATZ 


Dintre toate ştiinţele cari aŭ intr 
gat pe oameni, nici una n'a avut a 
tâta atracție pentru profesorul vor 
Baumgarten ca aceea care are de o 
biect psihologic şi relațiunile răŭ defi 
nite între spirit şi materie. 

Anatomist celebru, chimist cu ve- 
deri noui şi profunde, privit ca unul 

din fisiologiştii cei mai celebri din Eu- 
ropa, el simţea un fel de ușurare 
când se lăsa de subiectele sale obici- 
nuite de cercetări şi experienţe, spre 
aplica vastele sale cunoştinţe, în 
studiul sufletului şi misterioaselor 
relaţiuni dintre spirite. 

La început, pe când era încă tânăr, 
se silea să pătrunză în secretele mes- 
merismului. 

Atunci i se părea că inteligența îi 
rătăcea întro ţară necunoscută, unde 
totul era haos şi întuneric. 

Insă anii trecură şi pentru demnul 
profesor — căci cunoștința dă naştere 
cunoștinței, după cum banii produc 
dobândă-—multe lucruri cari-i păruse- 
ră stranii şi imposibile de explicat, 
începeaii să ia în ochii săi un aspect 
deosebit. 

Noui serii de idei îi 
bicinuite. 

El descoperi legături 
totul fusese de neînțeles şi de mirare, 

Graţie acestor experiențe, urmate 
tim» de douăzeci de ani, obţinu un 
oarecare număr de constatări asupra 
cărora avu ambiţiunea de a clădi o 
ştiinţă nouă, exactă, care să îmbrăţi- 
şeze mesmerizmul, spiritizmul, pře- 
cum şi toate subiectele analoage. 

Pentru aceasta găsi mult ajutor în 
cunoștinţa-i profundă a ramurilor cele 
mai complicate în fiziologia animală 
cari ati legătura cu curentele nervoa- 
se şi funcționarea creerului. 

Alexis von Baumegarteu era profe- 
sor regal de fisiologie la Universita- 
tea din Keinplatz1) şi cu titlul acesta 
avea la dispoziţie pentru cercetările 
sale savante toate resursele laborato- 
rului. 

Profesorul von  Baumgarten era 
înalt şi subţire, cu o faţă lucioasă şi 


deveniră o- 


acolo unde 


1) In limba germană Keinplatz insem- 
nează în nici o parte, 


246 


te ochi cenuşii pătrunzători. Activi- 
a gândirei sale îi iîncreţise fruntea 

strânsese sprâncenele dese, 
fel că părea că este totdeauna su- 
at, ceea ce conducea deseori pe 
ăini la greșeli asupra caracterului 

1, căci cu toată ăusteritatea lui, a- 

1 o inimă iubitoare. 

El era-popular printre studenţi, că- 

ra le plăceau să se grupeze în jurul 

i în timpul lecţiei sale şi de a asculta 

interes straniile lui teorii. Dese 

i făcea “apel la buna lor voinţă. 

Dânsul le cerea să-i servească de 

biect în experienţele safe, aşa că 

ai toţi dintr'inşii fuseseră adânciţi 
trun moment sau altul, în starea 
esmerică a profesorului lor. 

Dintre toţi aceşti tineri, credincioşi 

ştiinţei, nică unul nu arăta atât en- 
ziasm ca Fritz von Hartmann. 

Deseori, camarazii săi se miraseră 
ăzând că un tânăr se  consacrează 
tâta vreme spre a citi lucrări şi o- 
ere abstracte şi de a ajuta atâta pe 
rofesor în 'bizarele sale experiențe. 

Adevărul e că Fritz, băiat deştept, 
vea cu totul alte idei în cap. 

Câte-va luni mai înainte, el îşi dă- 
luse inima junei Elzen, blonda fică 
mu ochi albaştri a profesorului şi cu 
oate că reuşise să capete chiar din 
rura eï mărturisirea “care... nu-i era 
le loc indiferentă. nu îndrăznise să 
sie prezinte familiei, ca pretendent în 
regulă. 

De -atunci avusese multe greutăţi 
spre a putea vedea pe tânăra fată şi, 
în sfârşit, imaginase şiretlicul care 
consta prin a se face trebuincios pro- 
fesorului. 

Graţie acestui expedient. el era ai 
deseori invitat la bătrân, şi el se gră- 
bea să se supuie experienţelor. ori cari 
ar fi fost, numai să aibă fericirea de 
a vedea strălucind ochii Elzei sau să 
atingă mâna ei micuță. 

Tânărul Fritz von Hartmann era 
un băiat tare frumuşel. 

Intre altele, la moartea tatălui săi 
va fi wropritarul unei moşii de toată 
frumuseţea. 

Mulţi oameni lar fi privit ea pe 
o „partidă“ bună, însă Doamna încre- 
tea sprincenele, când dânsul venea la 
ci şi certa câte o dată pe profesor. că 
de ce permitea unui lup de felul a- 
cesta să dea târcoale oiţei lor. 

Mai trebue să spunem, cum că 
Fritz avea o reputaţie cam proastă 
prin Oraș. | 

Nici odată nu era vre-un scandal 
poznă, duel în care tânărul student să 
nu fie amestecat. 

Nimeni nu vorbea atât de liber, 
atât de violent. 

Nimeni nu èra băutor ca dânsul. 
Nici unul nu era aşa de cartofor. 

Nu era, deci, de loc de mirate, 
faptul că excelența „frau proffesorin“ 


îşi păzea bine pe Fraulein subt aripa 
sa; aşa că văzu cu ochi răi atenţiunile 
unui ștrengar. 

Cât despre domnul profesor, dânsul 
era prea ocupat de studiile sale mis- 
lerioase -spre a-şi forma vre-o opinie 
intrun sens sau altul. 

De mai mulţi ani, o singură ches- 
liune devenise pentru creerul său un 
chin necontenit. Toate experienţele 
sale, toate teoriile sale se "'nvârteaui a- 
supra unui singur punet. 

De o sută de ori pe zi profesorul se 
întreba dacă e posibil unui spirit o- 
menesc. de a avea câtva timp e existen- 
tă separată de corn, şi să reintre apoi 
in acesta. 

Când această posibilitate se pre- 
zintă pentru prima cară in , creerul 
său, n'o putu admile. 

Aceasta {lovea prea violent 
preconcepute şi prejudițiile 
sale instrucțiuni. 

Insă puţin câte puțin, pe măsură ce 
inainta mai departe, şi mai departe 
în calea cercetărilor originale, inleli- 
genţa-i se lovea de vechile sale idei şi 
sfârşi prin a se găsi gata dea accepta 
ori ce concluziune care putea să pună 
favtele d'acord. 

Multe lucruri îl făcuseră să crează 
că spiritul putea să aibă o existenţă 
deosebită de materie. 

In cele din urmă, îi veni ideia că 
o experienţă cıfragioasă şi originală 
putea să pună capăt chestiunei. 

„E evident, zicea el, în faimosul 
său articol asupra Fiinţelor invisibile 
care apăru în Săptămâna Medicală 
din Keimplatz şi care survrinse pe 
toată lumea ştiinţifică, e evident că 
în unele condițiuni, sufletul sau spi- 
ritul se poate separa de corp. 


„In cazul unei persoane. mesmeri- 
zată. corpul este nemişeat. (în stare 
de catalepsie) însă sufletul la părăsit. 

„Poate, veţi răspunde dv.. sufletul 
este acolo prezent, însă în stare de 
somn. 

„Vă voi răspunde că nu-i de loc 
aşa; altfel în ce mod sar explica sta- 
rea de luciditate. de care s'a vorbit 
cu dispreț din cauza sarlatinsmului 
criminal al unor ticăloşi însă care se 
poate fără greutate demonstra reali- 
tatea absolută. 

„Ri însumi am putut, prin mij- 
locul unui shiect senzitiv, obţine des- 
cripţiunea detailată despre ceea ce sa 
petrecut într'a altă cameră saŭ altă 
casă. * 

„Cum să se explice această cunoş- 
tintă vlecând de la o altă ipoteză. de 
cât că sufletul subiectului îşi pără- 
seşte corpul spre a traversa snaţiul.. 

„La un moment dat, sufletul e re» 
chemat de operator şi spune cele ce a 
văzut: apoi îşi reia zborul prin spații. 

— De oare-ce spiritul (sufletul) 
chiar prin felul săi, este invizibil, 


ideile 
primei 


noi nu putem vedea plecările şi veni- 
rile sale, însă putem vedea efectele 
sale în corpul subiectului, care este 
acum rigid şi nemişeat, acum face 
violente sforţări spre a povesti impre- 
siunile ce nu le-ar fi putut nici odată 
să le capete prin mijloace naturale. 

„Nu este de cât un singur mijloc, 
duvă părerea mea, de a ajunge la o 
demonstraţie a fatului. 

„Cu toate că în locuinţa noastră de 
carne vom fi incapabili de a vedea a- 
ceste spirite, fără îndoială propriile 
noastre spirite, dacă le putem despărţi 
de corp. vor avea conştiinţă de prezen- 
ta celorlalte spirite, ete. 

„In consecinţă mă propun de a 
magnetiza în curând pe unul. din 
şeolarii mei. 

„Mă voi magetiza apoi eŭ însu-mi, 
printr'un mijloc ce mi-a devenit o- 
bişnuit. 

După aceasta, dacă leoria mea e 
fondată, spiritul mei nu va încerca 
nici o greutate spre a regăsi pe cel al 
elevului mei şi de a se pune în legă- 
tură cu dânsul. amândoă fiind des- 
părţite de corp. 

Sper că vă voi putea face cunoscut 
resultatul acestei interesante expe- 
riențe în viitorul număr al „Săptă- 
mânei medicale“ din Keinplatz“. 

“Când bunul profesor îşi tinu promi- 
siunea şi publică istoria celor ce se 
petrecuse, această istarie fu primită 
vrin o neîncredere generală. 

Mai multe ziare puse atâta ostilitate 
personală în comentariile lor, în cât 
savantul înfuriat. declară că nu va 
mai face nici odată aluziune cu voce 
tare, nici prin scris, în privința asta, 
şi tinu promisiunea. 

Istoria următoare a fost compusă 
după sursele cele mai autentice şi 
faptele cari sunt citate. pot fi privite 
ca esențialmente exacte. 
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Aşa dar, vuţin timp după ce profe- 
sorul von Baumgarten concepuse . i- 
deea experienței zisă a marelui Kein- 
platz, se "'ntâmylă că, întorcându-se 
după o lungă zi petrecută în labora- 
torii, el se găsi în prezenţa unei cete 
de studenţi cheflii cari eşaŭ chiar în 
monientul acesta dintro cârciumă. 
In capul lor era Fritz von Hartmann 
pe jumătate beat şi făcând o gălăgie 
mare. 

Profesorul voi să-şi urmeze drumul, 
însă elevul săi se îndreptă sore dân- 
sul şi îl opri : 

— Hei ! scumpe maistre. zise sl, 
luând pe bătrân de mânecă şi trăgân- 
du-l cu dânsul în stradă. am ceva să 
îți spun, si-mi este şi mai uşor de zis 
acuma, când berea bâzâe în cap, de 
cât în ori-care alt moment, 

— Ce este, Fritz? întrebă fisioto- 
zistul cu o surpriză indulgentă. 
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— Am auzit, Meinherr, că sunteţi 
pe cale de a face o exverienţă extraor- 
„dinară, în care veţi încerca de a scoa- 
te sufletul din corp şi apoi să-l puneţi 
îndărăt. Nu-i aşa? 

— Intradevăr, Fritz. 

-— Și vaţi gândit, scumpul mei 
domn, că va fi foarte greii de a găst 
pe cine-va care va vrea să consimtă 
de a se supune acestei înecrcări ? 
Potstansend! Să ne inchipuim că su- 
fletul ese şi nu mai revine ? lată ceva 
care ar fi murdar de tot. Cine ar vrea 
să-şi risce viaţa ? 

— Dar, strigă profesorul, înfricoşat 
de tot de felul acesta de a prezenta 
lucrurile, am socotit pe ajutorul d-tale 
pentru încercarea aceasta. Cu sigu- 
ranță nu mă vei părăsi în momentul 
greii. Gândeşte-te! Ce onoare! Ce 
glorie ! 

— Să mă gândesc ? Dar mam şi 
gândit! strigă studentul înfuriat. 
Oare voi fi totdeauna plătit cu mo- 
neta aceasta? N'am rămas timp de 
zece ceasuri în picioare deasupra unui 
izolator de sticlă, pe când d-ta îmi 
vărsai electricitate în corp ? Nu oare 
d-ta ai excitat nervii unei femei, fără 
să mai socotesc că mi-ai stricat sto- 
macul, trecând un curent galvanic 
printr'ânsul ? D-ta m'ai  magnetisat 
de vre-o 34 de ori, şi ce mi-a adus 
toate astea ? Absolut nimic! Și acuma 
voeşti să-mi iei şi sufletul. după cum 
scoţi unei pendule mecanismul. E mai 
mult de cât poate suporta un corp 
omenesc. 

— Secumpul meii! Scumpul mei! 
strigă profesorul în culmea desolaţiei. 
e adevărat Fritz. Nu m'am gândit de 
loc până astăzi. 

Dacă mi-ai putea arăta în ce fel să we 
răsplătesc, m'ai găsi disnus să... 

Ai consimţimântul meii dinainte. 

— Atunci ascultă, d-le, zise Fritz, 
cu un ton solemn, dacă îmi vei da cu- 
vântul d-tale de onoare. că după ex- 
perienţă, voiii obține mâna fiicei d-ta- 
le, consimt de a te ajuta. De nu, refuz 
să mă amestec. 

—— Şi ce va zice fiica mea ? strigă pro- 
fesorul după un moment de tăcere şi 
mirare. 

— Fii sigur că n'o să mă refuze, răs- 
punse tânărul, e multă vreme de când 
ne iubim. 2 

— Atunci va fi soţia d-tale, zise phisio- 
logul cu vocea fermă, căci d-ta eşti un 
curagios şi în acelaşi tim» unul din 
cele mai bune subiecte nevrozice ce 
am cunoscut vre-o dată, mai ales când 
nu sunteţi sub influența alcoolului. 
Experiența se va face la 4 ale lunei tre- 
cute. Vă veţi duce la laboratoriii pe la 
amiazi. Va fi un mare eveniment, d-le 
Fritz. Va fi şi Von Gruben din Iena, 
şi Hinterstein din Bâle. Vor fi princi- 
palii savanţi din Germania Sudică. 

— Voi fi exact, repeta ferm, stu- 
dentul. 


Și se despărţiră. 

Profesorul intră cu pasul săi greoi, 
gândindu-se la experienţa a cărei dată 
sapropia, pe când lânărul student, cu 
pasul nesigur, se întâlni cu camarazii 
săi cu mintea plină de imaginea El- 
zei cu ochii albaştrii şi de afacerea ce 
o încheiase cu tatăl iubitei sale. 


MI 


Profesorul nu exagerase de loc, când 
vorbise de interesul universal care ex- 
citase noua sa experiență de pshyho- 
logie. 

Cu mult înainte de ora fixată, sala 
era populată de o constelațiune de oa- 
menï de talent. 

In afară de celebrităţile ce le numi- 
se, venise din Londra profesorul Lur- 
cher dela Academia Regală, care se 
făcuse celebru printrun remarcabil 
tratat asupra centrelor cerebrale. 

Mai multe alte lumini din tribul 
Spiritiştilor făcuseră un lung voiaj spre 
a azista ; chiar şi un ministru sweden- 
borgian care era de părere că aceste 
operaţiuni vor putea arunca o oareca- 
re lumină asupra doctrinelor Crucei- 
Roşie. 

Această distinsă adunare primi cu 
aplauze sgomotoase apariţia profeso- 
rului Von Baumgarten şi a elevului 
său, pe platformă. Conferenţiarul, în 
câteva cuvinte hine alese, explică teo- 
ria sa şi ceea ce îşi propunea să facă 
spre a o demonstra. 

— Eŭ susţin, zise el, că atunci când o 

persoană este sub influența magnetică. 
spiritul săi este momentan degajat de 
corpul săi, şi desfid pe ori şi cine de 
a înainta co altă ipoteză deosebită ca- 
re să poată explica. faptul lucidităţei. 
Sper că, maenelizând ve tânărul mei 
amic şi colaborator. aci prezent, apoi 
punându-mă şi eŭ în aceiaşi condi- 
liune, spiritele noastre vor fi în stare 
de a comunica între ele. cu toate că 
corpurile noastre vor rămâne nemiş- 
cate. După o trecere carecare de vre- 
me, natura îşi va relua imperiul ei şi 
spiritele noastre vor intra în corpurile 


resnective, și totul va fi ca mai îna- 
inte. 
Cu binevoitoarea dv. permisiune, 


vom proceda acm cu experiența. 

La ultimile cuvinte, profesorul fu 
intrerupt de aplauze. A 

Avoi în auditoriŭ se stabili o tăcere, 
in care se ghicea nerăbdarea. 

Profesorul magnetiză mai întâi pe 
tânărul om, care recăzu pe scaun, 
galben şi rigid. 

Apoi scoase din buzunar un glob 
strălucitor de sticlă. asuvra căruia el 
işi concentră privirea şi făcând o ener- 
gică sforțare mintală e! reuşi să se pue 
în “aceeaşi stare. Era un spectacol 
mişcător, văzând pe tânăr şi pe bă- 
trân, unul lângă altul, în aceeași sta- 
re cataleptică. 
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Unde fugiseră oare. sufletele lor? 

Aceasta era întrebarea ce şi-o puse- 
ră toți spectatorii de la primul până la 
ultimul. 


Cinci minute trecră, apoi zece, 
cincisprezece, iarăşi alte cincispre- 
zece. 


Profesorul şi elevul său steteaŭ ne- 
mişeaţi pe platformă. 

In tot timpul acesta, savanții adu- 
naţi nu discutară nimic. 

Toţi ochii erai îndreptaţi asuvra ce- 
lor două feţe palide spre a observa 
primele indicii de întoarcere la viaţă. 

Mai mult de o oră trecu înainte ca 
răbdătorii observatori să fie răsplătiți. 

O slabă roşeaţă se urcă ne obrajii 
profesorului Baumgarten. Era sufle- 
tul care reintra în locuința sa pămân- 
tească. 4 

De cdată el întinse unu! din braţele 
sale lungï şi slabe, ca un om care se 
scoală din somn. 3 

El se frecă la ochi şi privi în ju- 
ru-j. ca şi cum n'ar fi putut înțelege 
unde se afla. 

— Tausend Teufel *) strigă el repe- 
zind cu o voce răguşită o teribilă inju- 
rătură nemtțească, ceea ce miră foarte 
mult adnarea şi scandaliză pe Swe- 
denborgian. $ 

Unde dracu sunt? Trăznete ! 

Ca dracu mi s'a întâmplat. 

Ah! da. îmi amintesc : una din i- 
dioatele experiențe de maenetism. Da- 
ta asta nu prea a mers. căci nu-mi a- 
mintesc de când mi-am pierdut. cunoş- 
tinta. asa că toti aţi făcut călătoria pe 
Dielea *) voastră, savanții mei amici, 
şi întradevăr că şi-a râs de capul dv. 

Si zicând aceste cuvinte, profesorul 
regal de vhysiolosie izbucni întrun 
szomolos hohot da râs şi-şi dădu o 
palmă pe burtă intrun mod foarte 
nepoliticos. .Auditorul fu atât de iritat 
de această eşire impertinentă din par- 
tea gazdei lor. care ar fi putut produ- 
ce un scandal. fără intrevenția tână- 
rului Fritz von Hartmann, care toc- 
mai csise din letargie. 

Inaintând vână l!a marginea plat- 
formeï. tânărul se scuză de conduita 
tovarăsuluï său: 

— Sunt supărat. zise el. foarte su- 
părat. de a recunoaşte că e un băiat 
care încurcă toate. cu toată gravita- 
tea care a părut că arată la începutul 
experienţei. El suferă încă de reac- 


-tiunea magnetică, aşa că nu-i responsa- 


bil de limbagiul săii. Cât despre ex- 
periență, nu privesc de loc această ca 
un eşec. Se poate ca sviritele noastre 
să fi avut legătură în spatii, însă din 
nenorocire. memoria noastră corpora- 
lă este mai grosolană. şi cu totul deo- 
sebită de cea a spiritului, aşa că nu 
ne putem teaminti cele ce s'aii petre- 
cut. Yoiii consacra: de acuma sforţă- 

*)Mii de draci. 

*) Vrea să înţeleagă : cheltuiala. 
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rile mele de a descoperi un mijloc, 
care să permită spiritelor de a păstra 
amintirea celor ce li se întâmplă, 
când sunt în libertate, şi când voiii a- 
junge şi scopul acesta, sper că voiii 
avea plăcerea de a vă vedea reuniți în 
sala această şi de a vă face cunoscut 
rezultatul chiar sub ochii dv. 

Această alocuţiune venind de la un 
student atât de tânăr provocă o sur- 
prindere considerabilă în auditoriŭ. 

Câţiva fură gata să se supere, căci, 
după părerea lor, subiectul profesoru- 
lui îşi atribuia o prea mare impor- 
tanţă. - 

Insă cea mai mare parte din eï, vă- 
zură întrinsul un tânăr care promi- 
tea mult, şi pe când eşeaii din sală fă- 
cură o comparaţie între demnitatea 
atitudineï sale şi uşurinţa profesorului 

săi care în timpul acesta, râdea cu ho- 
hote într'un colţ, fără a se lăsa intimi- 
dat de eşecul experienței. 

Şi pe când toți savantii eşiră în şir 
din sala de conferințe, ducând impre- 
sia că nu văzuseră nimic în deosebi. 
realitatea era că se petrecuse sub ochii 
lor una din favtele cele mai extraor- 
dinare din Istoria Lumei. 

Profesorul von Baumgarten demon- 
strase o teorie exactă zicând că spiritul 
săi , cum şi cel al elevului săi pără- 
siseră corpul, pentru un oarecare timp. 

„Dar atunci se produsese o compli- 
caţie stranie şi neprevăzută. 

La reîntoarcere, spiritul lui Frantz 
intrase în corpul lui Alexis von Baum- 
garten, iar cel al profesorului se sta- 
bilise în corpul lui Fritz von Hart- 
mann. 

De aici termenele mahalazeşti şi ex- 
presiunile triviale cari scăpaseră bu- 
zelar. marelui profesor, cât şi vorbele 
măsurate. şi înţeleptele  declarațiuni 
căzute de pe buzele veselului student. 

Aceasla era un fapt fără precedent, 
şi totuşi nimeni nu ştia nimic, şi mai 
puţin încă de cât ceilalţi, cei cari erati 
principalii interesaţi în cauză : Baum- 
garten şi von Hartmann. 

(Va urma). 

Trad. de A. Rensim 


NAANANNNNA NN NN 
CĂTRE CITITORI 


Anunţăm pe cititorii noștri că vom 
publica ori-ce articole interesante pri 
vitoare la călătorii saŭ vânători, în 
țară sai străinătate, ce ne vor fi tri- 
mese. 

Articolele, scrise pe o singură parte 
a hârtiei, în scrisori francate, vor fi 
adresate direcțiunei «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
cureşti. 


SNANNANNNNNNNINNN 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR __. 
MATURIN CUMPĂRĂ COLIELRI 


Marinarul în călătorie este în totdeau- 
na încântat a face escală; mal ales când 
o favoare specială îl autoriză a se opri 
pe pământ, 

Sa nu cradeţi, că se grăbeşte a admira 
monumentele oraşului, sati a studia mo- 
ravurile locuitorilor! Iși bate joc de ar- 


chitecturi şi de etnografii. Dar se gră- 


Marinarul este foarte rar un egoist. 

Dacă cumpără toata fleculeţele, pe cari 
i le arată negustorii părţilor — colieuri 
false, saŭ mărgăritare de sticlă — este 
cu intenţia de a le face cadou pe la prie- 
teni şi părinţi, pentru că ştie că un lucru 
adus din alte ţări face în totdeauna plă- 
cere., 

Si se gândeşte maï ales la iubita luy, 
la micuța lui verişoară, căreia într'o zi 
ii poate dovedi că sa gândit la aa, în de- 


Marinar cumpărând coliere 


beşte a-si cheltui puţin din soldă, ¿l care 
pe tot timpul călătoriei, a fost constrâns 
a face economii, „Maturin“ nu este un 
sgårcit. De mult ştie că dacă banul este 
rotund, este pentru a se învârti. Acca 
ce îi place mai mult, este a cumpăra a- 
mintiri „de culoarea locală”. Să nu cere- 
deţi că este un colecţionar. Mai întâi 
marinarul nu are home peniru a-l de- 
cora. 


păriata lui călătorie, şi în amintirea ei, 
adună în sacul lui o mulţime de obiecte, 
mărunţişuni, cară bin>-înţeles nu aŭ va- 
oare, dar cari, ori cum vor fi bine pri- 
mite. 

A! de câte ori nu sa gândit, la înloar- 
cerca acasă! Il va may vedea vl ovare 
acel colţ de pământ, unde  nădăjdueşte 
a-și sfârşi zilele? Marea este aşa de ca- 
pricioasă ! 


BRAT DE FIER 


MARE ROMAN DE AVENTURI 
De LOUIS BOUSSENARD 


URMARE — 


VII 

Dincolo, sob ruine, în mijlocul în- 
grozitorului haos, care a fost o mină 
de aur și care disperă azi acest colţ 
de pădure virgină, Madiana ţine piept 
cu bandiții. Nepăsătoare şi hotărită, 
așteaptă fără şovăire amenințările lor, 
pregătind o împotrivire înversunată. 

Grupaţi împrejurul eï, formidabilii 
eï auxiliari stau încolăciți pe crăci 
şi muschiu. Madiana se uită la eï 
gânditoare : 

— Sunt prea puţini ! Ar trebui să 


vină maï mulţi, căci nu vor fi nici 
odată îndeajuns. 

A, dacă Dietele mele picioare nu 
ar fi legate, cum niaş repezi eu asu- 
pra acelor mizerabili cu trupa mea 
de replile, cu gurile căşcale şi cu 
limbile otrăvite ! 

Aide, la lucru ! 

Si începe din nou a şuera din foaia 
eï acea modulație ciudată, enervantă, 
ameţitoare. 

Acest șuerat trebue de altfel să se 
audă în depărtare, căci iată vin nu- 


mai decât maimuţele, clătinându-se 
şi ronțăind din boturi ; asemenea şi 
papagalii încep a se sui, a se scobori, 
a se învârti; scoțând ţipete nebune. 

Regele ridică din umeri şi bombă- 
nește : 

— Da, blestemată vrăjitoare, da ! 
Aide, şueră-ți muzica ta de vrăjito- 
rie ! Vom vedea noi! 

— On şi cum, zice Mal-Urepi ui- 
mit, iată un lucru care nici prin 
minte nu mi-ar fi trecut. Am rămas 
cu gura căscată şi ochii sgâiți. Dar 
dacă vre-unul din acești șerpi ar în- 
fige colții în nobila prințesă ? 

— Nu! mai întâi șerpi! nu înțeapă 
vrăjitoarele și afară de asta cred că 
ea nu se teme de veninul lor. 

— EX, asta e prea din cale afară !.. 
De ce? 

— Pentru că, fără indvială, este 
«spălată», cum se zice în țara eï. 

— Cum spălată ? 


— Adică inoculată. Sunt printre 


e) indivizi privilegiați cari fabrică din 


experienţă nişte medicamente cu o- 
trăvuri, amestecate şi dozate în pro- 


porţilde terminate. Aceşti indivizi cari 


știu secretul formulei empirice, ino- 


culează intre degete şi degetul cel 


mare de la picior al pacientului o 
cantitate oare-care din acel medica- 


ment. După ce a introdus aceasta, 


pacientul este cuprins, timp de vre-o 


opt zile, de friguri teribile ; îu urma 
acestei operaţii se pare că orl-ce muş- 
cinta de şearpe nu mal are nici un 
efect. 


— A, atunci să ne supunem şi noi 


acestei operaţii ciudate. 

N'ar fi rău, ca să nu maï su- 
ferim înțepăturile ţânţarilor, ale paian- 
jenilor și ale atâtor lighioane spur- 
cate pe cari le întâlnim în drumul 
nostru. 

Pentru moment o să facem și no! 
altceva, urmează regele, începând a 
aduna lemne, ășchii și a pregăti pen- 
tru foc. Acum aprinde, Mal-Crepi! 

Acesta se supuse. Focul se aprinse. 

— Dar ce'ţi trebue foc aci unde 
ne prăjim de căldură? întreabă Mal- 
Crepi. 

— Nu cum-va aï vrea ghiață ?— 
zice regele. Aide la lucru ; ne trebue 
toc mare, mare de tot. 

— Dar eu nu pot singur. Aï noş- 
tri nu vin oare ? 

— O să vie şi eï, după ce vor o- 
mori pe acel blestemat de necunos- 
cut care ne-a masacrat atâția dintre 
noï. Cred că pe la amiază să fie aci 
vre-o zece din ei, bine aprovizionaţi, 
bine armaţi, în așteptarea luutrey. 

— A, ce minunată făgăduială ! 

— Și să devenim peste puțin ade- 
văraţii stăpâni ai acestei țări! 

— Fireşte! "Tocmai pentru asta să 


nu ne lăsăm să fim arestaţi prostește" 


de o menagerie de reptile. 
Tot vorbind, bandiții așează crăci 
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peste crăci şi pun pe foc, care arde 
inainte. 4 

Sărmana Madiana îngrijată ca de 
moarte 'ȘI zice: 

— Doamne! Ce vor să facă? 

Această muncă trebuincioasă, pare 
insă foarte lungă, şi cere o cheltu- 
ială de puteri considerabile. 

Serpii sosesc merei, dar mal pu- 
țin! la număr. Pe căldură reptilele 
Stai amorţite. Cu toate acestea so- 
sesc mereu, bandiții ocupați cu fo- 
cul nu-i observă; un şuerat care se 
aude în depărtare "i lac să tresari. 
Se opresc din lucru, şi Mal-Crepi, 
căraia i curge nădușala șiroae de pe 
obraz zice speriat : 

— Noroc! Auzi ai noştri cari vin! 

Regele răspunde semnalului şi cà- 
te va minute după aceia, sease oa- 
men) bine înarmaţi înaintează : 

— Eí, dar ce e asta, nu sunteţi 
mal mulţi la număr? 

Unul din eï răspunde cu un ac- 
cent de ură și furios: 


— Am îndurat un dezastru. Piele 
a fost ucis cu un glonţ în piept. 

i Bou alţii loviți de puşca lui Land- 
ord... 

— Dar Tom Canon ? 

— Schilodit pe viaţă; are o mână 
frântă şi braţul răsucit ca o lulea... 
A, Braţ de fier ăsta e un om colosal! 

— Braț de fier? 

— Da, necunoscutul care a luat 
pe Madiana şi care ne-a bătut straş- 
nic !.. 

— Pe toţi sfinţii! Și voi l'api lăsat 
să trăiască ? 

— Este invulnerabil ! 

— O să vedem noi! Eu lam con- 
damnat. Va muri. O, şi va-muri ìn- 
trun chip ingrozitor! Eu nu vreau 
să fiu regele a cinci mil de nenoro- 
citi... Regele ocneï ! 

— Taci! S'ar putea să te audă ci- 
neva. 

— Să ştie că "il bat joc! Arune 
masca, răsboiul este declarat; nu 
mal vreau nici un incognilo şi pro- 
clam revolta pe faţă. Acum să stâr- 
şim aci şi maï repede! 

— Bine, noi suntem gata de atac, 
dar eşti pregătit cu toate? 

— Da, cu de toate! Ia spuneţi-mi 
nu aţi fost urmăriţi? 

De, nu se ştie! Dar ca preve- 
dere, am tăiat drumul. 

— Dar nu e decât unul: vârtejul. 

— "Tocmai pe acela am întins şi 
noi în curmezișul apei, la cinci sute 
metri depărtare una de alta, trei 
liane, spintecate prin mijloc. Fie-care 
căpătâiu lam prins de un fitil vârât 
întrun cartuş de dinamită? 

— Dar cartuşul o fi căzut in apă. 

— Nu! Fâlfăe la vre-o zece centi- 
metri deasupra apei, pe o scândurică 


de scurgătoare, un lemn aşa de ușor 
ca coaja de plută. Cum ar vrea să 
treacă vre-o plută, numai de cât a- 


e S N 


5249 


pasă pe liane, sforțarea depărtează 
în sens invers cele două căpătâe 
prinse de fitil... 

— Am înţeles! Frecarea determină 
intlamaţia fulminantă. Dinamita ia 
foc şi apoi: bum ! 

La acest cuvànt o detunătură pu- 
ternică se aude și se repercutează in 
ecou formidabil sub bolta imensă de 
frunze. : 

Obişnuiţ! cu sgomotul trăsnetului 
şi al arborilor dın- pădure, maimu- 
jele şi papagalii nu se mişcă. 

Dar bandiții râd ironic și triumfă- 
tori când camaradul lor urmează : 

— Acum pluta este prefăcută în 
bucățele și sfărâmată cu desevărşire. 

— Şi moarte bestiei... moarte ve-. 
ninului !... Intr'o clipă... căci adevă- 
rata bestie cu veniu este aci... 

Excitați de Madiana, care vede cu 
groază această sporire de puteri, şer- 
piy flueră șiși înalță găturile, des- 
chizând gura. | 

— AI pus acolo dinamită? Aici 
avem foc! întrerupse Regele Ocnel. 

— Am înțeles, vom arde tot pa- 
chetul acesta. Bun ! înțesaţi un cerc 
de frunze în jurul umbrarului. 

Madiana înţelege, se infioară, dar 
nu se predă. 

Regele o cheamă aspru: 

— Fată tânără, este de prisos să 
te mai împotriveşti. | 
Peste câte-va momente al să fii 
cuprinsă de flacări, aï să fil arsă de 
vie, sau foarte răii rănită. Ceva maï 
mult, şerpi îndârjiți aŭ să sară a- 
supră-ți și aŭ să te muște. Ascultă 
părerea mea: predă-te şi-ţi jur că nu 

veř suferi nici un răi. 
Madiana ripostă indignată : 

— O0 ! laşi! mizerabili ocnaşï! mai 
bine mor, de cât să cad in mâinele 
voastre. 

sanditul ridică din umeri și spune 
tovarășilor : 

— Făce-ll ce vam spus. 

Intr'o clipă totul se aprinde; fla- 
căra se ridică, în mijlocul unui fum 
infect. 

Flacările ajung pană la hamacul 
Madianei. Șerpii se învârtese, se în- 
colăcesc până cad asfixiaţi. ~ 

Madiana pricepu că nu mai este 
nici o speranţă, că e pierdută. 

Sufocată de îngrozitoarea căldură, 
asfixiată de fum, ne maï văzând ni- 
mic, simte că moare și așteaptă moar- 
tea ca o dulce scăpare. 

— A, bravo! este a noastră! urlă 
bandiții triumător. 

— Dar ne trebue cu vială, nu 
moartă, strigă Regele, căci ea repre- 
zintă un milion avere: «Regatul au - 
ruluj». 

“Serpii cari fuseseră ascunși làn gă 
ea în hamac, cad jos. 

Alţi se încolăcesc pe după stål şi 
pe jumătate putrezi aï umbrarul uï 

O supremă invocaţie ese de pe bu 
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zele martirei, care cu o voce stinsă 
orcăește : 

— Ajutor, Doamne a tot puternic ! 
Doamne, ajutor ! 

Şerpiï se frig şi mor toţi de foc; 
fata a încetat de a geme, 

Leşinată sau, cine știe, moartă, 

Focul începe a se potoli. 

— Isbânda e completă ! strigă un 
hoţ i Acum a noastră este mina de 
aur ! 


VIII 


Bra de fier lasă să”! alunece puşca, 
care il kapen scăperea prin înot, 
apol cu o lovitură de picior o infige 
pe loc. El dispare câte-va clipe și 
reapare iarăşi. Apucă de guler pe Fi- 
chalo care se sbate cu disperare, a- 
bia răsuilă şi'și strânge într'o mână 
pușca, iar cu cealaltă se agaţă de 
salvatorul luï. 

— Dar sta! liniştit, prostule! îl 
strigă Braţ de fier, care abia se poate 
scăpa de strânsoarea lui. 

Fichalo, pe jumătate asfixiat, nu 
maï vede, nu maï aude şi se agaţă 
mereu de Braţ de fier. Acesta cuun 
gest magistral, il loveşte peste nas, 
făcându'l să'și piardă cunoştinţa şi 
așa, leșinat, îl duce ca un pachet la 
mal. | 
Sângele "i curge mult in momen- 
tul când salvatorul il smulge din 
apă şi'l întinde pe pământ. 

— Aidem ! zice aspru Braf de fier; 
nu avem vreme de pierdut; o fric- 
liune sdravănă și... la drum! 

Maï târziu vom scăpa şi restul. 

Ținând acest monolog, tânărul nos- 
stru desbracă, pe pseudo-inecat, ia 
un: pumn de ierburi și incepe al 
freca până ce pielea i se făcu de cu- 
loarea pătlăgelei vinete. y 

Fichalo deschide ochii, priveşte ui- 
mit în jurul lui, incearcă a se ridica, 
cade însă şi se shbate. 

— Aide, aide, ridică-te ! Ja să ve- 
dem te poți ține pe picioare ? Aidei ! 
La dracu! 

-- Merg, dar nu înainte de aţi 
mulţumi din toată inima... Recunoş- 
tinţa mea... 

Cu o mişcare, Braf de fier îl opri 
de a continua. 

Fără un cuvânt, fără un semn, in- 
dianul, urmat de câinele lui, o porni. 
lu mână își ţine tubul de sullat, care 
este mai lung de trei metri şi de 
care se ingrijește grozav. 

Braţ de fier, Mustic şi Fichalo ur- 
mează pe indian, care depărtează bi- 
nişor crăcile şi se strecoară ca o şo- 
părlă printre tufișul des care cople- 
şește țărmul. 

Din când în când le face câle un 
semn să tacă. Astfel înaintează vre-o 
cinci sau şease sute de metri, apol 


Genipa se opreşte la marginea unek 


poene. -In mijloc un foc mare care 
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se stinge. Apo! oameni cari dau din 
mâini, gesticulând printre fnmul des. 
Madiana! Bandiţii ! — şopteşte 
Braţ de fier printre dinţi, strângând 
pumni). Ce departe şi numeroși sunt ! 
Cum să ajungem la eï printre dărâ- 
măturile acestea? 

Indianul le zice foarte simplu : 

— D-voastră staţi aci. Eu mă duc 
acolo şi voiu ucide toată popota a- 
ceea! D-voastră nu vă mişcaţi! Tre- 
bue să te supul acestei porunci fáră 
replică. 

Și cel trei prieteni se lungiră la 
spatele butnrugilor enorme, pe când 
indianul începe a se urca, ajutân- 
du-se cu genunchii; el merge cu o 
repeziciune ciudată, fără sgomot, 
printre piedică cari îl fac nevăzut o- 
chilor bandiţilor. Deodată“ pralul ar- 
borilor putreză îi acoperă spatele și il 
face cu desăvârşire nevăzut. 

Atunci se opreşte la vre-o sută de 
metri aproape de bandiți, cari nu bă- 
nuesc câtuși de puţin prezența lui. 

Se lungeşte la spatele unei butu- 
rugi mari, împlântată în pământ și 
cu o mişcare lentă îşi îndreaptă tu- 
bul în spre grup. lIși pune instru- 
mentul pe pământ, caută în sacul 
lui de pânză, care 'l ţine agăţat de 
umeri, vâră în tub o săgeată, apro- 
pie deschizătura tubului de buze și 
începe a sulla-cu toată puterea. 

Cu inima bătând, Braj de fier pri- 

veşte enervat această operaţie bizară : 
Ce dracu face ăla acolo ? 
A, d-le, d-ta nu aï maï văzut 
aşa ceva în lara asta! Priveşte nu- 
maï! Până aţi spune eu ce face, al 
să vezi unul din bandiți căzând jos 
lungit. 

— Aşa e! 

— Şi nu a sfârşit! AY să vezi cum 
Genipa are să'i culce pe rând câte 
unul ! 

Unul din bandiți cade în adevăr 
jos ca un morman, pe când tovarăşii 
luy se grămădesc imprejurul lui. In- 
dianul, mereu nevăzut, iși reincepe 
mişcarea lui mortală. 

— Este înspăimântător! șoptește 
Braţ de fier incremenit, 

— Și toată această afacere, d-le, 
este lucrarea unei răulăcioase săgeți, 
ascuţită ca un ac, spune Mustic. 

— A, uite încă unul la pământ! 
Altul! Fac trei. A, dar uitam săţiă 
spun că săgeata este otrăvită ! Altul! 
Bravo! 

Bandiţii, uimiţi, nebuni de spaimă, 
s'au depărtat de hamac. 

Neştiind de unde vin acele proec- 
tile tăcute şi mortale, îşi aruncară 
privirile ine toate părțile, priviri de 
bestii nebune prinse în cursă şi cel 
mai  hotăriţi bat in retragere. Cu 
toate acestea tot nu le vine să se 
depărteze de tot, cu tot pericolul în- 
spăimântător care "1 ameninţă. 

Nu au maï rămas de cât patru şi 


se agală cu încăpălânarea unor ani- 
male de pradă în fața ruinelor fume- 
gânde ale umbraruluy, unde stă me- 
reu întins ca o lumânare hamacul 
sărmanei Madiana. 

Unul din eï, vârât bine într'o gaură 
şi ascuns după niște crăci şi intinde 
pușca in direcția presupusă a india- 
nului. 

Acesta însă, mai nevăzut ca nici 
odată, a făcut o mică abatere; din 
nou începe a se sui și soseşte astfel 
a lua în flanc micul grup imprăştiat. 
Dou! bandiți îi apar în profil, lun- 
gițţi pe jos, cu gâtul întins ìn spre 
locul pe care il părăsise el. 

Genipa își pregăteşte două săgeți 
deodată. 

Tremurând până la măduvă, Braţ 
de fier, Mustic şi Fichalo, cari lau 
pierdut din vedere, aşteaptă abia res- 
pirând. Genipa zâmb-şte mereu si 
caută ţinta, care "1 apare largă de 
treï degete, care "i permite absorba- 
rea imediată a otrăvei făcând moar- 
tea fulgerătoare. 

Indianul îşi lipeşte gura de tub... 

— Paf! 

Acolo se aude un țipăt. 

Iute ca gàndul, indianul suflă din 
nou pe tub şi trimete o a doua să- 
geată. 

Acolo un urlet! | 

Doui oameni se ridică, dau din 
mâini, cară se înţepenesc, fac doui 
paşi înapoi și cad învârtindu-se. In 
acelaș timp o detunătură se aude, 
ca un trăsnet, în mijlocul tăcere pă- 
trunzătoare. 

Indianul a fost descoperit de omul 
care era la pândă şi tubul spart şi 
asvârlit în aer. Tras repede şi iu con- 
dițiuni rele, glonțul n'a inemerit pe 
indian, dar l'a dezarmat. 

Genipa face înapoi o săritură de 
tigru şi dispare, dar imediat Braţ de 
fier simte că este nevoe a interveni. 

Apucă puşca lui Mustie, ocheşte 
şi... pac! Cartușul fiind ud, ratează. 

— Mii de trăsnete ! Blestem! 

— Inainte, înainte! Şi ce-o fi! 

— Imaiule, înainte ! repetă aproape 
urlând Fichalo. 5 

Bandiţii, inspăimântaţi de aceste 
strigăte şi mai cu seamă nebănuind 
prezenţa celor trei tovarăşi, nebuni 
de spaimă, işi părăsesc adăpostul şi 
o iau la fugă în spre pădurea, din 
apropiere. 

In câteva minute nu se mai văd. 

Braţ, de fier nu'şi mail pierdu vre- 
mea să! urmărească şi aleargă ca un 
nebun în spre umbrarul din care mai 
ese fum. 

Indianul însă îl luase inainte. A- 
junsese ia l mac ca o săgeată, il 
deschide şi găseşte pe Madiana gal- 
benă ca ceara. Ca o moartă, abia 
respiră. apoi ochii i se deschid încet 
la lumina mare a soarelui, care este 
în spre scăpătat, 


Ea recunoaște pe indian. 

— 0, Genipa, mulțumesc !.. 

— A, îţi este mai bine? o întreabă 
Genipa. 

Și omul alb aleargă. 

— A, da... albul milos... care... a- 
colo... la Landloed... șoptește Ma- 
diana. 

Luând înaintea lui Mustie şi Fi- 
ehalo, Braţ de fier sare peste, ierburi, 
peste gropi şi ajunge tocmai in mo- 
mentul când Genipa scoate cuțitul 
ca să tae fringhiile de la picioarele 
Madianei, care de atâta vreme erau 
împiedicate. Ne fiind în stare a face 
vre-o mişcare, sdrobită, dar fericită, 
tânăra fată încearcă să zâmbească. 

Işi întinde mâinile tremurând în 
spre Braj de fier, care i le cuprinde 
şi strigă : 

— Madiana ! o, Madiana ! liberă... 
pentru... 

Se auzi un toc care întunecă pă- 
durea. Mustic, Fichalo aud șuerând 
glonţul și Braţ de fier face o sări- 
tură convulsivă; nu poate sfârşi vorba 
şi cade în genunchi, isbit de proec- 
“uilul care trece tocmai pe lângă pă- 
rul Madianei. 

Mustic scoate un țipăt de groază 
și se repede să'l sprijine; Fichalo, 
strângând pumnii, scrăşneşte între 
dinţi : 

— O, bandiții! 

— Amândoui primesc pe braţe pe 
şeful lor, pe când Mustie îi şopteşte 
orbit de lacrămi: 

—Nu are să lie nimic, d le, așae? 

Madiana, îngrozită, nu poate scoate 
nici un strigăt, nici vărsa o lacrimă. 
Abia îi ese un mic gemăt din piept. 
ca şi cum deodată viaţa abia căpă- 
tată, sar sfărâma, cade binișor, îl 
vine rău şi rămâne nemișcată, albă 
ca zăpada, fără nică o răsullare. 


PARTEA A DOUA 
iii 


Saint-Laurent din Maroni,. 5 ore 
dimineaţa. Temperatura încărcată, 
apăsătoare. Cerul ca plumbul, soa- 
rele ca focul. Plantonul comandan- 
tului superior, cu revolverul la cin- 
gătoare, bate două lovituri la ușa 
sălei de mâncare. 

— Intră. 

— Comandante, 
landez. 

Un bărbat frumos, de vre-o 40 de 
ani, cu mustață, privirea rece, față 
liniștită şi hotărită, abia își sfârșește 
dejunul. 

ace un semn de plictiseală, se 
ridică și zice plantonului-suprave- 
ghetor: 

— Cum, deja? 

— Cu o oră mal nainte... ne-a sur- 
prins. 


este curierul o- 
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| Curiozităţi zoologice 


REMORA 


Remora este un peşte de mărime mij- 


toare pe care o are pe cap, şi care îi dă 
voe a se prinde fie də vreo corabie, fie pə 
corpul unui peşte mare, sau a unei fes- 
toase de mare. 


` 


Cu chipul acesta se face transportată cu 


locie care se întâlnește prin toate mă- 
rile, precum și în Mediterana şi Oceanul 
indian. 

Este caracteristic printrun fel de lipi- 


ușurință, și fără să obosească distanţe 
foarte lungi, i i 
Este în adevăr tipul parazitului. 


brela şi sare întrun: landou: mare 
care staționează sub verandă. 
Trasă de doui cal, trăsura e mà- 


— Dar, stai! Farul din «Pointe» 
nu l'a semnalat ? 
— Nu, comandante. 


— Pentru ce? nată de un zevzec ras ca un 0u, cu 
„— Pare că telegraful nu mai func- | faţa searbădă, un. pensionar- trecut 
jionează. în functiunea de viziliu. 


„— 8 zile de arest şefului de echipă 
și tot atâtea agentului. 

Mii de tunete! Şi eu care trebue 
să primesc călători... am să întârziu. 


— Aide, repede la de Grad... 

Landoul porneşte și în câte-va ro- 
tituri a sosit la pontament. 

Mulțimea se înghesue și se mișcă. 


— Fataţi, comandante. Am spus 
să se pregătească trăsura... e gata.| Ofiţeri, sub-ofiţeri şi soldaţi de in- 
— A, bine !.. Spune să tragă la] fanterie, de marină, funcţionari, in- 
scară. dustriali, mineri, toţi paliză de ane- 


— Indată, comandante. 

Personagiul acesta, cu titlul mili- 
tăresc, nu este decât un simplu ci- 
vil; adică după guvernatorul coloniei 
și directorul general al administra- 
ție penitenciare care domneşte acolo, 
la Cayena, aici el este stăpânul ab- 
solut. 

Ține în mână şi sub răspunderea 
sa toate paterile—civile, judiciare, ad- 
ministrative și forța armată — şi di- 
rige după cum îi place această e- 
normă circumscripție, unde sunt în- 
truniţi patru sau cinci mii de ocnași. 

O muncă grea care cere tact și 
prevedere. 

El își aruncă şervelul, trece în ves- 
tibul ca fulgerul, își ia cascheta, um- 


mie, aleargă la acest cuvânt magic : 
Curierul ! Veşti din patria indepăr- 
tată... O, cutierul! i ' 
Comandantul se dă jos, răspunde 
la toate saluturile şi se încrucişează 
cu doctorul-maior. 
— Bună ziua, doctore ! Merge bine 
pe bord ?- 
— Da, comandante. 
— Bine, mulțumesc |! ' 
La vre-o patru metri. depărtare. se 
clatină un vaporaş, pe care stă scris 
în litere de aur: «Tropic-Bird». . ` 
Această «Pasăra a Tropicului» este 
curierul olandez care aduce din: Da- 
nemarca corespondenţa răi $0- 
sită pe calea engleză, şi alternează 
în fie-care lună cu acela care trans- 


— 
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5232 


porti Compania franceză transatlan- 
tică. 


Se aude un șuerat pe micul vapo- 
raș. Se așează imediat o punte, pe 
care comandantul superior o trece 
repede, întinzând mâna spre căpitan 
şi zicându-! : 

— Eram să intârziez. 
mey. 

— Da, comandante... Şi sănătoși. 

In acelaș timp apar doui bărbaţi 
cari salută respectus, descoperindu-și 
capetele. 

Comandantul le spune : 

— Pălăriile! Repede! Puneți-vă 
pălăriile ; soarele aci este tol așa de 
tare ca o lovitură de revolver. D-v. 
veniţi din Europa și nu sunteţi 0- 
bișnaiți. 

Căpitanul intrerupse convorbirea, 
recomandând : 

— Comandante, d. Paul Germond, 
inginer francez şi şef de misiune... 
D. Anatole Bodu, tovarăşul său, pe 
cari 1 aduc din Guyana engleză. 

D. Paul Germond este un voinic 
frumos, bine făcut, aŭ cărui ochi ne- 
gri au o privire cam aspră sub lor- 
nion. Barba scurtă, blondă, aproape 
roșcată, ca şi părul. Dinţii frumoși 
şi buzele cărnoase au un zâmbeţ 
dulce. Mâinile subțiri și îngrijite, 
picioarele elegante, gâtul musculaţ 
şi pieptul puternic. Pare de 30 ani. 

Comandantul, e obişnuit ca dintr’o 
aruncătură de ochi să cunoască după 
față pe cineva ; acest prim examen 
facut, este din toate punctele de ve- 
dere favorabil. 

Inginerul se înclină și zice cu o 
voce bine timbrată : 

— După cum am avut onoarea a 
vă telegrafia din Danemarca, d-le co- 
mandat, sunt inginerul școalei cen- 
trale de arte şi manufactură, însăr- 
cinat cu o misiune şi industrială şi 
științifică, de ministrul de comerţ... 

— Care te acreditează în mod ofi- 
cial pe lângă autorităţile guyaneze... 
ştiu, d-le. 

— La primirea depeşei d-voastră, 
am telegrafiat prin cablu şi răspun- 
sul confirmă, în termeni elogioşi, a- 
seastă depeşă. 

— Te aștaptam. Fii bine venit și 
să fil încredințat că vol face tot pen- 
tru a'ţi fi folositor și plăcut. 

— Vă mulțumesc de mil de ori, 
d-le comandant de onoarea și bucu- 
ria ce'mi faceţi. Mai 'nainte insă da- 
ți-mi voe de a vă înfățișa pe acest 
băiat cuminte, care este oare-cum fac- 
totumul și prietenul meu. Este băia- 
tul doicel mele ; mă însoţeşte cu cre- 
dință, pentru că mă iubeşte mult şi 
pentru că e pasionat de călătorii. 

Comandantul la și inventariat: 
mic, slăbănog, sprinten, cu ochii vii, 
cu fața cam neagră, părul castaniu 
și i o mustăcioară care începe ay 
miji. 


Al călătorii 
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Poate să fie de 24—2 de ani şi 
salută cu multă bună-voinţă, deşi 
cam stângacii. 

Inginerul adăogă, în mijlocul ani- 
maţiei şi sgomotuluï care umple mi- 
cul vaporaș : 

— Acum, d le comandant, vă rog 
să bine-voiţi a lua act de hârtiile și 
documentele pe cari vi le aduc: di- 
ploma mea de inginer, comisiunea 
de ofiţer de rezervă, duplicatul de 
decret care 'mi dă misiunea mea. 

Comandantul îi întinde mâna, a- 
dăogând : 

— Mai avem vreme, dragul meu 
domn. De altmintrelea eşti oaspetele 
meu, nu e aşa? şi primeşti găzdui- 
rea, masa... fără jenă, fără fasoane. 

— Vă sunt recunoscător, dar nu 
vreau să abuzez. 

(Va urma). 


DE PRIN LUME 


NOUA ZELANDA. — O luptă teri- 
bilă cu un rechin. — In apele portului 
Manukan, d. Henry Jacobson a avut o 
luptă teribilă cu un rechin de o putere 
inspăimântătoare. 

D. Jacobson, mergând într'o dimi- 
neaţă să se plimbe pe mare cu o bar- 
că, fu surprins de vijelie. Cum intra 
in port un curent de vijelie îi răsturnă 
barca. Fiind însă foarte bun înotător, 
se atârnă de o lopală a torăbiei şi ser- 
vindu-se ca de o amarcă, se forță să a- 
jungă la țărm. In acest timp un re- 
chin il atacă de odată apucându-l de 
mâneca hainei. 

Inotătorul reuşi să-l 
înfigându-i lopata în gură. D. Jacob- 
son avu timpul să scoată pumnalul de 
la cingătoare şi să'l înfigă în coasta 
monstrului, eauzându-i o adâncă rană. 
Pentru a treia oară oară rechinul îl 
atacă. De data asta însă, el primi o lo- 
vitură în inimă şi fu omorât. 

Un vas văzând pericolul, veni în a- 
jutorul d-lui Jacobson. 

Actualmente, rechinul împăiat face 
ornamentul locuinţei eroului. 


a j yji gja 
AMERICA DE NORD. — O fermă 
de crocodili. — D. H. Campbell a a- 
dus la Baltimore, după o expediție în 
Africa, mai multe specimene de cro- 
codili. 
Cu mari greutăți crocodilii aŭ fost 
instalați în lacul din parcul d-sale. 
Zilnic proprietarul cheltueşte sume 
colosale pentru hrana ren/ierilor săi. 


CANADA. — Țigări de hârtie. — 
Adesea sa vorbit de multele între- 
buinţări pe care le are hârtia în lume. 
Aşa s'a vorbit de roate de tren, grinzi, 
case. Nu s'a ştiut însă până acum că 


îndepărteze, | 
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hârtia poate să înlocuiască şi tutunul. 
O societate de plantatoră de tutun din 
YW'ort-Bruna, încasează de câte-va luni 
benefici însemnate, fabricând ţigări 
în modul următor : se iati foi de hâr- 
ţii şi se pun în vase pline cu un miros 
de tutun. De aici sunt duse la presele 
unde se fabrică tabacul ordinar. Prin 
nişte maşini, hârtia e făcută în fire ca 
tutunul, completând astfel ilusiunea. 
Falsele ţigări sunt introduse apoi în 
cutii şi se vând eftin. E de observat că 
aceia cari fumează aceste ţigări sunt 
pe deplin satisfăcuţi. 


CUBA.— Până unde merge moda.— 
O tânără pereche din Havana, tår- 
guind, sa dus şi la o modistă, care 
printre multele pălării ce avea expuse, 
era una ce avea un rezervoriii cu apă 
pentru [lori naturale. Pălăria era or-- 
nată cu flori naturale. 


Trade de Ge Rosin 
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N. B. — Urmăriţi în ziar şi cel mai 
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inainte şi 
întrebuințarea 
Cremel și Pudrey «FLORA,» 


Pastă d Apă de gură 
ant ea BUDE "+ ca so 


După 


SĂPUN de TOALETĂ 
FLORA” 


de o calitate iraprogabilă, foarte bine 
parfumat, catifeiează mâinile şi tenul 


— Bucata ley 1,25 — 


cea mai rebelă, 
bronșitele acute 
și cronice, tusea 


Tusea 


măgărească vindecă sigur 


PECTOSIN ITEANU 
Sticla lei 3. Drogueriă si farmacă 


el tenia, historia, 
b enia, hist 
Anamla arpa pe Ee agg iranan | combata, 


HEMOFER ITEANU 
— Sticla ley 4 — 
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„MARUL CALATORIILOR 


Participă;-cu începere de-azi, la următoarele mari şi de valoare premii : 


\àUn elegant pat de fier IA copil, cumpărat de la cunoscuta casă “Industria 
tii Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 5. 

2) Una Dus fină de vânate! cu două tevi, cal. 19, din vechia si -renumita 
abrică «Pieper-Bayard». 

3) Un pistol automat de buzunar, Pieper-Bayard, modelul cel mtă nou, fiind de 
calibru mare, 7.65, însă format redus, foarte portativ. 

4) Una earabină de mare precisie, cal, 22, Piep-r-Bayard, semi-automatică. 

Toate “aceste 3 arme sunt cumpărate de la marele magazin 5. D: Zisman; calea Vic- 
toriei, 44, furnizorul Curţei Regale. 

5) Un gramofon perfecționat. 

6) Una mandolină, din lemn de palisandru, ornată cu sidef, cumpărate de la marele 
magazin de muzică Jean Feder, calea Victoriei No. 54. 

7) Un frumos vas pentru fructe sau mezeluri şi o frumoasă lavă, ambele argin- 
ate, cumpărate de la vechiul magszin de bijuterie Th. Radivon, Bd, Elisabeta, 9 bis. 

8) Un ceasornic de biurou, lucrat artistic în marmură şi bronz. 

9) Un frumos ceasornic în cutie, pentru. voiaj, cumpărate de „la cunoscutul maga- 
zin de bijuterie Schmith & Stratulat, calea Victoriei, No. 53. l 

10) O frumoasă pendulă de voiaj care se întoarce la opt zile. 

11) Patru pabare pentru ceaiu, cu scăunelele lor de argint de China, cumpărate 
de la cunoscutul magazin «Ceasornicăria (olţei», strada Colţei, Noia. 

12) Sease cămăși bărbătești de zi, de zefir sau albe, cu piepţi. de olandă, după 
alegere şi măsură, cari se vor lucra de cunoscu'ul magazin de lingerie La Patru sezoane, 
calea Victoriei, Pasagiul Maca, vis ă-vis de poliţie. 

13) 0 duzină crema «Flora» 
14) © duzină săpun «Flora » 
i5) O duzină pudră «Flora » 
16) Sease trumouse gente pentru dame. 
ră Sease lingurițe de dulceață. 
15) Zece linguri pentru masă. 
19) Zece fureuiiţe peniru masă. 

+20) “Zece plachete argintate, reprezentând fotografiile M. S. Regelui şi Regi- 

nel, comandete anume pentru premi, pi 


Toate aceste frumoase premii se oferă cu începere de azi, prin tragere la sorţi, abo- 
neților «Ziarului Călătoriilor». 


PREŢUL ABONAMENTULUI: 
BY Pentru 1 an lei 3; Pentru S luni 2. so "Sa 


Spre a participa la aceste premii, abonaţii pentru un an” primesc 2 bonuri, iar cel pe 
6 luni 1 bon. 
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AAN N 
NOUILE MARI PREMII OFERITE DE ZIARUL 


IT N 17 ES TI 1.” 


ABONAȚILOR SĂI, CU INCEPERE DELA 22 MAI, 1911: 


O NOUA VILA LA SINAIA 


«Vila Luigi», construită anume pentru tragerea viitoare, pe strada I. ©. Brătianu, în poziţia cea maï 
splendidă din localitate 


UN DORMITOR DE BRONZ 


de mare valoare, cumpărat de la Industria metalică «Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 5 


O ELEGANTĂ GARNITURA DE MOBILA PENTRU SALONAŞ 


din trestie exotică și malaca emailată, compusă din : O canapea, două fotoliuri, patru scaune şi o masă, 
cumpărate de la cunoscutul magazin Littmann, strada Lipscani, No. 3 


l UN DORMITOR DE LEMN 
construit în marea fabrică de mobile de lemn Marin V, Ganea, șoseaua Mihai-Bravul, No. 37 şi strada Șerbănică, 
No. 10.— Sucursala calea Victoriei, No. 107. 


O GARNITURA DE TOALETA JAPONEZA 


compusă din: Un armuar cu oglindă, cu despărțituri pentru rule și haine, imbrăcat cu stofă japoneză. 
Uua toaletă cu marmură și oglindă din bambu veritabil. Una dormeză tapisată cu stofă japoneză. 
Un serin cu 7 cutii lustruite şi imbrăcate cu stofă japoneză. Um piedestal de bambu cu vas japonez. Una 
etajeră de perete de bambu, îmbrăcată cu stofă japoneză și Un seaun tapisal tot cu stofă japoneză 
Toate aceste obiecte sunt lucrate și executate in mod artistic de către renumita fabrică de mobile de bambu E. A. 
Pucher et Comp., Bulevardul Elisabeta, 15, cu sucursala calea Vietoriei, 148. 


JUMATATE GARNITURA MOBILA PENTRU INTRARE DE LEMN DE STEJAR 


compusă din: Uma canapea, A scaune, 2 marehize, 2 taburele, una masă cu geam de cristal. Toate 
imbrăcate în pluș fin broşat, cumpărate de la marele magazin de mobile «Compania americană», str. Carol, 74, vis-à- 
vis de piaţa cu flori, lângă hotel Dacia 


UNA SUFRAGERIE MODERNĂ DIN LEMN MASIV. 


compusă dintrun bufet elegant, o masă patent de 18 persoane și 6 scaune tapisate, cumpărate de la cunoscuta «Ex- 
poziție Modernă» de mobile Gildener Rosenthal et Hascal, Bucureşti, str. Uarol I, 64. 

1 serviciu de ceaiu pentru 6 persoane, de alpaca eiegant ornată cu sidef, cumpărate de ia cunoscutui 
veritabilă, imitând argintui oxidat, magazin de muzică Jean Feaer, caiea Victoriei, 54. 

1 ceasornic de masă cu o figură oxidată, așezat pe Serviciu de bucătărie „Sirius emaii“*, compus din 
un postament aurit imitând bronzul. mai multe bucăţi, cumpărate de la marele magazin 

1 pendula de perelte «secesion» cu vitrouri, având A. Rechenberg et fiu, București, sir. Lipscani, 10. 
mersui 19 ziie, cumpărate de la marele magazin de 6 cămăși bărbătești «ie zi, de zefir sau aibe, cu piepţi 
ceasornice și bijuterii en-gros și en-detail Fraţii A. et de olanuă. 6 pereebi pantaioni (indispensabili). 
J. Roller, Bucureşti, str. Smârdan, 35, etajul I-iu. 6 perechi ciorapi fil d'Ecosse. 6 batiste de oiandă 

O mașină de seris „Erika“, uitima perfecțiune, care cu monograme. 1 pereche jartiere de mătase. 1 
seme vizibii in două culori, cumpărată de ia Compa- pereche breteie, idem, cari se vor confecţiona după 
nia ,.ldeai:*. Depositui maşineior de scris din Buc. măsură câştigătorului de cunoscutul magazin de lin- 
Paiatui Eforiei. representant Leonida Piokowsky. gerie „La patru sezoane“, caiea Victoriei, pasagiul 

O pendulă modernă, culoarea nucului și un cea- Maca vis-à-vis de poliţie. 
sornie pentru biurou, frumos nichelat, cumpărate Două costume de haine (saco), după măsură şi ale- 
de ia cunoscutul magazin „,tieasonicăria Coiţei, str. gerea stolei, cari se vor contecţiona de cunoscuta 
Coiţei, 31. 2 pelerine de pioae, caiitatea l, porta- croitorie Jaques Grimberg, str. Academiei, 25. Una 


tive pe ambele părţi. 2 truse de voiaj. piele de cro- 
codii. 2 aparate de ras ‚Juvenia, cumpărate 
de la „Compania genera:ă'*, biurou de intormaţiuni, 
București, strada Smârdan, 29, etajul I-u. 

1 maşină de cusut pentru familie, de mână, cali- 
tate superioară; cu capacui de nuc. | maşinii de 
cusut de picior pentru familie, cu suveică rotundă, 
de calitatea cea mai superioară, coase și brodează 
cu cea mai mare perfecțiune. Masa și capacul de 
nuc. Cumpărate de la marele magazin de maşini de 
cusut „Compania anglo-americană“, Bucureşti, str. 
Carol, 50, cu sucursale in Pueşti şi Câmpina. 

2 frumoase fruetiere bronzate, cu sticie colorate, 
cumpârate de ia cunoscutui magazin de bijuterie Th. 
Radivon, Buiev. Fiisabeta, 8 bis. Un gramofon 
mare, perfecționat, remontabii în timpul mersu- 
lui, eu diafragmă de concert şi 6 căntece naţionaie. 

Una vioară modei Stradivarius, complectă cu arcuș, 
cutie şi accesorii. Una harmonică de mână, foarte 
sonoră, cu tonuri de oțel, burdutui dublu impermeabil 
şi colţurile imbrăcate cu metal. Una mandolină de 
concert veritabilă, italiană, in lemn de paiisandru și 


bucată 19 metri pânză ue inişor cu borangic, țesă- 
tură românească, cumpărată de la expoziţia Casei 
școaielor. 2 ceasoarnice de aur pentru, bărbat şi 
două pentru damă ; unui de argiht rusesc pentru băr- 
bat; O brățară de aur cu 3 diamante; Un inel 
de aur bărbătesc cu rubin ;ldem unul cu sar; Idem 
aitui cu 2 briliante și safir ia mijioc; 2 ceasoar- 
niee de metal marca „.Sonia'*; 2 portfotografii 
de porţoian japonez, cu flori artistice sucrate iu toc; 
Un pince-nez aur 14 karate; Una pereche oche- 
lară aubie; 2 lorgnioane pentru damă; 12 beno- 
eluri de teatru, cumpărate de la Institutul de op- 
tică „.Ocuiarium*, Doamnei, 27, unicul institut pus 
sub direcţiunea știinţilică a d-lui Gheorghe D. Fi- 
scher, ocmist. Um frumos premiu pentru grădină 
„Şanticler:*, compus din un cocoș, 2 găini şi 12 pui- 
şori ; Un curs compiect de- iimba franceză; idem 
unui de stenografie, idem unul de dactilografie, cari 
se vor preda de cunoscutul profesor Henry H. Du- 
ployen, strada Edgard Quinet, No. 5. | 
50 casete conţinând fie-care cremă, pudră și săpun 
«Flora», făcute anume pentru abonaţii noştri. 


Afară de acestea, toţi abonaţii mai primesc in mod gratuit «Universul Literar», iar la facerea abonamentului, un volum 


din interesanta scriere: Memoriele regelui Carol I. 


e 


„IM Ure pă 10 BANI IN TOATA TARA Mercuri, 22 lunie 4944. 


ȘI AL INTĂMPLĂRILOR DE PEM 


COSTUL ABONAMENTULUI Boasegiinit că diatn iti 


2100 Ta gi s wia calu No. 11, Strada Brezoianu, No. îl. 


Pa 


Amici caritabili reţineau pe Keri şi Cragbe cari păreaii in culmea furiei. Vezi pag, 3256, 


5256 


NANNNNNNNNNNPNN 
CĂTRE CITITORI 


Anunţăm pe ctitorii noștri că vom 
publica ori-ce articole interesante pri 
viloare la călătorii sai vânători, în 
țară saŭ străinătate, ce ne vor fi tri- 
mese. 
Arlicolele, scrise pe o singură parte 
a hârtiei, în scrisori francale, vor fi 
adresate divecțiunei «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
curești.. 


SAANANNNNNNNINNN 


PUNGAȘII AFRICANI 


Keri şi Cragbé nu erai fraţi şi totuş 
semănaii ca două picături de apă. 

Să ne 'nţelegem. Nu la fizic îşi se- 
mănaŭ atât de mult: Nu! Nu aveati 
comun, în această privinţă, de cât ură- 
tenia lor. 

Keri era gras, imberb, cu muschi 
de atlet ; pe faţa lui mare doui ochi ca 
de pisică. Picioarele începeaii să-i fie 
bolnave şi erai enorme. In total era 
de culoarea şocolatei. 

Cragbe, mai slab, mai scurt, mai 
puţin puternic, cu toate că robust ca 
toţi Neyoşii (indigeni de pe Coasta de 

. fildeş), era mai mult cafeniu. Ochii îi 
erai mai mici de cât ai lui Keri şi o 
mustață subţire se vedea sub nas. 

Amândoi aveai gura mare şi buzele 
groase, ceea ce nu împiedica pe Crag- 
bé să fie înzestrat cu o uşoară gângă- 
veală care-l prindea destul de bine şi 
pe Keri să sâsâie ca şi când ar fi avut 
totdauna banane în gură. 

Keri şi Cragbe nu erati fraţi, dar se- 
mănaii ca doui gemeni din punct de 
vedere moral. Erau doui pungaşi ve- 
seli, veșnic în căutarea vreunei farse 
de jucat contemporanilor, vre-unei 
noui stratageme prin care să le stoar- 
qă ceva parale. 

Când Cragbe era trist, Keri nu era 
vesel ; când Keri se supăra, Cragbe îi 
împărtăşa supărarea şi când era vorba 

` de beţie se îmbătaŭ amândoi, până ce 
„tot amândoi cădeaii lângă vre-un gard 
de bambu. 

De ordinar, părându-li-se că negrul 
îi prindea, nu erati îmbrăcaţi de cât 
cu epiderma lor întunecată, tăiată în 
dguă de pânza dela cingătoare, dar în 
zilele de sărbătoare se îmbrăcaii euro- 
peneşte. 

Aceasta consista pentru ei în a a- 
dăoga cingătoarei tradiţionale o ja- 
chetă de o albeaţă îndoioasă, din bu- 
zunarul căreia atârna o batistă cu 
multe vărgături şi multă eleganţă. i 

In zilele acelea, Cragbe îşi acoperea 
capul cu o bonetă de catifea brodată, 


ZIARUL CALATORIILOR 


Keri lăsă să-i atârne pe-o ureche o pă- 
lărie cu bordurile rupte. 

Ca meserie nu făcea mare lucru: 
puţin pescuit din când în când şi mul- 
tă odihnă. Nevestele lor se duceaŭ 
pentru ei la plantaţii şi se îngrijaii de 
mâncare. Dar pentru ca să se poată 
aproviziona din belşug cu alcool Keri 
şi Qragbe se îndeletniceai cu câteva 
meserii de care vom vorbi aci mai jos: 


Sărbătorile izbuteaŭ, mai cu seamă, 
să adune sume destul de frumoase. 

Sărbătoarea era în toi, tineri şi ti- 
nere ţopăiaii care cum puteai, în ju- 
rul asurzitoarei orchestre de tobe, în- 
ghiţind nari de praf, când deodată 
se opreaii, muzicanţii nu mai băteaii în 
groaznicele lor instrumente, dănţuitori 
şi dănţuitoare rămânea pe loc, neli- 
niştiţi, cu privirile întoarse în spre un 
colţ întunecos unde, printre spaeta- 
tori, doui indivizi nebuni de furie, pă- 
reaŭ că vor să se sfâşie. ; 

Negrilor le plac mult bătăile, maï 
cu seamă când unul din adversari tre- 
buia să iasă snopit. Eraŭ puţin decep- 
ționaţi văzând că nu era vorba de cât 
de o nouă farsă a lui Keri şi Cragb&. 

Cu toate că enaii preveniţi de desele 
repetiri ale scenei, Neyoşii se lăsati a 
fi păcăliţi, atât de expresivă era mimi- 
ca celor doui pungaşi, atât de naturale 
păreai gesturile lor furioase. 

— De dala asta e serios, zicea unul. 

— Au să-şi spargă capetele, zicea 
altul. 

Atunci sărlătoarea se spărgea şi 
toţi dănţuiltorii se repezeaii în spre cei 
doui complici, făcând în jurul lor un 
cere mare şi pregătindu-se să aplaude 
la loviturile bine date. 

Totuşi, unele suflete miloase, poate 
învoiţi cu ei, rețineaŭ pe Crabgé şi 
Keri cari păreau în paroxismul furiei. 
Ochii celui dintâi erau injectaţi de 
sânge, bâlbâia de nu i se înţelegea 
nici un cuvânt şi spumega de mânie. 

Gesturile lor erai atât de caraghioa- 
se, atitudinea lor de poltroni cari se 
ameninţă băgând de seamă să nu se 
atingă era atât de bine imitată în cât 
spectatorii nu se puteaii opri de a 
râde. 

In sfârşit, deodată, spre surprinde- 
rea generală, încetându-şi bătaia în a- 
celaş moment, ca la comandă, se ri- 
dicaŭ, răsuflau ca şi când ar fi stat 
să se înăbuşe, până ce rămâneau ca 
două mumii, ne mai lăsând să li se 
mişce nici un muşchii al feţei. 

Neyoşii se tăvăleaii la vederea aces- 
tei pantomime şi, deodată, în risul ge- 
neral, cei doui complici se îmbrăţi- 
şa. 

Cragbé cânta apoi ceva dându-și 
pumni sub bărbie, saii bătându-și făl- 
cile umflate.. 

Când tovarășul lui isprăvea cu ară- 
tarea talentelor lui de virtuos, Keri se 


ridica, fixa pe cineva din asistenţi şi-l 
arăta cu degetul fără să zică o vorbă : 
bărbaţi şi femei se tăvăleau de râs vă- 
zând mutra vicţimei farsorului: Aces- 
ta se apropia grațios şi, strâmbân- 
du-se, îi scotea din burtă vre-un o- 
biect oarecare, părând că face o sfor- 
tare enormă şi nelăsând să se vadă 
înşelătoria în dibăcia lui de scamator. 

In sfârşit, anunţa solemn că aveaii 
să citească în inimi şi că aveai să o 
dovedească printr'o experienţă. 

Keri suna dintr'un clopoțel, şi Crag- 
be se depărta. 

Keri dădea clopoţelul unui specta- 
tor care-l ascundea şi-şi rechema com- 
plicele. i 

Celalt venea cu nasul în vânt, pă- 
rea că întreabă văzduhul şi, când so- 
cotea că schimonositurile duraseră 
destul, se repezea la cel cu clopoţeli. 
şi i-l cerea ca unui hoţ. 

Asta era ştiinţa ghicitoriei. 


Avui într'o zi curiozitatea de a asis- 
ta la o reprezintaţie dată de aceşti doui 
farsori. 

Tot programul de mai sus fu exe- 
cutat sub ochii mei. 
~ Crezând că publicul este dispus să 
se lase a mai fi păcălit: 

— Am să vă arăt, strigă Keri, cum, 
cu ajutorul fetişului meii, nu mă tem 
de nici o rană şi o pot închide imediat. 

Işi scoase puţina îmbrăcăminte ce 
avea şi apăru cu totul gol. 

— Aşa, n'o să puteţi spune că pot 
ascunde ceva. 

La cererea lui, asistenții îi dădură 
un pumnal şi-l acoperiră cu o pătură. 

—- Am să-mi străpung inima cu 
pumnalul acesta, zise Keri rotind ochii 
teribili şi dispărând sub pătură. 

Cu un glas pe nas, Cragbe intonă o 
melodie plângătoare, pe căre Neyoşii 
o repetară în cor, în cadență. Se e - 
tremuraii auzind ţipetele ce ieşaii de 
sub pătură şi nu pierdeau din ochi 
svârcolirile lui Keri, în mişcările a- 
goniei lui. 

Multă vreme se auzi cântecul, între- 
rupt de horcăelile muribundului, apoi 
pătura se lungi sub căderea corpului 
lui Keri şi nu se mai mişcă: Cragb6 
descoperi corpul amicului lui, ară- 
tând spectatorilor înmărmuriţi o pri- 
velişte îngrozitoare. 

Omul era întins, nemişcat, cu gura 
căscată. Ochii lui fixi, sticloşi, arătati 
că nu mai trăia. 

Pe pieptul gol, în dreptul inimii, o 
rană grozavă lăsa să se scurgă valuri 
de sânge. 

„Alături, pumnalul, plin şi el de 
sânge. 

Atunci Cragbe rosti cuvinte magice, 
acoperi mâna mortului şi rana cu „in 
praf alb care absorbi sângele. Ridică 
braţul lui Keri şi-i frecă rana cu pra- 
ful lui. 


a aats a an 


In timpul acesta pumnalul circula 
printre Neyoşi cari constata că e în- 
tradevăr plin de sânge. 

Sub vrăjitoriile lui Cragbe, Keri pă- 
rea că renaşte, pleoapele începură să 
mişee şi în sfârşit se ridică deodată şi 
scuturându-se de praful cel alb arătă 
o piele neatinsă. 

Neyoşii aplaudai să-şi rupă mâi- 
nile. 

In ziua aceea Cragbe şi Keri făcură 
bune parale vânzându-şi leacul care 
învia morţii. 

Cragbe spunea cumpărătorilor for- 
mula fără care praful nu avea nici un 
efect, dar cuvintele cabalistice erai 
atât de complicate şi atât de grei de 
tinut- minte, în cât bieţii Neyoşi 
nu se puteaii vindeca de nici o rană. 

Intr'o zi îmi destăinuiră trucul. 

In ce priveşte experienţa cu clopo- 
țelul, se întâmpla ca, în mulţimea 
plictisită, să se audă vreun glas. 

Keri dădea clopoţelul celui ce vor- 
bise şi Cragbe îl putea recunoaşte uşor. 

Sub pătură, Keri n'avea întrade- 
văr de cât pumnalul, dar cu pumna- 
lul acesta îşi sgâria puţin limba şi 
apoi vărsa scuipatul înroşit de sânge 
pe pumnal, pe mână şi în dreptul i- 
nimii: Cum avea grija să-şi acopere 
presupusa rană cu mâna, spectatorii 
nu o puteaii vedea şi atunci interve- 
nea Cragbe cu faimosul lui praf. 

Toate acestea nu împiedicaii pe Ne- 
yoşi să declare că Keri şi Cragbe erati 
doui pungaşi „numărul unul". 


0 nenorocire în casa unui pescar 


In ziua aceea i-a mers bine lui Jean 
Peiit, pescar cunoscut în satul săi, pe 
coasta Normandiei: In afară de marea 
cantitate de peşte ce prinsese cu aju- 
torul cârligelor, Jean ucisese şi un vi- 
tel de mare, cu o lovitură de secure. 
După ce avu grije să vâre sub patul 
săi viţelul de mare, pescarul se culcă 
împreună cu soţia şi cu cei doi copilaşi 
ai săi. 

Peste noapte fu deşteptat atât el cât 
şi soţia sa de un țipăt sfâşietor, care 
venea dinspre partea unde se afla lea- 
gănul cu cei doi copilaşi. Ingrijaţi de 
acest țipăt, nevasta pescarului sări iute 
din pat şi cum era întuneric besnă în 
cameră, se îndreptă spre leagăn de un- 
de veneaii acum ţipetele desnădăjduite. 
N'ajunse bine lângă leagăn, când se 
simte apucată de piept de o gură caldă, 
şi nişte dinţi ascuţiţi începură a-i sfăşia 
sânul. 

Pescarul isbuti să aprindă lumâna- 
rea. La lumina palidă a flăcărei zări o 
scenă oribilă, care îl împetri de groază. 
"In leagănul stropit de sânge, cei doi 
copilași abia mai dădeaii semne de 
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viaţă. Jos la doi paşi de dânsul, întin- 
să pe pardoseală, nenorocita femee se 
lupta cu un monstru, care îi sfâşia bu- 
cată cu bucată carnea de pe ea. 

Jean Petit, punând mâna pe o puşcă, 
care era atârnată de peretele de lângă 
pat, fără să mai piardă timp, descărcă 
ambele focuri în şalele monstrului, 
care după ce se ridică în două labe, 
căzu la pământ scoțând un mormăit 
înăbuşit. 

La detunătura puştii alergară mai 
mulţi pescari, care rămaseră îngroziţi 
în faţa sângeroasei privelişti. Pescarul 
revenindu-şi în fire, îşi dete acum sea- 
ma de cele întâmplate. 

Monstrul nu era altul decât viţelul 
de mare, care nu fusese de cât ameţit 
de lovitura securei. Peste noapte recă- 
pătându-şi forţele, începuse să-şi caute 
un loc de scăpare. Intâlnind în drumul 
său pe copilaşi, a început să-i sfâşie cu 
dinţii lui ascuţiţi. 

Unul din copilaşi, care încă mai res- 
pira, precum şi nenorocita mamă care 
gemea de durere, aii fost duşi la spita- 
lul cel mai apropiat. După două cea- 
suri de chinuri groaznice, femeea pes- 
carului Jean Petit îşi dete sufletul, în 
urmă şi copilaşii. 


Trad. de V. loneseu (Tecuci). 


PRIN PADURILE DOBROGEI 


Era prin luna lui Noembrie. Mă li- 
berasem de curând din armată şi stam 
la părinţii mei din satul A., la vreo 
câţiva kilometri de Adam-Klisi. Cum 
eram sătul de viaţa de cazarmă, îmi 
petreceam timpul mai mult cu vânatul 
care se găseşte din belşug prin aceste 
locuri. Intro seară mă hotărâi să fac o 
vânătoare de noapte, o pândă. Cum s'a 


înserat, mi-am luat pușca şi geanta şi 


am plecat către o poiană pe care o ale- 
sesem mai dinainte. Era la o depărtare 
cam de vreo 1500 metri de sat, şi până 
acolo, suiam un deal, coboram o vale 
şi apoi mă afundam vreo 500 metri în- 
tro pădure deasă care avea într'o parte 
o poiană bună, unde gândeam că am 
să petrec o seară încântătoare, stând 
ascuns şi văzând vânatul ivindu-se. 
M'am dus şi am aşteptat vreo oră şi 
jumătate, poate şi mai mult, şi nici un 
epure n'a eşit la joc, căci eŭ la epuri 
mă gândeam. Socotii să mă întorc 
acasă ; era târziii şi nu mai aveam ce 
aştepta. Imi vine în minte însă să trag 
un foc de puşcă, ca să aud ecoul în a- 
cea seară liniştită. Când mă scol însă, 
aud un foşnet la spatele meii. Mă uit 
şi ce să văd? Două steluțe mici cari 
sclipeaŭ la întuneric. Eraŭ ochii unui 
lup. Dar eŭ nu bănuii nimic. Luai 
puşca şi trăsei un foc, darîn loc de ecoŭ 
îmi răspunde un țipăt sfâşietor de fia- 
ră sălbatecă care făcu să-mi îngheţe 
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sângele în vine. Era lupul care, plicti- 
sit de lunga lui aşteptare şi nepăsarea 
mea, scosese acel urlet, urmat de nume- 
roase altele care veneaii din toate păr- 
tile pădurei, părând că răspund de de- 
parte la invitaţiunea celor de faţă, cari 
se apropiaseră foarte mult de mine. 
Acum eşisem la luminiş. 

Scăpa-voi cu viață sau voi fi prada 
lupilor ?—mă întrebam. Şi tot gândin- 
du-mă să găsesc un mijloc de scăpare, 
îmi aduc aminte de foc. Bag mâna în 
buzunarul vestei şi găsesc două chibri- 
turi, cu nişte scrisori ce le aveam în 
buzunar. Cu iarbă uscată, smulsă de 
pe jos, fac un mic foc. Acum lupii ìn- 
cetaseră de a mai urla. Aşi fi putut cre- 
de că s'au dus, dacă ochii lor selipitori 
nu i-ar fi. făcut vizibili în acea noapte 
neagră. Mă gândeam că dacă nu vor 
pleca, voiŭ sta până la ziuă făcând fo- 
cul şi voii fi scăpat. 

Să plec mi-era teamă că mă vor ata- 
ca. Pe când mă gândeam aşa, lupii dis-" 
păruseră în pădure şi eŭ rămăsesem 
singur. Nu mai puteam de bucurie cre- 
zându-mă scăpat. Mă pregăteam pen- 
tru plecare. Fac un băț lung, îl bag în 
foc, il aprind bine la un cap, îl iaŭ în 
mână şi plec la drum. Din loc în loc 
loveam cu băţul în pământ ca să scoaţă 
scântei, căci băţul devenise arma mea 
cea mai bună. Am trecut aşa de repe- 
de cei 500 metri de pădure, căci dacă 
eram călare nu aşi fi mers mai tare. 
Acum băţul se stinsese, dar şi eŭ mer- 
sesem mult, căci suiam la deal şi odată 
pe deal mai aveam vreo 400 metri până 
in sat. Când ajung pe deal mă opresc 
şi îmi inlore capul încă odată către lo- 
cul în care. cât pe aci să-mi pierd viaţa. 
Când mă uit văd în vale, la lumina lu- 
nei care se înălțase bine, o duzină de 
dihănii care venea după mine în fuga 
mare. Ce să fac? să fug până în sat mă 
ajungeaii, căci lupul fuge mai tare ca 
omul. Atunci mă întorc şi încep să trag 
focuri. La prima detunătură, am văzut 
că haita sa oprit. Mi-a răspuns cu un 
urlet înfiorător. Am mai tras încă vreo 
7—8 focuri şi rii din sat mi-ai venit 
în ajutor. 

Când am ajuns acasă era ceasul 2 


după miezul nopței. 
1. Dineseu (Constanţa) 


h 


PAUL ACKER 
BARCA 


Ciza, care este un râii liniştit, curge 
în josul proprietăţei, şi acolo sub mari 
arbori aplecaţi, întrun fel de miċ port 
misterios, o mică barcă aştepta. Nu 
era o barcă nouă, elegantă, cu culori 
strălucitoare, ci o barcă veche neagră, 
aproape plată, unde două cârlige de 
fer reţineai lopeţile şi pe care o sim- 
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te cui 
plă fringhie o lega de țărm. Prima 
oară când o văzui, într'o după amiază 
de Iulie, îmi păru una din acele bărci 
părăsite ce se păstrează de milă, ca un 
bun servitor prăpădit, într'o odae re- 
trasă a casei ce se lasă să se distrugă 
sub sforțarea răbdătoare a timpului. 

Era foarte cald, cerul era fără nor, o 
linişte apăsătoare stăpânea câmpia ; în 
livezile iîmprejmuiitoake se odihneaii 
boii. Mă aşez la marginea râului un- 
de trestiile'se amestecau. In fața mea 
un drum nisipos, din partea unde apa 
plescăia de pântecele bărcei, urca că- 
tre castel, ce se zărea, alb de tot, cu 
ferestrele în bătaia castanilor. Minu- 
tele se scurgea; priveam mecanic în- 
naintea mea, cu fruntea mângâiată de 
răceala râului. Când d'odată o tânără 
fată, ce un servitor cărunt care o ur- 
ma, apăru pe drum. Putea să aibă opt 
spre-zece ani. Era îmbrăcată cu o ro- 
che neagră, pe cap o pălărie mare de 
pai moale cu bride înnodate la gât: 
Fata mergea aşa de repede că avea ae- 
rul că aleargă. Se opri înnaintea băr- 
cei, şi o mişcare ce făcu îmi descoperi 
figura. Pot să spun că frumuseţea sa 
îmi atinse inima. O frumuseţe delica- 
tă, puţin melancolică şi  nevinovată, 
toată nevinovăția vârstei sale încântă- 
toare. Nici odată n'am simţit o mai 
mare emoţiune. In acest decor puţin 
romanesc ea cucerea încă un simţ 
mai duios. Eram tânăr şi la a- 
ceastă epocă a vieţii inima îşi pune 
toată pasiunea spre a întemeia, spriji- 
nită pe o altă inimă, o familie. Ea nu 
dăduse atenţie prezenţei mele. Servi- 
torul desprinse barca, unde ea se ur- 
că şi o împinse la larg. Barca mergea 
liniştit, une-ori când trecea pe sub 
crăci prea plecate tânăra fată înclina 
capul. 

Nu-i mai distingeam de cât pălăria 
şi talia. O cotitură mi-o luă din ochi. 
Nu îndrăzneam să mă ridic pentru a 
o urmări din ochi; stăteam la locul 
mei țurburat, încântat. Pe urmă sgo- 
motul lopeţilor îmi arăta intoarcerea 
sa, Cât este de sprinten cine-va când 
n'a atins trei-zeci de anil E tinereţea 
neexperimentată care chinueşte o ne- 
încetată dorinţă. Reveneam în fiecare 
zi la aceeaş oră, în acelaş loc, unde bă- 
trâna barcă ducea pe rând liniştit pe 
tânăra fată. Pentru ca să nu-mi pot a- 
duce învinuirea că sunt prea indiscret, 
mă preiăceam că pescuesc; atent, ob- 
servam pluta undiţei mele. Dar cât de 
ocupat era spiritul mei! El compunea 
o viaţă întreagă. Astfel puţin câte pu- 
ţin o iubii. Dar străin în ţară, nici un 
mijloc nu mi se oferea spre a intra în 
relaţie cu familia sa. Combinam mii 
de planuri posibile care să-mi uşureze 
un lucru aşa de greŭ! Ceea ce inven- 
tam mai simplu, ceea ce doream era 
de a o scăpa de la moarte. Ce era mai 
uşor dealtminteri? Această barcă aşa u- 


t 
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zată nu sar putea scufunda? Sigur că 
da... Râul era adânc, plin de erburi, 
colo se vedea un vârtej; tânăra 
fată cădea, striga, dispărea... Eŭ eram 
acolo, mă repezeam, o ajungeam, o 
smulgeam valurilor, o depuneam pe 
mal, o duceam la castel pe braţele 
mele eroice şi acolo părinţii săi, în le- 
crimi, îmi strângeai mâna şi mă în- 
trebaii în ce fel puteai să-mi mărturi- 
sească recunoştinţa lor. Atunci măr- 
turiseam că iubeam fata şi că soarta 
mea le aparţinea lor. Cât de naturale 
îmi păreaii toate acestea! Aşa de natura: 
le că în fie-care zi mă revoltam că ni- 
mic nu se producea. Eram nenorocit, 
o iubeam, dar nu mă îndoiam că vii- 
torul o să-mi fie favorabil. Intr'o zi în- 
tâlnii doui oameni urcați pe o butu- 


Doamna Vassal in Annam 


D-na Gabriela Vassal, care a petre- 
cut trei ani în Annam la Nhatrang, a- 
lături de bărbatul săi, dr. I.. Vassal, 
dă câteva desluşiri interesante asupra 
şederei sale în peninsula îndo-chineză; 
citindu-le, cine-va îşi poale face o i- 
dee exactă de existența zilnică, care e 
a tuturor soțiilor funcționarilor sati o- 
fiterilor francezi în aceste ținuturi. Nu 
trebue să uităm însă că dacă d-na Vas- 
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rugă. Tăiaŭ trestiile şi le transportati 
pe mal. Tânăra fată nu veni. Fui aşa 
de întristat. Dar nu mă speriai. A doua 
zi oamenii nu mai veniră la lucru; tâ- 
năra rămase la fel nevăzută. Zilele care 
urmară fură la fel. Mă alarmai a- 
tunci, desperai o săptămână fără ca 
nimeni să mă poată informa. In sfâr- 
şit într'o după amiază, cum aşteptam 
ca de obiceiii la locul mei obicinuit, 
servitorul scoboră către râu, se instală 
în barcă şi acostă la câţiva paşi de mi- 
ne. Cu vocea tremurândă, întrebai. 
El mă privi cu o surprindere bănui- 
toare, pe urmă spuse: — Domnişoara 
noastră ? S'a măritat Joia trecută. Era 
logodită de trei luni... 
Trad. de Eugenia Gherman 


institutului Pasteur, şi câţi-va colo 
niştă. 

„Orăşelul e situat pe marginea mă- 
rel ; pe plajă sunt construite locuinţele 
europenilor; în lungul țărmului lo- 
cuesc indigenii, toţi pescari de profe- 
siune. Aceşti pescari aŭ metoade par- 
ticulare, ei nu pescuesc de cât seara, 
la lumina torţelor răşinoase; diminea- 
ţa de abia, se înapoiază acasă cu barca 
plină de peşte care e foarte abundent 
pe coastele din Annam. 


„Casa care ni se arătă ca viitoarea 


Un târg anamit 


sal, în modestia sa, nu descrie de cât 
accidentele pitoreşti saŭ amusante, e- 
zistă şi pericole în această viață sedu- 
căloare : frigură, şerpi veninoşi, tigri 
şi mai ales pirații. 

Nhatrang, în limba anamită Casa- 
Albă, e un loc încântător de provincie 
în Annam, la sud, aproape de Co- 
chinchina. Nu are mai mult de 3000 
locuitori, dintre cari vreo douăzeci eu- 
ropeni : administratorul şef al provin- 
ciei, administratorul ajutor, medicii 


noastră locuinţă, era aşezată la mar- 
ginea mărei într'o poziţiune încântă- 
toare. Se compunea numai din trei 
camere, cu pereţii albii şi podeala din 
ciment alb. Tufişuri de verdeață prin 
curte, daŭ acestui ansamblu cam 
monoton, o notă veselă. O verandă pe 
care se deschid toate  uşile-ferestre, 
face înconjurul casei. 

„O prelungire a clădirei  coprinde 
bucătăria, camerile servitorilor şi 
grajdul, ii 


„Ori-cât de modestă fu noua noas- 
tră locuinţă, inconvenientele nu le vă- 

zurăm de cât mai târzii. In armoarele 
cu lingerie găseam în ori-ce moment 
scorpioni, cât despre zahăr şi biscuiţi 
deveneati prada furnicilor, dacă nu 
luam precauţiunea de a le închide er- 
metic în recipiente. In sfârşit, contra 
unui soi de țânțari a căror înţepătură 
e foarte veninosă, trebuia să închidem 
uşile şi ferestrele cu o sârmă foarte 
deasă prin care ei nu puteaii trece. 

„Recrutarea servitorilor îmi ocupă 
primele zile şi nu tocmai în mod plă- 
cut. Alegerea cea mai importantă era 
aceea a bucătarului. Primul pe care îl 
angajai gătea destul de bine, dar prin- 
cipiile sale de cinste şi curăţenie nu e- 
raŭ la înălţimea talentului culinar. In 
urmă găsii un bucătar chinez, A-Koi, 
a căruia curăţenie relativă şi pricepere 
mă satisfăcură. 

„„Perla era grădinarul nostru, San, 
care era foarte nepriceput, dar care, 
graţie supravegherei şi sfaturilor re- 
petate, reuşi să creeze în jurul locuin- 
teï noastre o grădină superbă, unde 
florile cele mai alese alternaii cu plan- 
tele exotice. 

„La Nhatrang, existenţa noastră 
trecea, liniştită şi regulată. Ne sculam 
dimineaţa la orele 6 şi ne duceam nu- 
mai de cât să ne scăldăm în mare, 
înainte ca soarele să fie prea arzător. 
Ne înapoiam apoi şi luam masa în 
urma căreia întovărășam pe bărbatul 
meŭ dacă avea ceva vizite de făcut la 
bolnavii din împrejurimi: Dacă se du- 
cea la spital saii la laborator, rămâ- 
neam acasă. La orele 5 când se îna- 
poiă bărbatul meŭ, ne duceam să fa- 
cem o preumblare călare sati în tră- 
sură saii cu barca, ori jucam tenis. 

„Una din cele mai pitoreşti preum- 
blări, a cărei amintire mi-a rămas, e 
aceia când făcurăm vizita lui Quan- 
Bo, un fel de mandarin guvernor al 
provinciei, care locueşe în „,citadelă“, 
la o davărtare de cincisprezece kilo- 
metri de Nhatrang. Această citadelă 
constă dintr'un sat, înconjurat de zi- 
duri antice, jumătate ruinate. 

In faţa locuinţei lui Quang-Bo, erati 
aranjaţi soldaţii din garda sa parti- 
culară, spre a ne face onorurile. Stă- 
pânul lor înaintă până la ultimele 
trepte ale scărei şi ne întinse mâna 
europeneşte. 

Quang-Bo era îmbrăcat cu o roche 
de mătase verde deschis, bogat bro- 
dată. El ne primi într'o încăpere care 
avea ca mobilă de cât o masă de fa- 
bricaţiune europeană, câte-va scaune, 
şi o vitrină în care era pusă sabia sa; 
pălăria curţei aurită şi împodobită cu 
două coarne mici. 

„„Quang-Bo voia cu ori-ce preţ să ne 
ofere şampanie, noi nu voirăm însă 
să primim de cât câte o ceaşcă cu ceai. 
Gazda noastră ne prezintă în urmă 
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pe cei şease băeți şi cele patru fete ale 
sale, arătaţi printr'un număr, după o- 
biceiul anamit : domnul No. 1, dom- 
nul 2... Ne luarăm rămas bun de la 
Quang-Bo, care în curând ne întoarse 


vizita, escortat de o mulţime de servi- 


tori şi soldaţi, în cât nu putură încă- 
pea toţi în locuinţa noastră. 

Doanina Vassal descrie pe larg viața 
locuitorilor „acestui ţinut.  Dmineaţa, 
când famliile anamite es din casă, o 
mulțime de pasări, câini, porci cari 
aŭ dormit împreună cu stăpânii, îşi 
fac apariţia. 


Imbrăcaţi cu o vestă foarte scurtă, | 


având ca găteală câteva amulete din 
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uscat, pe care se duce să-l vânză în 
piaţă. 

Plimbarea în piaţă e ocupaţia fa- 
vorită a fetelor şi a femeilor anamite. 
Aci ele fac un sgomot asurzitor, vân- 
zând şi discutând. > 

Când se termină vânzarea, ele se 
înapoiază acasă cu coşurile poate mai 
pline de cât la plecare, căci dacă aŭ 
vândut, cumpără în schimb ce le lip- 
sesc. 

In Indo-China femeile nici odată 
nu se amestecă cu bărbaţii ; un bărbat 
nu merge alături cu femeea sa şi în 
public foarte rar se vede o femee vor- 
bind cu un bărbat. 


Masa an amiţilor 


cârpe atârnate de gât, copiii alergară 
strigând şi gesticulând : „.ba-gia'“, a- 
dică mama-mare, mătură cu mare 
îngrijire curtea, în vreme ce interio- 
rul casei n'a fost nici odată măturat. 
Femeea strânge repede ţoalele cari aŭ 
servit de pat şi ese spre a aranja afară 
lucruri de vânzare ca banane, foi de 
tutun, zarzavaturi şi lumânări  înfă- 
şurate în hârtii roşii şi aurii. 

In urmă se îmbracă spre a merge 
la târguit. Peste pantalonul obicinuit 
de arnici albastru, îmbracă o tunică 
lungă de aceeaş ştofă ķi culoare şi-şi pu- 
ne pe cap o pălărie de formă conică 
cu boruri largi, făcută din foi de pal- 
mier. Pe umeri poartă coşuri cu peşte 


Din viaţa bandiţilor?parisieni 
“APAŞII ŞI POLIŢIA 


— Milion ! 

— Prezent, patroane. 
— Faţă de găină. 

— Aici | 


Seara toţi se adună în jurul mesei. 
Mâncările lor constati din peşte proas- 
păt şi uscat, fripturi de purcel, prepa- 
raţii cu orez, banane. 

Viaţa mandarinului sai anamitu- 
lui bogat diferă puţin de aceea a mum 
citorilor. Casa lor pe afară e cât se 
poate de împodobită, pictată cu dra- 
goni, cu flori, dar interiorul nu este 
mai curat. 

Aceste detalii ale viețeï indi- 
genilor sunt aproape peste tot identi- 
ce în Indo-China, dar poate că în An- 
nam obiceiurile şi-ati păstrat mai bine 


caracterul. 
Blaz. 


Şi şeful recită catalogul, după vârsta 
şi dibăcia celor din bandă. 

— Carbuşel, băietule, când am tre- 
cut pe la 5 prin piaţa Operei am văzut 
că ai curăţit pe tipul ăla cu pălăria de 
englez savant. 

Scoateţi, acuma, cu toţii ! 

Şi pungaşii începură să scoată dife- 
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rite obiecte : ceasornice, portofele, bri- 
cege, cercei, inele, etc., etc. 

— Răspunde Carbuşel, ce era în 
portofel: văd că mi Vai dat gol. Hm! 
zice şeful încruntându-se. 

Carbuşel, un băietan cu părul roşu 
ca focul, cu faţa ciupită de vărsat, îm- 
brăcat ca un hamal de Sena, începu: 

— Era... era o cartă de vizită 

— Pe ce nume? 

— C-te Adrian de Champvilliers, 45, 
Avenue Chamws Elsces, Paris. 

Şi roşcatul îi întinse carta. 

— Bun! putem face şi cu asta ceva.. 
Bogat? Hm, după portofel sar cre..... 
Să împărțim câştigul, sfârşi tare şeful. 

Strigăte de veselie, înjurături, ame- 
ninţări... 

— Tăcere, răsună vocea şefului. 

Și rămaseră liniștiți. 

După ce-şi luă fiecare partea, se re- 
traseră urcând o scară. 

Şeful rămase cel din urmă. 

— Brigoso ! strigă dânsul. 

O babă deschise o uşiţă şi apăru. Era 
hidoasă de văzut. 

— Ce e meştere ? întrebă dânsa. 

Seful îi spuse ceva încetişor. stinse 
lampa, urcă scara şi dispăru după u- 
şiţă. 


Suntem în Catacombele Parisului. 
Şi ceata adunată: o bandă de a- 


su 


paşi“. 


— Câţi atei prezenți ? întrebă dë 
tectivul A 43 pe inspector: E o captură 
interesantă. 

—28 şi cu doi şefi poliţişti: 

— Bun. 

— Jean Ricoşet, chemă inspectorul. 

Un agent se prezentă şi primi ordi- 
nul şefului. 

Peste. 10 minute, risipiţi prin mul- 
time: agenţii plecară. Detectivul mer- 
gea înainte. Trecură prin: câteva zeci 
de 'strade, ajunseră prin străduţele răŭ 
famate. din Dălphinie până când şeful 
agenţilor s'opri înaintea unei cârciu- 
me, cârciuma cu firma „La trei spån- 
zuraţi *. 

Sfârşitul fu că se întoarseră cum aŭ 
Veit : K nyasi nici o urmă. 


30 fix. 


; Boei cu pălăria de Pk PER nu era 
decât detectivul No. 43. Işi imaginase 
un plan, bazat întradevăr pe hazard, 
totuşi cu speranțe de reuşită. 

Incetişor, Milion s'apropie de poarta 
grilajului curţei din A-nue Ch. — Ely- 
sées: 45. Inspectă grădina, curtea, cu 
privirea apoi cu o: unealtă deschise 
poarta. 

: Milion, Faţă PA găină, Clotaru, în sfâr- 
şit vre-o 15 inşi, cel din urmă, şeful, 
intrară pe furiş în curte. 

Casa era întunecată. 
Șeful o ocoli, o observă cu atenţie și 
clipi din ochi mulţumit. 


găsi aci. 
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Lăsă pe Carbuşel şi Cocorico de pa- 
ză şi deschizând cu cheie falsă uşa, 
intră urmat de ceilalţi. 

Când toţi fură înăuntru, uşa se în- 
chise ca prin farmec. 

.— Suntem prinşi, dragii mei cocoşei, 
apăru râzând detectivul, pe când din 
toate părţile eşeaii agenţii poliţiei. 

— Mare bou ce sunt, mă daŭ în 
cursă ca un naiv, murmură şeful. 

Totuși dabia după o luptă dispera- 
tă apaşii se predară. 

Fură încătuşaţi şi conduşi la dubă. 
A doua zi se putea citi în jurnalele de 
dimineaţă: 

Prinderea unei bande de apaşă 

„In urma investigaţiilor iscusitului 
detectiv Jerome Coquelicot, banda de 
anaşi care teroriza părţile marginaşe, 
ete. ele“. 


Trad. de L. Klar 


CONAN DOYLE 


EXPERIENȚA DIN KEINPLATZ 


— Urmare şi sfârşit. — 
IV 


Corpul profesorului încercând con- 
ştiinţa neaşteptată a unei secete mari 
în fundul gâtului, se repezi în stradă, 
râzând pe înfundate de rezultatul ex- 
perienţei. 

Sufletul lui Fritz care-l anima era ve- 
sel gândindu-se cu ce uşurinţă își cu- 
cerise logodnica. 

Prima lui mişcare fu de a se sui 
până la Elza, însă gândindu-se bine, 
Fritz îşi zise, că era mai preferabil de 
a aştepta ca d-na Baumearten să fie 
pusă în cunoştinţă de soţul săi, des- 


pre aranjamentul ce fusese încheiat 
între ei. 
El se îndreptă deci spre „Omul 


verde“, care era unul din locurile de 
preferinţă ale studenţilor cei mai sgo- 
motoşi. 

El alergă, învârtindu-şi bastonul în 
aer, în sala cârciumei unde se găseaii 
Spiegler, Müller şi o jumătate de du- 
zină de alţi tovarăşi buni. 

— Ha! ha! prietenilor, ştiam că vă voi 
Beţi cu toţii atât cât sunteţi 
şi comandaţi ori-ce vă va plăcea, as- 
tă-zi sunt eŭ care vă cinstesc. 

Dacă omul îmbrăcat în verde, care 
era zugrăvit pe firma  cârciumei a- 
cesteia bine cunoscute, ar fi intrat în 
persoană în sala cârciumei şi ar fi co- 
mandat o sticlă de vin, mar fi cauzat 
o mai mare mirare studenţilor, cum 
le făcu această apariţie neașteptată a 
respectatului lor profesor. 

Ei fură atât de zăpăciţi, că timp de 
unul sati două minute, ei îl priviră des- 
chizând ochii mari, şi în aşa fel fu 
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spaima lor, în cât nu putură răspunde 
nici o vorbă la cordiala sa invitaţie. 

--Tunete şi fulgere! strigă profesorul 
înfuriat, ce dracu va avucat ? Aveţi 
cu toţii înfăţişarea unui şir de porci 
spânzurali de cârlig. cu feţele astea 
îndobitocite cu cari mă priviți? Ce 
este ? 

—— E o onoare neașteptată. bâlbâi 
Spiegler. care ocupa scaunul din frun- 
tea mesei. 

— Onoare! Progslii, zise profesorul: 
cu dispreț. Vă închipuiţi că dacă ex- 
pun o şedinţă de magnetism înaintea 
unor fosile bătrâne, am să deviii pe 
urmă prea mândru de a mai fi amic 
cu niste buni camarazi ca voi. 

— Fugi de colo Spiegler băete, îs eŭ 
acuma cel care ocupă scaunul de frun- 
te. Bem vin sati rachiti camarazi? 
Cereţi toţi ce vreţi. sunt eŭ cel care 
plăteşte. 

Nici odată n'a mai fost o aşa petre- 
cere la „Omul verde“. 

Halbele spumegânde de bere şi sti- 
clele de vin vechi de Rhin cu gâtul 
verde, circulati în număr mare. 

Incet, încet, studenţii perdură re- 
zerva lor în prezența profesorului. 

Cât despre dânsul, striga, cânta, 
sbiera, făcea echilibristică cu o lulea 
lungă pe nas. 

Făcu rămăşag cu un student: din 
ceata veselă că putea face o sută de 
metri fugind. 

I dosul uşei rândaşul şi servitoarea 
îşi arătaii încetişor mirarea lor de a 
vedea conducându-se în felul acesta 
un profesor regal al vechei Universi- 
tăți din Keinplatz. Ar mai fi avut eï 
multe de spus, căci profesorul frecase 
capul rândaşului şi îmbrăţişase pe ser- 
vitoare în dosul unei bucătării, 

» — Domnilor, zise profesorul care stă- 
tea în picioare la capătul mesei, nu 
însă fără greutate, şi legăna în mână 
paharul înalt de bere, de formă antică, 
trebue să vă esplie cauzele acestei ser- 
bări. 

— "Tăcere! tăcere! sbierară studenţii, 
lovind cu pmnii în masă. Un discurs! 
Un discurs! Tăcere pentru discurs! 

— Iată cum stă chestia, prietenilor, 
zise profesorul vesel. sper să mă în- 
sor în curând. 

— Să te 'nsori ? strigă un student 
care avea mai mult sânge rece de cât 
ceilalaţi. Doamna a murit atunci ? 

— Doamna, cine ? 

— Eï! Doamna von Baumgarten, 
de sigur. 

— Ha! ha! strigă profesorul, o văd 
bine, sunteţi în cunoştinţă asupra tu- 
turor dificultăţilor ce le-am întâlnit. 
Nu nu e moartă, însă cred că dânsa 
n'o să se opună la căsătoria mea. 

— lată ceva foarte delicat din partea 
d-nei, observă unul dintre studenţi. 

—— Da, zise profesorul, sper că o să 


se lase decisă spre a mă ajuta să iaŭ 
fata. Ea şi cu mine nu prea ne-am în- 
teles totdeauna, însă acuma s'a sfârşit, 
şi când voi fi însurat, va veni să ră- 
mâe cu noi. 

— Ce fericită familie, 
farsor. 

— Da, într'adevăr şi socotesc că veţi 
veni cu toţi la nuntă. Nu vreaŭ s'o nu- 
mesc, dar beau în sănătatea logodni- 
cei mele. 

Şi profesorul legănă paharul în aer. 

— Bem în sănătatea micuţei, înce- 
pură sgomotoşii studenţi. Bem în să- 
nătatea ei ! Trăiască logodnica ! Vivat! 

Şi zgomotul deveni asurzitor, fie- 
care din tinerii ștrengari imitând e- 
xemplul profesorului, beaŭ în sănă- 
tatea iubitei sale. 


strigă un 


W 


In timp ce cheful acesta se petrecea 
la „Pomul Verde“, o scenă cu totul 
deosebită se juca în altă parte. 

Tânărul Fritz von Hartmann, cu 
fața gravă, manierele solemne, după 
experiență, examinase şi montase câte- 
va instrumente de precisiune,  avoi 
după te spusese portăresei câteva vorbe 
eşise în stradă, îndreptându-se spre 
casa profesorului. 

Pe drum el observă pe von Althaus, 
profesorul de anatomie, care mergea 
înainte-i. 

El iuți paşii spre a-l ajunge. 

— Ştii Althaus, d-ta mi-ai cerut a- 
cum câte-va zile o desluşire asupra 
locului aproximativ al arterelor cere- 
brale. Iţi pot spune sigur că... 

— Tunete şi fulgere ! strigă Althaus 
care era un bătrânel iute ca praful de 
puşcă. Ce dracu însemnează obrăzni- 
cia asta. Am să te chem înaintea Se- 
natului Academic. 

După ce spuse ameninţarea asta, se 
întoarse şi plecă iute. 

“Von Hartmann rămase înaremenit 
de primirea aceasta. 

— E din cauză că n'am reuşit expe- 
rienţa, îşi zise el cu amărăciune. Şi-şi 
urmă drumul înainte necăjit. 

Insă alte surprize îl mai aşteptaŭ 
încă. Mergea cu paşi grăbiţi, când se 
întâlni cu doui studenţi. Tinerii aceş- 
tia în loc de a-şi scoate caschetele, sati 
să mărturisească respectul lor în iori- 
ce fel ar fi fost, scoaseră un strigăt de 
bucurie şi se puseră a-l trage fie-care 
de braţ. 

— Dumnezeule! sbidră von Hart- 
mann. Ce însemnează insulta aceasta 
fără precedent? Unde mă duceţi ? 

— Să sfărâmăm gâtul unei sticle de 
vin în tovărăşia noastră, ziseră cei 
doi studenţi. Aide bre, nici odată n'ai 
refuzat aşa ceva, şi acum faci pe încă- 
p jânatul. 

— Nici odată n'am auziţ o aşa o- 
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brăznicie în viața mea! strigă von 
Hartmann. Lăsaţi-mă, de nu am să 
reclam să vă elimine. Lăsaţi-mă, vă 
zic. 

Şi începu să ghiontească pe cei ce-l 
țineau. 

— Dacă îţi place să te arăţi atât de 
mojic, du-te unde vrei, ziseră stu- 
denţii, lăsându-l. Putem petrece 
foarte bine şi fără d-ta. 

— Vă cunose! O să-mi plătiţi voi 
astea ! zise von Hartmann înfuriat la 
culme. Şi-şi luă drumul spre locul 
unde credea că este locuinţa sa, foarte 
înfuriat de întâmplările ce le păţise pe 
drum. 

VI 

Doamna von Baumgarten era la fe- 
reastă şi se întreba pentru ce întârzia- 
se soțul săii atâta ca să vie la masă. 

Ea fu deci foarte surprinsă, văzând 
pe tânărul student venind cu paşi nu- 
măraţi. 

După cum am mai spus, ea nu-l pu- 
tea suferi, şi când se întâmpla să vie 
prin casa soţului său, nu era tolerat 
de cât graţie  protecţiunei profeso- 
rului. 

Ea fu şi mai mirată încă când îl 
văzu deschizând uşa grădinei şi par- 
curgând alea cu aerul unui om care-i 
stăpân pe situaţie. 

De abia îşi putu crede ochilor, şi 
repede se îndreptă spre poartă ca o 
mamă veghetoare gata să respingă 
un periculos asaltator. Blonda Elzen, 
observase şi dânsa de la fereastră cu- 
ragioasa manevră a iubitului eï şi 1- 
nima eï bătea repede de orgoliii şi 
consternatie. 

— Bună ziua d-le, zise d-na von 
Baumgarten intratului, apărând ina- 
intea luï pe prag, cu o sombră majes- 
tate. 

— Intwadevăr, azi e zi foarte fru- 
moasă Martha, răspunse celalt. Dar 
nu sta acolo, ca o statue. Mişcă-te 
şi adu-mi mâncarea, sunt mort de 


foame. 
— Martha! mâncarea! esclamă 
doamna, dându-se îndărăt  încreme- 
nită. 


— Da mâncarea, Martha, mâncarea, 
sbieră von Hartmann care începea să 
se înfurie. E ceva de mirare ca un om 
să facă cererea asta, după ce a fost a- 
fară toată dimineaţa ? 

Ori ce; ori ce sa gătit şun- 
că, sos, prune, tot ce o să găseşti... 
iată că iar rămâi acolo, şi deschizi o- 
chii mari! Femee, vrei să te mişti o- 
dată mai repede ? 

Această ultimă frază, spusă cu o 
voce în care era o adevărată furie, avu 
ca rezultat să facă pe buna doamnă 
von Baumgarten să o ia la fugă prin 
vestibul. 


De acolo ea fugi spre bucătărie, 
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unde zăvori uşa; ea fu apucată de un 
adevărat atac de nervi. 

In timpul acesta von Hartmann, în 
culmea supărărei, intră cu paşi mari 
în cameră şi se aruncă pe canapea. 


— Elzen! la dracu cu fata asta. 
Elsen. 

Ascultând chemărei acesteia ner- 
voase, tânăra fată scoborâ cu timidi- 
tate şi se găsi în prezenţa iubitului ei. 

—. Scumpul mei! tsrigă dânsa, 
strângându-l în braţe, ştii că numai 
ca să mă vezi ai făcut toate astea! E o 
şiretenie ca să mă poţi vedea. 

Indignarea lui von Hartmann, vă- 
zându-se obiectul acestei noi agresiuni 
fu aşa de mare, că furia îl împedică să 
vorbească timp de un minut. 

A Putu să deschidă ochii mari şi să-şi 
incleşteze pumnii, pe când se zbătea 
de strângerea aceasta. 

In sfârşit imediat ce căpătă uzajul 
vorbi, se lăsă luat de un acces, atât de 
teribil, de furie, că tânăra fată petri- 
ficată de spaimă, căzu pe un fotolii. 

— Nici odată, de când sunt, n'am 
mai avut aşa o zi, strigă von Hart- 
mann bătând cu piciorul. 

Oare nu mai sunt nimic? 

Von Althaus m'a insultat, doui stu- 
denţi m'aii sguduit pe stradă. Femeea 
mea mă priveşte ca pe un nebun şi 
fuge când îi cer de mâncare şi fiica 
mea îmi sare în braţe par'că aş fi un 
urs grizzly !! 

— Eşti bolnav, sumpul meii, strigă 
tânăra fată. Mintea ta bate câmpii. 
Nu-i pentru prima oară când mă în- 
brăţişezi. 

— Nu, n'am nici o dorinţă, zise Von 
Hartmann liniştit; de ce nu ajuţi mai 
bine mamei, să-mi pui masa, când 
vezi că viii înfometat. Mă mir că nu 
ti-e ruşine 

— Pentru asta, isbucni Elsen în la- 
crămi, te-am iubit atât timp de zece 
luni ? 

Pentru asta am bravat furia mamei? 
Oh! mi-ai sfărâmat inima, de asta 
sunt sigură. 

Şi-şi urmă plânsul. 

— Nu mai pot să sufer, sbieră Von 
Hartmann, teribil de înfuriat. Ce 
dracu vrea să zică fata asta ? 

— Ce am făcut mai deosebit ca să-ţi 
inspir o iubire cu totul deosebită, timp 
de zece luni ? Dacă-i adevărat că mă 
iubeşti atât ai face mai bine să te duci 
mai repede în bucătărie, şi saduci 
ceva de mâncare, în loc să spui atâtea 
prostii. 

— Oh! scumpul meii ! esclamă fata, 
aruncându-se de gâtul celui pe care-l 
credea că-i iubitul ei. Nu-i de cât o 
glumă, ca să faci frică micei tale El- 
zen. Tocmai în momentul acesta 
Von Hartmann era rezemat de spa- 
tele unei canapele, care, ca multe din 
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mobilele nemţeşti, erati de o construc- 
ți puţin solidă. 

Se'ntâmplă că sub capătul canape- 
lei acesteia se găsea o oală plină cu 
apă, în care profesorul era pe cale să 
facă câte-va experiențe asupra icrelor. 

Aşezase oala în salon spre a o sù- 
pune unei temperaturi tocmai potri- 
vită. 

Când tânăra fată se aruncă în bra- 
tele lui. el ridică braţele în aer și fu- 
rios se lăsă să cadă pe canapea. 

Greutalea tinerei fete adăogându-se 
la elanul ce-l pusese de a se arunca pe 
el, mişcă din loc mobila şi cornul ne- 
norocitului student fu răsturnat şi 
merse să cadă în oală, unde capătul și 
umerii îi fură prinşi solid pe când pi- 
ciorele băteaŭ aerul convulsiv. Aceas- 
ta fu picătura care revărsă cupa. 

Von Hartmann cu mare greutate esi 
din situația aceasta penibilă, aruncă 
un strigăt nearticulat de furie. și repe- 
zindu-se afară din odae. cu toate în- 
cercările şi plânsetele Elzei. își luă 
vălăria si fugi în stradă. ud întreg. 
în hainele în desordine, decis să caute 
întrun han hrana și confortul ce nu 
putea găsi la dânsul. 


Tò VII 

Pe când sufletul lui Von Baumegar- 
ten închis în corpul lui Von Hartmann 
umbla pe cărarea întortochiată care 
conduce în orăşel, văzu venind un 
om bătrân care mergea pe două cărări. 

Von Hartmann aşteptă pe marginea 
drumului şi privi pe individul acesta. 
care înainta cu paşi nesiguri şi cânta 
un cântec de student cu vocea răgu- 
şită a unui betiv. 

In primul moment fu foarte mirat 
văzând un om cu un exterior atât de 
venerabil, într'o stare atât de com- 
promițătoare. însă când omul fu a- 
proape de dânsul. Profesorul fu con- 
vins că cunoştea hine pe acel sosit. 
fără să poată de altfel să-şi amintească 
unde-l mai întâlnise. 

Această imwresiune se impuse atât 
de tare în spiritul săi, că atunci când 
necunoscutul ajunse în dreptul săii el se 
puse înainte-i şi examină cu atenţie 
trăsăturile sale. 

— Eï bine micuţule, zise beţivul a- 
tingândpe Von Hartmann în faţă şi le 
cănându-se în faţa lui, pe „Mâna Că- 
lăului“, unde te-am mai văzut. Te cu- 
nosc tot aşa de bine cum mă cunosc. 
Cine dracu eşti ? 

— Eŭ sunt profesorul Baumgarten, 
zise studentul. Vă pot întreba la rân- 
dul meŭ; cine sunteți d-v.? 'Trăsătu- 
rile d-v. îmi par cunoscute 

— Nu trebue nici odată minţi 
tinere, zise celalt, nu eşti, sunt sigur, 
profesorul, căci dânsul e n bătrânel 
urât, cu tabac pe barbă şi mustăţi, şi 


PATINELE IN KABYLIA 


In Kabylia, aşa. de accidentată și. 


de pitorească, zăpada acoperă adesea 
pământul cu un strat destul de gros 


roase inconveniente: Na exista de 


cât un mijloc spre a se ușura aceste 
greutăți : să se dea postașilor patine, 


ceea ce sa şi făcut iarna trecută. 
Factori! kabill își vor face serviciul = =" 


Ski-ul in Kabilia 


pentru ca diligențele şi chiar postași! 
cari merg pe jos distanțe mari să 
nu'şi poată continua drumul. Cores- 
pondenţele întârziază și aduc nume- 


tu, eşti un tânăr mare, voinic, cu ` u- 
merii spătoşi. Cât despre mine, mă 
numesc Fritz von Hartmann, ca să 
te servesc. 

— Oh! pentru asta, cu siguranţă că 
nu eşti dânsul, strigă corpul lui Von 
Hartmann. Poate că sunteţi tatăl săi. 
Dar bine d-le, ştii că d-ta porți pan- 
talonii, haina şi lanţul meŭ de ceas ? 

— Tunele şi fulgere! să mă bată 
Dumnezeii dacă nu sunt aceştia pan- 
talonii pentru care croitorul mi-a tri- 
mis contul eri seară, strigă celalt. 

In acest moment, pe când corpul 
lui Von Hartmann, zăpăcit de stra- 
niile pățănii ce i se întâmplase astăzi 
îşi trecea mâna pe frunte aplecând 
ochii, el observă provria lui figură 
reflectată întro băltoacă de apă, pe 
care ploaia o lăsase pe drum. 

Şi spre extrema lui mirare, el recu- 
noscu că faţa-i era a unui om tânăr 
de tot, că costumul săii era al unui 
tânăr student a la mode şi că până la 
cele mai mici detalii era antiteza gra- 
vului şi solemnului doctor în care su- 
fletul săii avea obiceiul să locuiască. 

Sărmanul profesor în culmea spai- 
mei, îşi închipui într'o secundă totul. 

— Cerule ! strigă el, văd totul ! Su- 
fetele nostre şi-aii schimbat corpul! 
Eŭ sunt „d-ta“ şi d-ta eşti „ei“ 

Teoria mea e demonstrată. Dar cu 
ce preţ! Inteligența cea mai savantă 
din Europa este condamnată să tră- 
iască sub acest exterior frivol. 


de acum înainte mult mai usor pe 
lungi patine de lemn, întrebuințate 
atât de mult în Norvegia și cari a- 
duc atâtea avantage. 


Ah! munca unei vieţi întregi este 
ruinată ! 

Şi în disperarea-i se lovi cu pumnii 
pe piept. 

— Văd într'adevăr, domnule Von 
Baumgarten, zise Von Hartmann, că 
aveţi deplină dreptate, totuşi aceasta 
nu-i un motiv spre a-mi scutura cor- 
pul în modul acesta. 

-— D-v. Vaţi primit în stare perfectă, 
dar văd că Taţi prăfuit cu tabac, laţi 
muiat, contuzionat... 

— Asta n'are nici o importanţă, zise 
celalt indignat de puţina important 
ce o da studentul chestiunei de 
care depindea operile lui. 

Teoria mea este probată cum nu se 
mai poate de triumfător. Insă cu ce 
preţ ? E teribil! 

— Dacă aş fi fost de părerea d-v, 
ar fi fost teribil, într'adevăr, zise su- 
fletul studentului. Ce aş putea face 
cu corpul acesta îmbătrânit. 

Cum să fac curte Elizei şi să-i de- 
monstrez că nu sunt tatăl ei ? Nu, gra- 
ție cerului, cu toată berea, care ma 
cam ametit, întrevăd un mijloc ca să 
ies din încurcătură. 

— Care? sări profesorul, râgind. Eï 
bine, să reîncepeţi experienţa. Redaţi 
sufletelor noastre încă odată liberta- 
tea, şi atunci e foarte posibil, pot zice 
chiar sigur, că vor intra în corpurile 
lor respective. 3 

Nici odată un om pe cale să se înec, 
n'apucă o sfărâmătură cu atâta grabă, 
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cum S'agaţă von Baumgarten de ideia 
aceasta. 

Repede, cu o nerăbdare friguroasă, 
trase repede propriul săii corp pe mar- 
ginea drumului şi-l adânci într'o cri- 
ză magnetică, 

Apoi scoțând din buzunar globul de 


cristal reuşi a se pune întro stare: 


identică. 

Studenţi şi ţărani, cari din întâm- 
plare trecură p'acolo cu un ceas mai 
târzii, fură extrem de surprinşi de a 
vedea pe demnul profesor şi studentul 
săŭ preferat aşezaţi unul lângă altul, 
pe o bancă murdară cu noroi şi amân- 
doi fără simţiri. 

Inainte de a se fi complectat ora, o 
adevărată mulțime. se strânsese în 
jurul băncei şi tocmai se discuta de 
a se trimite să se cheme o ambulanţă 
care să transporte perechea la spital, 
când iată că savantul profesor deschi- 
se ochii şi aruncă o privire fără ex- 
presiune în jurl său. 

Timp de un moment el păru că 
uitase de ce venise acolo, însă un mo- 
ment în urmă, auditorul săii rămase 
îneremenit, văzându-l agitându-şi bra- 
tele descărnate deasupra capului şi 
auzindu-l strigând : 

— Gott sei gedankt) 
venit eŭ însu-mă 

Şi mirarea lor nu se micşoră de loc 
când studentul ridicându-se dintr'o 
săritură, începu să joace sârba în mij- 
locul drumului. i 

Timp de mai multe săptămâni tot 
Keinplatz-ul avu îndoeli asupra stărei 
minţii profesorului. 

Când profesorul îşi publică expe- 
rienţele în „Săptămâna Medicală din 
Keniplatz“, după cum promisese mai 
înainte, i se dădu să înţeleagă, chiar 
şi printre colegii săi că ar face bine să 
se supună tratamentului unui medic 
de boale mintale şi că o altă publica- 
tiune în felul acesta l'ar face să intre 
într'o casă de nebuni. 

Studentul învaţă, astfel prin expe- 
rienţă că „tăecerea“ era cel mai bun 
lucru ce avea să facă. 

Când demnul profesor intră, în 
seara aceia la dânsul, nu găsi de loc 
primirea iubitoare, la care avea drep- 
tul să se aştepte după straniile lui a- 
venturi. 

Din contra el fu sdravăn muştru- 
luit de cele două membre femenine 
a familiei sale, pentru că mirosea a 
vin şi tabac, şi pentru că în lipsa sa de 
acasă, locuinţa fusese năvălită de un tå- 
năr obraznic care a insultat pe lo- 
cuitori. . 

A trebuit să treacă multă vreme 
până când atmosfera casnică a profe- 
sorului să-şi reia liniştea normală şi 
mai mult încă până când Von Hart- 
mann să dea faţă cu Elsen care nici 
nu voia să-l vadă, 


. Iată-mă rede- 
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Insă  perseverența triumfează de 
toate pedicele. 

Studentul reuşi pe urmă să liniş- 
tească furia doamnelor şi să se pue pe 
piciorul de altădată. 

Nu mai are să se teamă de duş- 
mănia d-nei von Baumgarten, căci a 
devenit acum Căpitan Von Hartmann 
din Ulanii Impăratului şi iubita lui 
soţie Elzen i-a şi dăruit doi Ulani mi- 
cuţi în semn vizibil şi mărturie iubirei 
sale. 

Trad. de A, Bensim 


CĂLATORII IN ARDEAL 
VIDRA-GHĂINA 


Vidrenii povestesc că odinioară, în 
vremile din bătrâni, când și în munţii 
Bihariei se lucrati băile, o găină de 
aur eşea din ele şi se aşeza pe acest 
munte. unde îşi aveati cuibul cu ouă 
de aur 

Găina aceasta era vâlva băilor. A- 
nume băeşii aŭ credința, că fie-care 
baie are vâlva eï, o fiinţă supranatu- 
rală. care îmbogățește baia cu aur. 
Când vâlva părăseşte baia, în ea nu se 
mai găseşte aur şi de aceea se crede că 
băile părăsite nu mai aŭ vâlvă. 

Vidrenii voiati să prinză găina cea 
de aur, dar de giaba, că om pămân- 
tean nu se putea avropia de tainicul 
ei cuib. Supărată însă de prigonirile 
Vidrenilor, ea a sburat din aceste lo- 
curi şi şi-a aşezat cuibul pe munţii 


' Roşiei. De atunci nu s'a mai găsit aur 


în băile din munţii Bihariei şi ele aŭ 
fost părăsite, dar muntelui pe care s'a 
aflat cuibul cu ouăle de aur i s'a dat 
numele de „Găina“. 

De sus, de pe culmea muntelui ni se 
infățoşează una din cele mai măreţe 
şi admirabile privelişti. Privirea ne 
străbate departe peste munţi şi văi. In 
aretul Abrudului zărim Vulcanul, a- 
voi munţii Roşiei, Muntele-mare şi 
alte piscuri şi şiruri de munţi nesfâr- 
şite. Mai în apropiere, spre mează- 
noapte. dăm cu ochii de Zarea Biha- 
iei,  Peatra-grăitoare, jtalnica Curcu- 
beta şi alţi uriași puternici ai munti- 
lor Bihariei, de cari să razimă Munţii- 
Apuseni, resfirându-şi ramurile pe 
Arieş în jos. 

„Găina este un al doilea Rigi — 
zice Bergner în descrierea sa — cu de- 
osehbirea numai, că aici de giaba“cauţi 
gheață saii zăpadă şi razele soarelui nu 
se restrâng de cristale lucitoare de 
gheaţă, ca acolo, ci numai păduri tai- 
nice şi stânci pleşuve pot săruta. Dacă 
însă se ivesc pe orizont nori albi şi se 
extind peste şirurile de munţi dela ră- 
sărit, cum am văzut eŭ odată aceasta, 
atunci, aflându-te pe Găina, ţi se pare 
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că se ridică în depărtare un şir întreg 


de munţi de zăpadă“. 

In munţi peste tot elementele natu- 
rei îşi descarcă puterile cu o furie gro- 
zavă. La Găina viforele de vară sunt 
năvrasnice. Tunetele lovesc cu putere 
uriase în culmile stâncilor, pădurea 
muzeste și arborii seculari trosnesc, 
miscati și rupti de furia viscolului. 
Muntele cufundat în linişte şi tăcere 
si văile îmnreimuitoare, în cari numai 
tulnicul păstorilor se aude din când 
în când. răsună de seomot şi urlete 
înspăimântătoare. până ce elementele 
naturei se stâmpără şi regiunea. scăl- 
dată în razele aurii ale soarelui, intră 
iarăsi în liniştea obicinuită. 

Odată pe an. pe la miilocul verei, 
vin si oamenii de conturbă linistea 
Găinei. Aceasta se întâmplă ve la ziua 
de Sân-Petm şi Pavel. când se ține 
în Găina „târg de fete“. 

Târaul de fete din Găina n'a fost 
nici când „târg de fete“ ṣi cu atât mai 
putin este acum. In realitate el este 
d petrecere poporală, precedată de un 
târg neînsemnat. El se ține de obiceiti 
în huna Iulie. în cea dintâi Dumine- 
că dună sărbătoarea Sfinților Ap. Pe- 
tru şi Pavel. Dacă însă se întâmplă să 
fie vremea urită, sañ dacă sărbătoarea 
cade în iumătatea din urmă a săptă- 
mânei. târgul se tine în a doua Dumi- 
nică du»ă Sân-Petru. 

In ziua târgului văile şi luncile din 
împrejurime să îmnonporează cu mul- 
timea oamenilor. Pădurile. atât de 
tăcute si linistite alte dăţi. în ziua tår- 
eului răsună de glume. chiote şi cân- 
tce de veselie. Totul e în mişcare. Ina- 
intea noastră se desfăşură una dintre 
cele mai frumoase privelişti. Din ori- 
care parte venim. vom vedea cobo- 
rând de ne culmile dealurilor sati îna- 
intând din văile adânci, grupe după 
erupe. bărbaţi şi femei, călare şi pe 
ios. Toţi se îndreaptă spre Găina, toți 
sunt îmbrăcaţi în haine sărbătoreşti 
si aŭ merinde cu ei. Ici-colea vedem 
câte unul ducând furci. greble şi alte 
unelte de lemn, apoi tulnice, fluere, 
ete. alţii duc funii, oale, poame şi le- 
gumi. cu deosebire Crişenii, spre vån- 
zare în târg. Alţii iarăşi aŭ pe cai ber- 
binte (butoaie) cu vin ori cu vinars. 

Sus pe Găina avem alte privelişti. 
Oamenii se adună pe podeiul dintre 
cele două piscuri ale muntelui. Aici 
e locul târgului, care în curând şi în- 
cepe. El e asemenea târgurilor noas- 
tre de pe la sate.Se vînd şi se cumpără 
articli de casă de prima necesitate, a- 
poi mâncare și băutură şi nu lipsesc 
nici figurile tipice ale târgurilor ar- 
delene, — Slovacii (Toţii) cu joljuri, 
năfrămi şi cartoane şi Jidanii cu cer- 
cei, mărgele, flori artificiale şi alte 
mărunţişuri. 

Pe locul târgului oamenii îşi aşează 
merindele după plac, care unde vrea, 
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dar totuşi se ţin o rânduială oare-care. 
Anume Moţii cuprind partea de către 
răsărit a podeiului, iar Crişenii din 
Buzești şi din alte sate se aşează în 
partea de către apus. Aşa a rămas o- 
biceiul din bătrâni. Caii sunt duşi la 
o parte şi legaţi de pociumpii, cari 
sunt bătuţi în pământ iarăşi din vre- 
murile bătrâne. 

Adevăratul târg nu ține mult, 2—3 
ceasuri. Pe la 10 ore el se gată, oame- 
nii şi-ati cumpărat cele de lipsă şi se 
aşează pe iarbă să prânzească din me- 
rindea adusă de acasă, apoi se începe 
petrecerea. Buţile cu vin se  desfun- 
dă, lăutarii (igreţii) încep să cânte (în 
limbajul Moților: să zică) iar în jurul 
lor să încinge jocul. Şi cu cât încep a 
se goli butoaiele, cu atât veselia creş- 
te, părechile joacă tot mai înfocat, 
chiuiturile se aud tot mai des. Aşa îşi 
petrec. Moţii şi Crişenii la târgul din 
Găina, pe iarbă verde şi sub cerul li- 
ber, până înspre seară, când sfântul 
soare se pleacă spre apus. Atunci oa- 
menii pornesc către casă, grupe-gru- 
pe, plini de veselie, râzând și glu- 
mind. Unii mai şăgalnici şi bine dis- 
puşi, fac câte-o posnă, de ride lumea 
de ei cu haz şi li se duce vestea în 
şepte sate. „Crişanul, iute la fire şi 
şi răi la mânie — zice d. Frâncu- 
Candrea — fiindcă nu şi-a putut vin- 
de oalele, începe a 'le sparge cu bâta, 
iar Moțul, voind ca oalele cumpărate 
să ajungă mai iute decât el acasă, le 
dă drumul din deal şi până în vale. 

Logodiri sati chiar cununii nu se 
fac la Găina, ci se fac cunoştinţe în- 
tre feciori şi fete şi legături de dra- 
goste, cari încheie apoi cu căsătorie, 
făcându-se acasă în sat cununia. 

Aşa este azi „târgul de fete“ 
Găina. j 

Cum a fost odinioară, în vremile 
din bătrâni şi când sa început a se 
ține nu se poate şti cu hotărâre. Mulţi 
scriitori s'aii ocupat cu descrierea a- 
cestei datine a Moților şi aŭ scris în 
diferite chipuri despre ea. Sa scris 
şi s'a crezut mult timp, că târgul din 
Găina a fost un adevărat târg de fete. 
Pregătirile pentru târg se făceaii cu 
ani de zile înainte şi fetele, însoţite 
de părinţi şi neamuri, îşi duceaŭ toa- 
tă zestrea sus la Găina, chiar şi vite, 
stupi şi alte lucruri. Toate aceste se 
aşezaii în corturi. Veneaii apoi ficio- 
rii, cereati zestrea şi dacă le convenea 
şi fata, o cereati de la părinţi şi se fä- 
cea numai decât încredințarea, şi a- 
dese-ori să săvârşia şi cununia prin 
pustnicii, aflători pe Găina sai prin 
preoţi veniţi şi ei la târgul de fete. 

Pentru târgul de fete, ţinut astfel, 
se zice că aŭ fost o lovitură de moarte 
evenimentele din anii 1848—9. Alţii 
însă spun că târgul a început să-şi 
peardă însemnătatea pe la anii 1820— 
3. In privinţa aceasta profesorul 


din 
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Schmid! scrie în cartea sa geologică 
că lui i-ati spus oamenii când a călă- 
torit prin munţii Bihariei, la 1863, că 
târgul de fete a dispărut cu vre-o 40 
ani mai nainte şi că el n'a aflat decât 
o singură păreche, un moşneag şi o 
babă, a căror cununie sa săvârşit în 
muntele Găina. 

T. Frâncu şi G. Candrea din contra, 
susţin că târgul de fete în Găina n'a 
existat nici odată, şi cele ce s'aii scris 
despre transportarea zestrei fetelor şi 
despre cununiile săvârşite în Găina 
prin pustnică, „cari în ţară  Moţului 


n'aii existat de când e lumea”, sunt 
numai bârfele sati clevete. 
In privinţa originei târgului din 


Găina iată ce scrie  Frâncu-Candrea: 


„In vremile de demult, păstorii din 
acel munte făceaii în fiecare an o feş- 
tanie în mijlocul turmelor. Cu acea o- 
caziune Vidrenii duceaii mâncări şi 
băuturi şi se ospătaii cu popa lor pe 
iarbă verde, şi între brazi In urmă 
feştania a dispărut, iar petrecerea a 
'vămas şi se ţine în fiecare an la Sån- 
Petru. Crişenii din apropiere aŭ în- 
ceput şi ei se ia parte la petrecerea 
Vidrenilor, şi aşa dintr'o petrecere lo- 
cală a Vidrenilor cu timpul a ajuns 
să fie o petrecere generală a Moților şi 
Crişenilor. 

„Mai era şi obiceiul ca la Sân Pe- 
tru să plătească Vidrenii  despotulut 
proprietar feudal Holaky din Hălmăgel 
arenda pentru păşunatul vitelor în 
Găina; de aceea în ziua numită Moţii 
cu nevestele şi cu copiii lor, oaspătân- 
du-se de bucurie, că saŭ plătit de sa- 
tana, participati la această veselie şi 
Crişenii, cari aflând că  Vidrenii a- 
veaii băutură, duceaii şi ei în schimb 
spre vânzare tot felul de unelte şi ast- 
fel s'a născut târgul din Găina, răi şi 
fără cale numit de străini: târg de fete. 

Se poate, că aceasta să-i fie origi- 
nea, dar în ori-ce cas el în curând a 
devenit un loc de întâlnire însemnat 
pentru ficiorii şi fetele din jurul Găi- 
na. Aici se adunau o mulțime mare 
de tineri, făceati cunoştinţe,  legaii 
dragoste, se făceau chiar promisiuni 
de căsătorie şi se schimbati poate i- 
nele, ceeace in ochii Moților înseam- 
nă logodire. Aopi cu toţii, tineri şi bă- 
trâni, jucaŭ şi îşi petrecea. 

Bergner aduce în legătură obârşia 
lui cu împrejurările locale ale Moţi- 
lor. Fiind satele depărtate şi împrăş- 
tiate, ficiorul de însurat ar fi trebuit 
să umble cu săptămânile prin munte, 
ca să-şi poată afla nevastă şi aşa oa- 
menii aŭ căutat să-şi aleagă un loc şi 
o zi anumită, unde tinerimea să aibă 
prilej a să întâlni şi a se cunoaşte. A- 
devăratul târg, care să ține la început, 
s'a desvoltat mai târziu, alăturea de 
petrecere. 

Asemenea târguri, sai mai bine 
zis, petreceri poporale, cari aŭ ase- 
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mănare cu nedeiele din țara  Haţegu- 
lui, sati ţinut mai înainte şi prin 
munţii Bihariei şi în Munţii Apuseni, 
rămânând în fiinţă, afară de târgul 
din Găina, numai cel din muntele 
Călineasa, de la Scărișoara, care însă 
e de mai puţină însemnătate 

Dintre toate însă târgul din Găina a 
fost şi este cel mai însemnat. La a- 
ceasta contribue negreşit şi poziția 
munteluï, fiind aşezat la un punct de 
întâlnire între Moţi şi Crişeni şi în- 
cunjurat din toate părţile cu sate. A- 
poi trebue să ştim, că odinioară, în 
veacurile trecute, comunicaţia pe A- 
rieş şi Ampoiu era foarte anevoioasă, 
aproape cu neputinţă şi Moţii aveati 
cale de comunicaţie mai uşoară cu 
Zarandul şi 'Ţara-ungurească, trecând 
peste Găina. 

Pe aici transportati eï vase de lemn 
şi  aduceaii bucate în munţi şi 
slăteaii în legături de negoţ şi chiar 
de prietenie cu Crişenii de dincolo de 
Găina. Aceste împrejurări vor fi con- 
tribuit, ca să fie ales de loc pentru 
târg muntele Găina. 

La povorul “din munţi sunt două 
tradiți despre originea “acestui târg, 
păstrate din zilele bătrâneşti. 

Se zice adică, că într'o zi fiind a- 
dunaţi Vidrenii în Găina, când îşi 
petreceaii mai bine aŭ năvălit asupra 
lor .,Curuţii“ şi ,,„Lobonţii“, voind a 
le răpi fetele şi nevestele. 

Dar aŭ păţit-o răi năvălitorii, căci 
Moţii i-aii învins şi alungat şi apoi în 
amintirea învingerei sa hotărât să se 
țină în fiecare m la S. Petru o pe- 
trecere. a 

In o altă tradilie se vorbeşte despre 
o luptă cu Tătarii. Se spune adică, că 
pe vremile de demult, când tările 
noastre craii călcate de lifte păgâne, 
o ceată mare de Tătari aŭ năvălit în 
tinutul Crişurilor. Românii din Bı 
kaia iaŭ alungat în munţi, iar Moții 
fiind avisaţi de mai înainte, le-aŭ eşit 
înainte şi întâlnindu-i la Găina, i-aŭ 
răpus. In aniiutirea acestui eveniment 
însemnat Mojii şi Crişenii aŭ început 
a se aduna în Găina în fiecare an, în- 
tărind legălurile de prietenie şi pe- 
trecându-şi împreună. 

Tradițiile aceste ne arată, că „târ- 
gul de fete“ din Găina e foare vechiii 
şi originele lui se perd în veacurile de- 
părtate. A i 

Târgul de fete din Găina este an de 
aŭ tot mai slab cercetat şi poate să vie 
timpul, când va dispărea cu totul, ră- 
mânând despre el numai o frumoasă 
amintire din vieața patriarchală de o- 
dinioară a poporului nostru. 


BARCA DE SALVARE 


Este o mare cinste pentru un pes- 
car de a face parte din echipagiul 
bărcel de salvare. O cinste care se 
plăteşte adesea scump, căci plecând 
pe furtună în ajutorul unei corăbii 
aruncată pe vre-o coastă, nu numai 
că nu ești sigur că ve) scăpa pe nau- 
fragiați, dar nu știi dacă te veï în- 
toarce tu singur, 


Din cea mai fragedă vârstă, aceşti 
doi marinari admiră imensele 
întindevi de apă 


Fie-care port, fie-care sat mal im- 
portant, are barca sa, bine adăpostită 
intrun hangar, aranjată pe roate, 
spre a putea fi dusă uşor și repede 
până la mare. Oamenii, îmbrăcaţi 
cu haine făcute dintr'o pânză unsă, 
cu mijlocul prins în cingătoarea de 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


sal vare, săr în barcă și o luptă aprigă 
se începe contra oceanului înfuriat. 

Ce impresie fac aceste eșiri de 
bă ici, mai ales noaptea! Femeile ür- 
m®řesc înspăimântate imbarcațiunea 
aş% de mică, așa de îndrăsneaţă pe 
marea furtunoasă. 

Dar cel mai! ingrijaţi nu sunt tot 
dauna cel cary rămân pe țărm, do- 
vadă un salvator breton căruia i se 
întâmplă o aventură teribilă acum 
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sibil pe salvatori, s'au inventat di- 
ferite feluil de bărci. Una dintre ele, 
de curând experimentată, barca «Hen- 
ry», înlocueşte in anuihite cazuri 
grelele cainioane ale bărcilor vechi 
printr'o sanie foarte simplă, ca aceea 
care se vede în ilustrație. Imbarca- 
ţia e târâtă de propria sa greutate. 
In definitiv e un- procedeu bine cu- 
noscut, întrebuințat pentru pornirea 
navelor de curând construite, 


Vasul de salvare 


câți-va ani. Un vapor englez, încăr- | 
cat cu cărbuni luase loc nu departe | 
de coastă. Trebuia salvat echipagiul. 
Marea era relativ calmă, dar vântul 
sufla spre țărm, așa că unele scântei 
aruncate spre sat, aprinseră acope- 
rişurile câtorva case. In vreme ce da 
ajutor împreună cu lovarăşii săi na- 
veï incendiate, văzu perfect cum pro 
pria sa casă era în flacări. Două ore 
mai târziu, după ce se înapoiară, fe- 
meia și copiii să! plângeau în faţa 
ruinelor. 

Spre a expune cât maï puţin po-! 


BRAŢ DE FIER 


MARE ROMAN DE AVENTURI 
De LOUIS BOUSSENARD 


— URMARE — 


Atară de asta, în urma statului dat 
de corespondentul meu din Dane- 
marca, am și oprit o locuinţă la un 
anume Petre Lefranc, care ţine, mi 
se pare un mic hotel. 

— Aï să fil de o mie de 
bine la mine. 

— Incă odată, vă mulțumesc, d-le 
comandant. 

— Spune-mi, te rog : comandante, 


ori maï 


| scurt, — asta e formula protocolară ! 


Așa dar refuzi? 

— Cu atâta recunoștință, cât și 
regrete. 'Le-aş jena; sunt un noctam- 
bul incorigibil. Am obiceiurile mele 
și'mi place să fiu liber. 

— EI, fie cum îţi place. Dar azi 
ești al meu și vă iau pe amândoi, 
Ați dejunat ? 

— Acum ne-am sculat de Ja masă. 


Și acest spectacol suscită admira- 
ție celor dou! tineri lupi de mare, 
atraşi din cea mai fragedă copilărie 
de această mare întindere de apă, 
așa de mângâetoare, aşa de plină de 
promisiuni, dar şi aşa de mincinoasă, 
căreia i se dă şi care păstrează a- 
tâția ! 

Mai lârziu vor pleca și ei în aju- 
torul echipagiului în pericol, spre a 
salva oamenii disperaţi ce se agaţă 
de salvatori cu speranţa de a'í scăpa 
de la moarte. 


— Perfect! 

Eu mă duc să inspectez taberile. 
Aveţi să mă întovărăşiţi. Aceasta vă 
interesează. 

— Taberile? 

— Adică locurile unde sunt inter- 
nați ingrozitorii mei pensionari. 

— A, da, ocnele. 'Trebue să fie cu- 
rios şi dureros! 

— Pentru europenii de curând de- 
barcaţi, fără îndoială. No! aceştia 
suntem învăţaţi. 

Tot vorbind, cel doui bărbaţi pă- 
răsesc vaporașul, urmaţi de factotu- 
mul personaj mut. Se urcă în tră- 
sură şi o pornesc. | 

— Dar deschice-ți umbrela ! îl zice 
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comandantul. Te încăpățânezi a nu 
te gândi la soare. A, cum se cunoaște 
că viy din Franţa. Să știi odată pen- 
tru totdauna că soarele este cel maï 
mortal duşman al europenilor. Şi 
d-ta asemenea, tinere! Aide, umbre- 
lele şi gândeşte-te că soarele ucide! 
O, dar aci este o minune! In 
loc să găsesc case dărăpănate, văd 
case superbe, uliți largi, umbrite, o 
cetate îmbelşugată, unde totul res- 
piră belşug şi prosperitate ! 

Și toți locnitorii îmbrăcaţi frumos, 
par fericiți ! Sant în adevăr surprins. 

Comandantul zâmbeşte şi răspunde: 

— Nu te aprinde! Aï să vezi în 
curând şi umbra acestor tablouri. De 
altfel nu e de mult de când pe aci 
era încă pădure virgină. Acest loc 
se numea Capul Bonaparte, domeniul 
unul bătrân indian, care purta fără 
pretenţie acest supranume fanfaron, 
împrumutat marelui cuceritor. 

Unul din predecesorii mei, d. Me- 
linon, debarcă aci într'o bună dimi- 
neațţă cu douăzeci de oameni și cinci 
surori gospodine din Saint-Paul de 
Chartres, apoi dete prima lovitură de 
secure în zidul de verdeață. A fon- 
dat acest stabiliment pe care | numi 
Saint-Laurent cu prenumele amira- 
lulu Baudin, pe atunci guvernorul 
Guyaneř. = 

Pe țărmul francez al Maroni, care 
este deo intindere de 1800 metri lăr- 
gime, d. Melinon plantă, clădi, năs- 
coci culturi, ulițe, magazinuri, cofe- 
tării, o cazarmă, un telegraf. o bise- 
rică, un spital, o școală, în scurt 
creă tot ce vezi aci: Saint Laurent 
al Maroniei. 4, d 

— Este colosal ! 

— Dar ocnașii? Unde sunt? 

— A, şi d-ta, scumpe domn? A- 
ceasta este prima întrebare pe care o 
pun toţi cei no! d bircați. 

— Uite, cine sunt oamenii aceia, 
aproape goi, cari se mişcă pe țărm? 

— Indieni... Galibişir, cari vin după 
coasta olandeză. 

Trăsura se opreşte în fața une 
flote de plute; trei piei roşii şi trei 
femei, cu o jumătate de duzină de 
copil au debarcat repede. 

— A, indinil! strigă inginerul, 
bravo ! 

Comandantul r`spande cu gravi 
tate tristă : 

— Cea dintât umbră a tabloului! 
Vrei să vezi ocnaşi? Ai să vezi unul, 
dar în stare de cadavru! 

Indienii încep a trage din toate 
puterile lor şi de odată apare ingro- 
zitoare, în adevăr înspăimântăloare, 
o formă omenească. 

luginerul păleşte, scoate un țipăt 
şi bolborosește cu inima svâăcnind de 
indignare : 

— Dar, comandante, priveşte. Acel 
nenorocit tras la remorcă ca o pradă. 
a fost asasinat de aceste bestii. Pri- 
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veşte acea săgeată de doui metri îm- 
plântată în pieptul gol şi care se cla- 
tină la fie-care mişcare! O, e îngro- 


zitor, îmi face rău! 


— Da, zărisem de departe şi rc- 
cunoscusem lucrul. Aï dreptate. Este 
un evadat ucis de indieni, care a- 
duce cadavrul pentru a lua premiul 
de 25 franci. Dar nu'ţi mai face sânge 
rău pentru un derbedeu ca acesta 
care nu merită mi'ă. 

— A, in adevăr, e oribil! 

— De geaba îţ! may faci sânge rău, 
i} spun. 

— Eï, cum? Acest nenorocit care 
fuge și care în loc de libertate gă- 
sește această moarte înfiorătoare... 

- Comandantul ridică din umeri şi 
răspunde cu calmul unui om care a 
văzut mai multe decât atât. 

— A, Dumnezeule, soseşti şi d-ta 
ca atâţia alţii îmbibaţi de acest uma- 
nitarism profeșat de filantropi! noştri 
metropolitani ! AY vorbi altfel dacă aï 
fiînsărcinat cu supravegherea a cincY 
mii de bestil omeneşti, flămânzi de 
crime, putrezi de vicii, totdauna gata 
la invazie, la revoltă, la asasinat. 

Si mai notează că aceşti oameni de 
pradă trăesc aprope liberi, neștiind 
de temniță și fără ca nimic să”! des- 
partă de pădurea virgină. 

— Ori şi cum, eu nu înţeleg ca 
civilizaţia noastră. să într-buinţeze 
asemenea mijloace, cu aceşti indieni 
sălbatici cari ucid pentru 25 de franci 
o ființă omenească. 

Nu astfel se va moraliza ocna! 

Comandantul se apropie, priveşte 
şi zice: 

— Pe acest om îl cunosc, în chiamă 
G..., zis Pesmet. 

Condamnat in Franţa pentru asa- 
sinatul a dou sărmani bătrâni, pur- 
tarea lui aici a fost de plâns, sub 
toate raporturile ; nu mai inzist. Sunt 
acum zece zile, fugise din Şantierul 
incorigibililor si, plecând, asasină pe 
unu! din paznicii lui, un om foarte 
cum se cade. tată a patru copii, din- 
tre cari unul la sân. 

Se aruncă asupra lui cu o învier- 
şunare grozavă şi după ce il ciopârţi, 
it dete în piept douizeci și cinci de 
lov'turi de cuţit. 

Apo! luă o foaie din carnetul mor- 
tului şi sciise: «Pentru premiul de 
25 de franci, douăzeci şi cinci de lo- 
vituri de cuţit. 

«Semnat : Pesmet». 

— Asta e povis'e, d-'e! . 

— Aşa că dacă administraţia in- 
trebuințează câte odată mijloace cam 
aspre, vel aco da auxiliariler săi câte 
va circumstanţe atenuante. 

— Da, comandante, aşa, aï drep- 
tate; dar cu toate acestea indienii 
aceștia cari au drept de viaţă şi de 
moarte asupra evadaţilor, acești săi- 
batici cari ucid fără somaţie... 

— Este o greşală adâncă! 


Indianul, care este un pânditor 
fără seamăn, care "şi regăsește a- 
proape întotdauna fugarul, încearcă 
al captura. 

Este luptă și... nenorocire celui în- 
vins ! 

Este moartea fără amânare. 

De altfel, vom afla adevărul. 

Se apropie de unul din indienii 
care aşteaptă rezemat de mânerul lo- 
peţei şil întreabă : 

— la spune-mi, Atipa, cine a ucis 
pe albul? 

— Chiar eu. 

— Pentru ce? 

— El a vroit să'mi ucidă nevasta 
cu sabia, de asta și eu lam omorât 
pe el tot așa cum vrea să facă soţiei 
mele... 

— Vezi? Mereu violenţa, mereu 
furia crimei, setea de asasinat. 

De bună seamă, blamezi d-ta pe 
acest indian de a-și fi apărat tova- 
rășa ? Eu îl binecuvintez cu amân- 
două mâinile şi! zic: Atipa, băete, 
du-te de-ţi ia premiul. 

— Mulţumesc, comandante. 

Inginerul dă din cap, aruncă o pri- 
vire de groază asupra cadavrului, cu- 
getă un moment şi zice foarte emo- 
ționat : 

— Comandante, văduva paznicu- 
luy asasinat este în suferinţă, nu e 
aşa ? 

"— Şi morală şi materială, o, da! 
Administraţia i-a mai dat, bine in- 
teles câte-va sute de franci, în aş- 
teptarea unei pensioare... o bucăţică 
de pâine. 

— Imi va fi oare îngăduit mie, 
unui străin, care nu o cunosc, nu o 
voiu vedea vre-odată, a'i oferi un mo- 
dest ajutor? 

— Fără îndoială, dragul meu domn. 

Inginerul scoate un bilet de 500 
francă şi dându-l comandantului, a- 
daogă : 

— "Ți-aş fi adânc recunoscitor dacă 
ay bine-voi să remiţi acestei sărmane 
femel mărturia dureroase simpatii a 
unui anonim. Regret că nu sunt maï 
bogat. O, dacă aș putea asculta por- 
nirile milvă mele, cure se îndreaptă 
către toți aceia cari suferă : paznici, 
ocnași, victime sau călăi... nenoro- 
ciţii oameni ! t 

Comandantul, strângându-i måna, 

răspunde foarte emoţionat : 
O, d-le, admir generozitatea ges- 
tului d tale şi noblețea cuvintelor 
d-tale. In numele văduveř; îți mul- 
țumesc ! 

Cât despre d-ta, te rog să crezi că 
simpatia mea recentă este tot așa de 
vie cât e de sinceră. 

— A, comandante, ce onoare şi ce 
bucurie pentru mine! 

Acum să plecăm! 

— Unde mă duci? 

— La deziluzii! La Şantierul In- 
corigibililor, în infernul ocnej, 


ul 


Landoul aleargă frumos pe drumul 
întins care merge de la nord la est. 
Indată se încrucișează cu o primă 
corvadă de oameni, îmbrăcaţi în uni- 
formă, cu pantalonul larg de pânză 
groasă. 

Au pălării mari de pae, decolorate 
de ploae și de soare; cu părul tuns 
până la piele, fața rasă, incâlţaţi cu 
Saboţi sau ghete groase, aceşti oa- 
meni merg tăcuţi, conduși de un su- 
praveghetor mintar. 

Fie-care din ei poartă un număr 
matricular imprimat în negru, sub 
un A și P mare, despărțiți de o an- 
coră: inițialele administraţiei peni- 
tenciarului. Sub acea îngrozitoare li- 
vrea, cu feţele lor searbăde şi veşte- 
jite, cu ochi selipitori cari văd fără 
a privi, cu buzele lor vinete cari vor- 
besc fără a se mișca, cu urechile 
pleoștite, aceste rămăşiţe omenești 
au un aer de familie bădârănos şi în- 
fiorător, care în adevăr te îngrozește. 

Sunt în număr de 60 şi duc cu eï 
lopeţi, târnăcoape, săbii sfărâmate, 
mergând în două rânduri paralele. 

Inginerul "1 privește cu o mare cu- 
riositate şi murmură : 

— Ocenașii ! nu e aşa comandante? 

— Da! Sah dacă "ţi place maï 
mult, transportaţii, cum se zice în 
limbagiul administraţiei. 

— A! transportaţi... deportaţi... 

— Să nu confundăm... Transpor- 
taţii sunt criminali de drept comun 
şi deportații, cei învinuiți de delicte 
politice. 

— inţeleg şi admir subtilităţile lim- 
bagiului. Aceştia sunt ingrozitori. Şi 
nu mă pot stăpâni de a nu mă în- 
fiora, gandind că aceste instrumente 
de lucru pot deveni arme îngrozi- 
toare şi paznicul este singur. 

— Eï, să nu prea exagerâm ! Aceia 
sunt inofensiv! și de mult astâmpă- 
„rați de climă, care a potolit și pe 
alţii. De altfel buna Jor purtare i-a 
trecut în o categorie specială, unde 
primesc câte ceva bunătăţi în aștep- 
tarea liberărei lor condiţionale și în- 
găduirea unei concesiuni de pămân- 
vuri. 

— Vrei să! vezi de aproape? 

— O, nu, îţi foarte mulţumesc! 

Supraveghetorul salută militărește; 
transportaţii privesc cu o nepăsare 
afectată pe cel trei inși pe cari i duce 
landoul şi urâta vedenie se şterge. 

Inginerul dă din cap şi, fără in- 
doială, isbit de aceasta disproporţie 
enormă dintre paznici şi ocnași, zice : 

— Nu vă temeţi de revoltă? 

— EI, te înveţi cu toate! 

Marinarii cari traversează oceanul 
pe coji de nucă se gândesc eï la nau- 
iragiu ? } 

— Cu toate acestea, dacă aceștia 
ar voi! Dacă sar ridica cu toţii pen- 
tru aşi relua libertatea? 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 
REGINELE BHOPALULUI 


Statul Bhâpal e admirabil situat, 
pe un platou ridicat, străbătut de li- 
nia «Bhopal State Rai way». Populaţia 
sa e de mai mult de un milion, din 
care 30.000 ocupă capitala. 

Oraşul e construit în amfiteatru 
pe o colină stâncoasă. Ziduri înalte 
îl înconjoară de jur-imprejur. Euro- 
penil nu pot pătrunde înăuntru de 
cât cu autorizaţia reginei. 

Orașul actual conţine puţine mo- 
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remului său, această regină, bravând 
toate obiceiurile cele ma! inviolabile, 
se arătă poporului cu figura desco- 
perită, amestecându-se cu soldaţii 
săi asupra cărora exersa 0 mare au- 
toritate. 


In momentul cel mai greu ea de- 
părtă cu îndemânare pe englezi, pe 
cari îl ajută, cu toate acestea, cu 
mica sa armată bine organizată. A- 
ceastă faptă îi aduse o mărire de te- 
ritoriu şi numeroase semne de stimă 
din partea regine! Victoria. Ea muri 


Moseheia sau «Jumah-Musjid» 


numente; el nu e interesant de cât în 1868, lăsând puterea ficeï sale Bé- 
prin bizareria construcţiunilor și pi- | gum Shah-Jahan, actuala suverană, 


torescul locuitorilor. 


aceea care a stat trei saptămâni la 


Una din figurile cele maï remar- | Paris înainte de a se duce la sărbă- 
cabile din India este Begum Seeun- | torile încoronărei lui George V. 


dra, născută la 1817. La moartea băr- 
batului său, Jehanghir, ea se pro- 


Primul bărbat al acesteia muri în 
1867 lăsându'” o fată. In 1871 se re- 


clamă regenta regatului sub numele | mărită, dar fu în curând văduvă pen- 


de Shah-Jahan, 


în timpul minori- |tru a doua oară, ceea ce n'o împie- 


tăţei ficei sale care în 1859 abdică în | dică să guverneze înainte, după cum 


favoarea mamei sale. 
In loc să guverneze din fundul ha- 


— 0, am fi făcuţi fărămituri și 
măturați ca niște fire de paie ! 

— Mă uimești! 

— Dar e așa de simplu! 

Mai întâi că eï nu au mentalitatea 
noastră. Cea mai mare parte sunt 
lași şi ori cât le este de păcătoasă 
existenţa, nici unul nar cuteza cu 
toate acestea să înfrunte revolverul 
paznicului. Apoi, acești oameni de- 
gradaţi, pe cari i-ai putea crede uniţi 
prin solidaritatea crimei și a neno- 
rocireï, se urăsc, se pismuesc şi se 
trădează. Pentru un pachet de tutun, 
pentru câţi-va gologani, cel maï mic 
complot este denunțat la administra- 


făcuse și mama sa. 


ție și această mârșavă stare despi- 
rit este una din forțele noastre cele 
mai mari ! 

— Asta e extraordinar ! 

— Cu toate acestea sunt evadări 
colective, da, de grupuri mici, dar 
nici odată rebeliuni de trupe nume- 
roase. Şi lucrul care are să te sur- 
prindă poate, este că cea mai mare 
parte a acestor condamnaţi, sfârșesc 
prin a se obișnui cu această viaţă, 
ori cât de înspăimântătoare ar fi. 

Eï regretă libertatea lor pierdută, 
bine înțeles; ar dori să şi-o redobân- 
dească, dar le lipseşte energia, nu 
au puterea voinţei ! 


5268 


Puţină resemnare, multă obişnuință 
şi o mare doză de abrutizare și iată-ï 
îmblânziți, fără altă speranță de cât 
cea «condiţională» : o colibă, un câmp, 
pui, o capră și tutun! 

Acesta este idealul marei majori- 
tăț. 

— Sunt cu toatea acestea și eva- 
dări... 

— Carl de multe ori nu isbutesc 
din cauza nepregătirel..- o nebunie ! 
Omul pleacă fără provizii, fără com- 
plică din afară și moare de foame sau 
este prins de indieni. 

Şi câți nu se reintorc prăpădiţi, 
îngroziţi, plăcându-le de o mie de ori 
mal bine temniţa, de cât libertatea 
abia întrezărită. 

— Dar acești ireductibili, pe cari 
îi vom vedea acum... 

— Sunt aproape trei sute cincizeci 
şi te încredințez că sunt în adevăr 
înspăimântători, capabili de tot și de 
orï-ce ! 

— Inchipuește-ţi că un om de o 
inteligență mare, energic, având a- 
vere, complicitate, mijloace de ac- 
țiune aici şi în afară, se pune în ca 
pul lor, îi îndeamnă la revoltă, îl 
sti pe toţi la un loc și le dă dru- 
mui... 


— Mi se pare un lucru cu nepu- 
tință... maï întâi că ar fi trădat, da, 
trădat de cel maï intimi confidenți 
ai luy. 

— Cu toate acestea este unul, u- 
nul singur care ar fi putut, poate... 
El, nu zic nu! căci ştia să insufle 
o n oarbă printre tovarășii 
lui. Inchipueşte-ţi că și luase numele 
de Regele ocnel! 

— Un titlu de melodramă. 

— Da, dar o melodramă în acţiune, 
de care nimeni nu glumea. 

— Aş, vre-un vagabond ingâmfat, 
atlet e sălbatic. 

— Nu, nu era după cum crezi, un 
înfiorător, abject şi sanguinar... 

— Ştii că mă interesează ce'mi po- 
vesteşti ? Uite acum alţi supraveghe- 
tori, alte clădiri și nou! corvoade. 

— Da, este inchisoarea Saint-Louis. 

— Aşa dar acel Rege al ocneï? 

— Un om în adevăr superior și pe 
care '] cred de bună familie ; nu afirm 
însă nimic, căci administraţia habar 
n'are de starea lay civilă. L'a prins, 
judecat și condamnat sub un nume 
care nu e al lui şi nici odată nu a 
fi identificat. 

Foarte instruit, vorbind corect mai 
multe limbi, tânăr, distins, cunos- 
când ort-ce exerciţiu fizic, elocinte, 
organizator... l 

— Pe scurt, un erou de roman, 
nu e așa comandante? 

— In adevăr, regret că nu lam 
cunoscut. 

— Dar nu a fost în penitenciarul 
d-tale? 

— Nu, a lost internat chiar la 
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Cavena, bine înțeles datorită vre- 
unei influențe oculte. 

A stat doui ani și ştiu, după cum 
îți spusei, să insufle tovarășilor lui 
o încredere ne mai pomenită. 

— Şi ce a devenit? 

— Ce să devie? A evadat acum 
patru luni, nelăsând nici cea maï 
mică urmă. 

— Şi nu sa maï auzit vorbindu-se 
de el? 

— D-le, cu asemenea oameni nu 
e de glumit! Îţi voiu spune că după 
oare-cari raporturi secrete, mă fac să 
prezint posibilitatea întoarcere! lu). 
Câţi-va transportaţi cred în apropiata 
lui sosire. 

— Drace! Atunci îl aștepți... ar- 
mat până în dinţi? 

— Eu personal nu port nici măcar 
un briceag în buzunar. 

-— Cum, nici un revolver, nici o 
dată ? 

— Nici o armă, nici defensivă, nici 
otensivă. i 
- — Cu riscul de a te masacra ? 

— De tre! ori au voit să mă asa- 
sineze ! Astea sunt plăcerile mese- 
riei. Nu'mi este frică, pentru că'mi 
fac datoria. 

In exerciţiul îngrozitoarei mele 
funcțiuni mă silesc a fi uman și drept. 
Şi pe nrmă ce-o fi să fie. Dar destul 
am vorbit de mine. Uite un nou sta- 
biliment, penitenciarul Saint Jean, 
patria adopţiunei. Arestaţii aceştia au 
voe să poarte barbă și sunt îmbră- 
caţi cu pânză albastră... asta e toată 
deosebirea. Să trecem ! Incă trei ki- 
lometri și într'un sfert de oră vom fi 
la «IncorigibilY». 

Trec câte-va clipe în cari tăcerea 
este întreruptă numai de seomotul 
roatelor. 

De odată se aude în aerul înăbu- 
şitor o detunătură seacă. 

Comandantul tresare și zice : 

— Drace: Un foc! 

— Vre-un vânător după vre-un 
vânat... 

— Aci nu se vânează, d-le. Este 
detunătura unul cartuș de ordonanţă. 
Se petrece ceva grav, căci oamenii 
aceștia nu dau focuri de cât în ul- 
tima extremitate. 

— Dar... fumul 
dică colo ? 

— Atunci ce? Un accident? O re- 
voltă ? 

— Cina știe ! Totul este cu putinţă. 

Se aude un al douilea, un al trei- 
lea foc 

— Staţi! zice comandantul. 

D-lor, să vă daţi jos! 

Inginerul, foarte surprins, răspunde: 

— Fă-ne onoarea să ne spui pen- 
tru ce? 

— Vă ofeream o plimbare, pe care 
o credeam plăcută, datoria mea îmi 
interzice de a vă asocia la un pe- 
ricol. (Va urma) 


acela care se ri- 


POSTA REDACŢIEI 

D. Gallin (Galaţ).— 'Primiteți lu- 
crarea. 

Barbu N.—E de prisos să mal in- 
trebaţi; după cum spuneţi, sunteţi 
cititor regulat al ziarului. 

Land.—Când e bine tradus, publi- 
căm fără nici o tocmeală, câci n'a- 
vem vreme de corespondenţă. 

Loe.— Trimiteţi. 
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ABONAMENT 


„ZIARUL CALATORIILOR” 


Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 


întrebuințarea 
Cremel și Pudrei «FLORA» 


Pastă d Apă de gură 
ainn ia BUGOL "+ ien s0 


SĂPUN de TOALETĂ 
FLORA” 


de o calitate iraprogabilă, foarte bine 
parfumat, catifelează mâinile şi tenul 


— Bucata le! 1,25 — 


mai reb 


Tusea bronșitele rau. 


și cronice, tusea 
măgărească vindecă sigur 


PECTOSIN ITEANU 
Sticla lei 3. Drogueri și farmacă 


eloro tenia, hist 
ADOMA eispese „oeurastenin,, ieteria, 


HEMOFER ITEANU 


— Sticla lei 4 — 


BONBOANE 
ORIENTALE 


Parfumează admi- 


rabii gura și distrug orl-ce miros 
uråt ai gurel. Cutia 50 bani la dro- 
gueriy şi farmacii. A se observa 
marsa; «Semiluna eu stoa», - 
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TOŢI ABONAȚII LA 


„LINRUL CALATORIILOI 


Participă, cu începere de azi, la următoarele mari și de valoare premii : 


DăUn elegant pat de fier pentru copil, cumpărat de la cunoscuta casă «Industria 
metalică Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 5. 

2) Una puşcă fină de vânătoare cu două tevi, cal. 12, din vechia și renumita 
abrică «Pieper-Bayard». 

3) Un pistol! automat de buzunar, Pieper-Bayard, modelul cel mai nou, fiind de 
calibru mare, 7.65, însă format redus, foarte portativ. 

4) Una carabină de mare precisie, cal. 22, Piep-r-Bayard, semi-automatică. 

Toate aceste 3 arme sunt cumpărate de la marele magazin B. D. Zisman, calea Vic- 
toriei, 44, furnizorul Curţei Regale. 

5) Un gramofon perfectionat. 

6) Una maudolină, din lemn de palisandru, ornată cu sidef, cumpărate de la marele 
magazin de muzică Jean Feder, calea Victoriei No. 54. 

7) Un irumos vas pentru fructe sau mezeluri și o frumoasă tavă, ambele argin- 
ate, cumpărate de la vechiul magazin de bijuterie Th. Radivon, Bd. Elisabeta, 9 bis. 

8) Un ceasornic de biurou, lucrat artistic în marmură şi bronz. 

9) Un frumos ceasornic în cutie, pentru voiaj, cumpărate de la cunoscutul maga- 
zin de bijuterie Schmith & Siratulat, cala Victoriei, No. 53. 

10) O frumoasă pendulă de voiaj care se întoarce la opt zile. 

11) Patru pahare pentru ceaiu, cu scăunelele lor de argint de China, cumpărate 
de la cunoscutul magazin «Ceasornicăria Colţei», strada Colţei, No. 31. 

12) Şease cămăși bărbăteşti de zi, de zefir sau albe, cu piepţi de olandă, după 
alegere și măsură, cari se vor lucra de cunoscutul magazin de lingerie La Patru sezoane, 
calea Victoriei, Pasagiul Maca, vis ă-vis de poliție. 

13) O duzină crema «Flora» 

) O duzină săpun «Flora» 

15) O duzină pudră «Flora» 

16) Sease frumoase gente pentru dame. 

17) Sease linguriţe de dulceaţă. 

18) Zece linguri pentru masă. 

19) Zece furcuiiţe pentru masă. 

20) Zece plachete argintate, reprezentând fotografiile M. S. Regelui şi Regi- 
nei, comandete anume pentru premii. 


Toate aceste frumoase premii se oferă cu începere de azi, prin tragere la sorți, abo- 


neţilor «Ziarului Călătoriilor». 


PREŢUL ABONAMENTULUI: 
DY Pentru 1 an lei 5; Pentru € luni 2.50 PE 


Spre a participa la aceste premii, abonaţii pentru un an primese 2 bonuri, iar cei pe ` 
6 luni 1 bon. 
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din trestie exotică și malaca emailată, compusă din : 


imbrăcate ìn pluș fin broșat, cumpărate de la marele magazin de mobile «Compania americani», str. Carol, 


compusă dintrun bufet elegant, o masă patent de 18 persoane și 6 scaune tapisate, 


ÎLARUL CALA'TOHIILOR 


NOUILE MARI PREMII OFERITE DE ZIARUL 


ÎI IN LV io E d.. 


ABONAȚILOR SĂI, CU INCEPERE DELA 22 MAI, 4911: 


O NOUA VILA LA SINAIA 


«Vila Luigi», construită anume pentru tragerea viitoare, pe strada T. C. Brătianu, în poziția cea: ma! 
splendidă din locahtate 


UN DORMITOR DE BRONZ 


de mare valoare, cumpărat de la /ndustria metalică «Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 8 


O ELEGANTĂ GARNITURĂ DE MOBILA PENTRU SALONAŞ 


O canapea, două fotoliuri, patru scaune şi 0 masă, 


cumpărate de la cunoscutul magazin Li/tmann, strada Lipscani, No. 3 


UN DORMITOR DE LEMN FIN 


„construit în marea fabrică de mobile de lemn marin V, Ganea, șoseaua Mihai-Bravul, No. 37 şi strada Șerbănică, 
No. 10.—Sucursala calca Victoriei, No. 107. 


O GARNITURA DE TOALETA JAPONEZA 


compusă din: Un armuar cu oglindă, cu despărțituri pentu rute și haine, îmbrăcat cu stofă japoneză. 
Lua toaletă cu marmură și oglindă din bambu veritabil. Una dormeză tapisată cu stofă Japoneză. 
Un scrin cu 7 cutii lustruite şi imbrăcate cu stofă japoneză. Un piedestal de bambu cu vas japonez. Una 
etajeră de perete de bambu, imbrăcată cu stofă japoneză și Un scaun tapisat tot cu stofă japoneză 
Toate aceste obiecte sunt lucrate și executate in mod artistic de cătie renumita fabrică de mobile de bambu-E. A. 
Pucher et Comp., Bulevardul Elisabeta, 15, eu sucursala calea Victoriei, 148. 


JUMATATE GARNITURA MOBILA PENTRU INTRARE DE LEMN DE STEJAR 


compusă din: Una canapea, 4 seaime, 2 marehize, 2 taburele, una masă cu geam de cristal. Toate 


T4, Vis-ă- 


vis de piața cu flori, lângă hotel Dacia 


UNA SUFRAGERIE MODERNĂ DIN LEMN MASIV 


poziţie Modernă» de mobile Gildener Rosenthal et Hascal, București, str. Carol I, 6%: 


t serviciu de ceaniu pentru 6 persoane, de alpaca a 


veritabilă, imitând argintui oxiriat, 

1 ceasornic de masă cu o figură oxidată, aşezat pe 
un postament aurit imitând bronzul. i 
1 pendula de perete «secesion» cu vitrouri, având 
mersui 15 ziie, cumpărate de la marele magazin de 
ceasoruice și bijuterii en-gros și en-detaii Fraţii A. et 
J. Rolier, Bucureşti, str. Smârdan, 35, etajui l-iu. 

O maşină de seris „Erika“, uitima perfecțiune, care 
scrie vizibil in două cuiori, cumpărată de la Compa- 
nia „.ldeai**. Depositui maşine.or de scris din Buc. 
Paiatu. Eforiei, representant Leonida Piokowsky. 

O pendulii moderná, culoarea nucului și un cea- 
sornie pentru biurou, frumos nicheiat, cumpărate 
de ia cunoscutul magazin „,Ceasunicăria Colţei, str. 
Coiţei, 31. 2 pelerine de pioae, calitatea |, porta- 
tive pe ambele părţi. 2 truse de voiaj, piele de cro- 
codii. 2 aparate de ras „Juvenia“”, cumpărare 
de ia „Compania genera:ā™, biurou de informațiuni, 
Bucureşti, strada Smârdan, 29, etajui l-iu. 

1 maşină de cusut pentru familie, de mână, cali- 
tate superioară; cu capacui de nuc. 1 maşină de 
cusut de picior pentru familie, cu suveică rutundă, 
de calitatea cea mai superioară, coase şi brodează 
cu cea mai mare perfecpiune. Masa și capacul. de 
nuc. Cumvărate de la marele magazin de maşini de 
cusut „Compania anglo-americană“*, Bucureşti, str. 
Carol, 50, cu sucursaie in Piteşti şi Câmpina. 

2 frumoase fruetiere bronzate, cu sticie colorate, 
cumpărate de ia cunoscutui magazin de bijuterie Ih. 
Radivon, Buiev. Eiisabeta, 8 bis. Un gramofon 
mare, perfecționat, remontabii în timpul mersu- 
iul, cu diafragmă de concert şi 6 cântece naționale: 

Una vioară modei Stradivariusecomplectă cu arcuş, 
cutie şi accesorii. Una harmonică de mână, foarte 
sonoră, cu tonuri de oţei, burdutui dublu impermeabil 
şi coiţurile imbrăcate cu metal. Una mandolină de 
concert veritabilă, italiană, in lemn de palisandru şi 


eiegant ornată cu sidef, cumpărate de ia cunoscutul 
magazin de muzică Jean Feder, calea Victoriei, D4. 

Serviciu de bucătărie „Sirius email“, compus din 
mai multe bucăţi. cunipărate de ia marele magazin 
A. Rechenberg et fin, București, str. Lipscani, 15. 

6 cămăși bărbătești de zi; de zrlir sau aibe, cu piepţi 
de olanuă. 6 pereehi pantaioni. (indispensabili, 
6 perechi ciorapi fil a'Ecosse. 6 batiste de oiandă 
cu monograme. 1 pereche jartiere de mătase: A 
pereche ‘bretele, idem, cari se vor confecţiona după 
măsură câştigătorului de cunoscutul magazin de lin- 
perie „La patru sezoane“, caiea Victoriei, pasagiul 
Macai vis-ă-vis de poliţie. 

Două costume de haine (saco), după măsură şi ale- 
gerea stotei, cari se vor confecționa de cunoscuta 
croitorie Jaques Grimberg, str. Academiei, 25. Una 
bucată 19 metri pânză de inişor cu borangic, ţe-ă- 
tură românească, cumpărată de la expoziția Casei 
școaielor. 2 ceasoarnice de aur pentru bărbat şi 
două pentru damă ; unui de argint rusesc pentru băr- 
bat; O brățară de aur cu 3 diamante; Lu inel 
de aur bărbătesc cu rubin ;ldem unul cu sar; Idem 
altui cu 2 briliante și safir ia mijioc; 2 ceasoar- 
nice de metal marca ,Sonia'; 2 portfotografii 
de porţoian japonez, cu flori artistice iucrate in foc; 
Un pince-nez aur 14 karate; Una pereche oche- 
lari dubi&; 2 lorgnioane pentru damă; 12 beno- 
elură de teatru, cumpărate de la Institutui de op- 
tică „.Ocuiarium*, Doamnei, 27, unicul institut pus 
sub direcţiunea. științifică a d-lui Gheorghe D. Fi- 
scher, ocuiist. Un frumos preiniu pentru grădină 
„Santieler:*, compus din un cocoș, 2 găini şi 12 pui- 
sori; Un curs compiect de limba franceză; idem 
unui de stenografie, idem unul de dactilografie, cari 
se vor preda de cunoscutul profesor Henry H. Du- 
ployen, strada Edgard Quinet, No. 5. 

50 casete conţinând fie-care cremă, pudră și săpun 
«Flora», făcute anume pentru abonaţii noştri. 


cumpărate de la, cunoscuta «Ex- 


Afară de acestea, toţi abonaţii mai primesc in mod gratuit «Universui Literar», iar la facerea abonamentului, un volum 
din interesanta scriere : Memoriele regelui Carol 1. 
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Apare odată pe săptă 
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PNNNNNPNNINNPNPNNPN | pentru a lua parte la joc, şi gheru- 


ABONAMENT 
„ZIARUL CALATORIILOR ” 


Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 
SANANANNNINISNNNNIN 


GROAZA LEULUI 


De şi era ziuă, leul eşi din ascun- 


tele şi dinţişorii fuseseră aşa de ascu- 
țiţi, în cât tatăl asvârli pe obraznici 
cu o lovitură de bici, îi rostogoli, îi 
făcu să strănute de frică, căci nu-l lă- 
saŭ în pace; aşa că se dete mai la o 
parte, pentru a-şi relua visul lui între- 
rupt. 
El îşi reamintea. 

Inchipuiri, învăluite întrun tre- 
cut a cărei adâncime nu o putea măsu- 
ra. Işi revedea ţara lui natală, acolo, 
foarte departe, în spre Orient, de par- 
tea cealaltă a munţilor. 

Era acolo o ceată de lei, care veneaŭ 
împreună într'o savană, pe unde iar- 


zăloarea lui, unde nu dormea de cât] ba era mai înaltă de cât spinarea bi- 


câte-va ore de la răsăritul soarelui, şi 
se urcă pe stâncă, de unde putu domi- 
na întreaga câmpie. Era un leii bă- 
trân, cu coama galbenă şi cu ghiarele 
tocite, dar încă în putere. Se aşeză pe 
platoul sticlos, se întinse, îşi umilă 
muşchii, apoi lăsându-şi botul între 
picioarele de dinainte, se puse pe mu- 
get. 

Atunci i se răspunse printr'un hor- 
căit de aproape. Abia îşi întoarse ca- 
pul şi mugetul lui sfârşi printr'o 
mormăială surdă. Erburile se miş- 
cară şi leoaica apăru, leoaica lui ur- 
mată de trei leişori, prost crescuţi, 
cari alergau printre picioarele ei şi se 
împleticeai la fie-care pas. 

Privirea leului se întoarse 
savană şi se aţinti în văzduh. 

Nimic nu trăia însă. Totul era ne- 
mişcat sub greutatea apăsătoare a 
soarelui. Dar fiarei îi era foame, şi 
trebuia să descopere vre-un vânat îna- 
inte de noaptea următoare. 

Pământul nu era aşa bun pentru vå- 
nat. Pământul sterp nu producea de 
cât iarbă rară, sub care era foarte greii 
să te ascunzi. Zimbrii şi  antilopele 
zăreau vânătorul de departe şi fugeau 
înainte de a le da de urmă. Girafele nu 
se simțeau bine sub mimozele fragede 
ce creşteaii pe acest pământ pietros; 
şi apa cea mai apropiată era şa de se- 
cată, că între ţărmul apei şi tufişul 
care forma un loc de pândă în împre- 
jurime, era un loc gol de mlaștină, 
pe care nu-l putea trece de cât în vre-o 


înspre 


volilor şi a rinocerilor, şi unde era 
vânat din belşug, care trecea toată 
noaptea, fără încetare: în horde gră- 
bite, care scoborai la apă. Nu avea de 
cât o săritură să facă asupra mulţimei 
înspăimântate, pentru a le sugruma şi 
a se sătura de carne caldă. 

Şi erau stăpâni. Nimeni nu era mai 
puternic de care să se leamă. Nimeni 
nu ar fi cutezat să atace fiarele sălba- 
tice. Nu avea de luptat de cât cu pră- 
zile mari, şi nu se luptau de cât între 
bărbaţi, pe corpurile  tremurătoare 
ale victimelor. 

Dar omul nu exista. 

Venise mai târziu. 

Băgase de seamă, la început, după 
micşorarea vânatului. Incetul cu înce- 
tul însă, numeroasele trupe de anti- 
lope se împrăştiară, emigrară înspre 
regiunile forestiere neîncetat urmate 
de un misterios duşman, care nu se 
vedea, dar a cărei prezenţă se ghicea 
pretutindeni : erai incendii cari lumi- 
naŭ savana, spaţiuri prin păduri unde 
se găseau rămăşiţe, urme îngrijorate 
pe care se mirosea numai de cât dru- 
mul obişnuit al conacului. 


Şi iată că într'o zi leul se întâlnise 
faţă în faţă, cu unul din aceste fiinţe: 
Dormea cu alţii, sub un desiş, când un 
zgomot neaşteptat îi deşteptară. Leoai- 
cele fugiră prin iarbă, dar el şi cu un 
alt leu, eşiră şi văzură. omul. Atunci 
o mare frică îi făcu să dea inapoi 
mormăind, dar ceva scânteetor, ca un 
zgomot grozav se auzi de odată, şi de 


trei sărituri, aceea ce da gazelelor] şi nici un inamic nu-l atacase, celalt 


timpul trebuincios de a scăpa. 

Şi cu toate acestea leul venise acolo 
de foarte de departe şi se oprise în a- 
cest ţinut cu ideea de a nu mai eşi. 

Vezi că fugise şi el din faţa unui 
duşman mai de temut, din faţa omu- 
lui, care îl silise puţin câte puţin, 
a se refugia în acest deşert- 

Leul răgi de odată, foarte supărat, 
şi-şi schimbă locul pe stâncă; pentru 
că pe când şedea lungit şi ciocănea cu 
nerăbdare pământul cu coada lui cea 
mare, unul din pui zărise creasta nea- 
gră care se mişca şi se asvârlise asupra 
ei ca pe o pradă, Ceialţi doui alergară 


leii mugise de durere, căzuse şi miro- 
sul înfiorător al sângelui se răspân- 
dise în jurul lui. 

Leul nu-şi reamintea toate aceste a- 
mănunte cu preciziune bine înţeles, 
dar o serie de imagini se întipărise în 
cutele întunecoase ale creerului lui şi 
se arătau în mod confuz,când vre-o îm- 
prejurare exterioară le provoca. De a- 
ceea senzaţia foamei îl făcu să viseze 
la zimbrii graşi, la porci greoi, la ca- 
davre cărnoase de girafe, şi în acelaş 
timp se asocia cu ideea omului, pen- 
tru că, ori de câte ori omul apăruse 
în vre-un colţ ,el fusese obligat a pă- 


—._—- 


răsi ţinutul, din cauza lipsei de vâ- 
nat. 

Şi cu toate acestea, căte odată eraŭ 
păşuni bogate. O stagiune se auzise 
zile întregi, trosnind lucruri cari ucid, 
şi întâlnise omul din belşug, dar omul 
mort, om ucis de om, şi se hazardase 
până a-l mânca; era o hrană exce- 
lentă. Şi pe urmă cu omul venise şi 
vânatul noŭ, animale asemănătoare 
cu taurii, cu bivolii, saii cu porcii mis- 
treţi, dar pe cari le întâlnea închise: 
cu cetele în ograde, şi cari nu puteau 
fugi. Când izbuteaii a pătrunde până 
la ele, eraii adevărate mari carnagii. 

Apoi omul cotropise pas cu pas sin- 
gurătatea. 

Făcuse peste savană drumuri ciu- 
date, pe cari treceaii monştri neinţeleşi 
scuipând foc şi fum, cu şuerături gro- 
zave. 

La început, oamenii cari lucraŭ a 
construi acele drumuri, izolaţi în pă- 
dure, eraii prăzi uşoare de care te pu- 
teai apropia fără precauţiune, şi pe 
cari le prindeai la sigur. Dar mai târ- 
zii veniră în cete, armaţi bine şi pre- 
tutindeni semănară moarte; așa, fură 
nevoiţi a părăsi acele bătrâne locuri, 
unde nu mai era chip de trăit, şi fu- 
giră, departe, mai departe încă, tot 
mai departe, pe când duşmanul înain- 
ta mereu. 

Leoaica venise aproape de lei, pen- 
tru că corpul fiarei făcea umbră pe 
stânca arzătoare şi adormise. Puii se 
agăţaseră de sînul ei, la rind câteşi trei. 
Leul îi privi. Ei erau singurele lucruri 
mişcătoare în  adormitul pustii. Ii 
veni şi lui somn. Dar îi era prea lene 
ca să se mai ducă în culcuş, şi ştia că 
trebuia să vegheze asupra lui şi alor 
lui, în acel loc descoperit. Dar de ce se 
temea el oare ? Infailibilul lui instinct 
il condusese aci, pentru că era sigur 
că era la adăpost de ori-ce pericol. Pie- 
dici peste cari nu se putea trece, se o- 
puneaii din toate părţile, omul şi el 
avea cunoştinţa singurătăței unde se 
afla. Inamicul cuceritor putea cuprin- 
de intregul pământ, tot mai rămânea 
însă aziluri inviolabile ca acesta, în 
care nu ar fi ştiut să pătrundă. Omul 
nu se poate depărta cu desăvârşire de 
centrul pe care îl locueşte. Nu poate 
trăi în regiunile în care imperioasele 
lui nevoi nu găsesc cu ce se adăpa. Şi 
chiar de sar aventura vre-odată, mer- 
sul lui este prea încet ca să te temi. 

Prea era multe locuri goale, pe care 
îi trebuia timp ca să le treacă. , Omul 
nu emigrează departe, ca trupele ră- 
tăcinde de erbivori în căutarea păşu- 
nilor. El nu are aripi ca vulturii, ca să 
se transporte întrun singur zbor, din- 
colo de orizonturi depărtate.... 


` Tată însă că leoaica se deşteaptă de 
odată. Se suie pe leu şi puii se vâră 
sub ea: înspăimântați. 


mmm 
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Colo, pe cer, este un punct care miş- 
că. Ceva care se aude. Sar zice bâr- 
nâitul unei insecte mari. Se apropie 
şi creşte. Vine drept, foarte repede, 


desfăşurându-şi lungimea. Vine, se 
umflă, devine îngrozitoare. 
Fiarele întind gâtul, miros, nu în- 


drăsnesc a se mişca, paralizaţi de fri- 
că. Deja aŭ recunoscut că nu este o 
bestie vieţuitoare. Deja aŭ  presimţit 
că este o putere isvorâtă de la om, mis- 
terioasă, neiînţeleasă. 

Şi vine, vine drept, vine repede.. 

Dar deodată, marea pasăre miste- 
rioasă, al cărei zbor părea aşa de sigur 
adineaori, face de odată o abatere 
bruscă... S'ar zice că e rănită, şi ea, 
de o armă nevăzută, ca şi cum o fiinţă 
mai puternică şi de cât omul, a tocat-o 
la rândul ei... Sforăitul regulat care 
se auzise, sa întrerupt de o trosnitură, 
de şuerături răguşite, în care întune- 
catul şi infailibilul instinct al fiarelor 
a recunoscut un fel de pericol pentru 
inamic, începutul pierderei lui... 

Fiarele se ridică mugind, şi cuge- 
tând să înfrunte lupta supremă. 

Şi pasărea albă ale cărei aripi fâl- 
fâia, ezită, oscilează, se înclină brusc 
înspre pământ, scoboară întrun frea- 
măt de lucruri turtite, rupte, cade... 

Leii îşi întind muschii, se pleacă 
şi-şi încordează resorturile de oțel ale 
membrelor lor... 

Pasărea grozavă nu mai este gro- 
zavă, din momentul ce a căzut. 

Este o pradă în agonie pe care tre- 
bue să o ucizi, so distrugi, pentru a 
nimici odată cu ea, viitorul rasei eï. 
Şi mirosul care acum se simte şi pe 
care fiarele îl culeg din aer, în vârful 
boturilor lor întinse, nu este oare mi- 
rosul recunoscut al inamicului veci- 
nic, mirosul omului pe care trebue 
să-l ucizi ? 

Omul !... lată-) că apare! Sub ari- 
pele pasărei moarte, alunecă două cor- 
puri » se ridică doui oameni cari eraŭ 
acolo!... Ce slabi par acum în întin- 
sul câmpiei aşa de slabi, că o lovitură 
de ghiare i-ar putea prăpădi pe amân- 
doui, o singură labă înfiptă în fălci, 
ca să-i aducă, palpitând, pentru pui- 
şori păşune. 

Leul ezită încă, miroase aerul, se 
zbârleşte, da din coadă şi ochii îi stră- 
lucesc... k 

Deja însă leoaica înaintează cu ca- 
pul drept şi cu gâtul întins. 

Cei doui oameni, nici nu aŭ bănuit 
inamicul. Se învârtesc în jurul pasărei 
nemişcate ca şi cum Sar învârti puii 
unei antilope în jurul mamei ucise. 

Caută, pipăe, par'că ar lega miste- 
rioase răni. Nu e acum momentul de 
atac ? 

La ce bun ? La noapte, mâine, mai 
târzii vor fi mai siguri de isbândă. Aci 
sunt perduţi, incapabili să se mai a- 
jute unul pe altul. Unde să se ducă a- 


cum când aripele nu-i mai duc? Ce 
să mai facă ? E mai bine să aştepte; în 
mâinile unuia din eï a lucit ceva: ceva 
care omoară | 

Leoaica sa reîntors în spre stâncă, 
unde leul îngrijat, o chiamă mor- 
măind. Amândoui veghiază,  înspăi- 
mântaţi ori cum, din cauza atâtor lu- 
cruri necunoscute, pe cari nu le pri- 
cep. 

Deodată, un sgomot care crapă, 
tună... Pulberea sboară în nori; pasă- 
rea se deşteaptă, tresare, aleargă pe 
pământ, ca o insectă mare, se ridică. 

Leii se daŭ înapoi răgind de frică. 
Lucrul aleargă. Ei văd oamenii, înfio- 
rătorii oameni, din noii învingători, 
dintre cari unul ţine merei în mână 
arma ucigătoare care o îndreaptă în 
spre ei. 

Este sfârşitul ! Dar cel alt cu un gest 
înlătură moartea: ca şi cum ar dispre- 
tui să întrebuințeze puterea  recuce- 
rită, ca şi cum ar respecta regaturile 
decăzute. 

Leii aŭ priceput înfrângerea lor! 
In bieţii lor creeri întunecați, o lică- 
rire a trecut, instinctul unei puteri 
impotriva căreia ori-ce luptă este în 
zadar. Lucrul se depărtează, turbu- 
rând cu zgomotul lui de ciudă, tăcerea 
sfânță. Este adevărat sfârşitul !... O- 
mul este în adevăr stăpânul! 

Patria liberă a marilor fiare este cu- 
cerită. Mâine va trebui să te supui, 
să dispari. 

Lumea este a omului. Nimeni nu va 
mai putea trăi. Lucrul a trecut. 

Leoaica, în admirabilul ei instinct 
matern, s'a aruncat asupra puilor ei, 
oprindu-i şi împresurându-i cu ghia- 
rele eï, până aci victorioase. Dar eï, 
neîngrijaţi, numai turburaţi puţin, nu 
aŭ priceput. Se joacă încă liniştiţi, de 
oarece mama lor“este acolo pentru a-i 
apăra. De ce ar putea să se teamă ? 
Nu ştii. > 

Dorul arzător de viaţă îi susțin; se 
simt tari pentru tot viitorul pe care îl 
poartă în ei. Cum ar putea ei şti că 
sunt victmele desemnate ale viitoarei 
înfrângeri, ultimii vlăstari ai rasei e- 
roice, ai rasei învinse, desemnate pen- 
tru a muri ? 

Lucrul a trecut! Tăcerea sa  reîn- 
tors în pustiii. Seara se lasă. Este mo- 
mentul apropiat al vânatului de noap- 
te. Vântul pustiului se ridică. 


| Mariet. ` 


Românii în orașele Americei 


CINCINNATI 


Cum pribegesc popoarele. — In vremile 
d2 damult, când oamenii se îndeletniceati 
mai mult cu păscutul vitelor, cum a fost 
pe vremile de care ne povesteşte vechiul 


testament, popoarele se aşzzai pè unde 
era pășunea maï bună şi se mutaă din 
loc în loc, după. cum era şi iarba maï 
bună sai mai rea. Adesea două triburi 
sati popoare micuţe, ajungând întrun loc 
cam la aceiaşi vrem, sa încăierau la 
luptă, fiecare vrând să alunge pe celalt și 
să rămâie singur stăpân peste pășune. 
Chiar și Biblia ne povesteşte cum cioba- 
nij lui Avram se porniră la sfadă cu aci 
ai lui Lot din partea păşunelor şi cum 
Avram, vrând să înlăture vărsarea de 
sânge, i-a propus lui Lot ca să se des 
partă, unul mergând la dreapta şi celalt 
la stânga. 

Acest. dor din inima omului, de a-şi 
îmbunătăţi mereu starea. >ste temelia pe 
care e clădită întreaga civilizaţie ome- 
nească; dacă nu ar fi fost neastâmpărul 
și nemulţumirea cu ceasul de acuma, in, 
sufletul omului, de la începutul istorii 
și până acum, şi noi, în veacul nostru, 
am trăi în starea barbară în care se afla 
omul în negura vremilor, pe când rătăcea 
gol prin păduri, ca fiarele sălbatice şi se 
adăpostea prin crengile mai dese ale co- 
pacilor. 

Leagănul popoarelor albe a fost, după 
vorba şi dovada pe care ne-o daŭ învă- 
țaţii în de-al de acest=a, în colțul de ră- 
sării! şi mează-zi al Asiei, — cam pe 
unde esta India de astăzi. Dar înmulţin- 
du-se acolo, cu vremea, din cale afară, 
cote dintre c:i mai tineri şi mai voinici 
se despicat din când în când din popor 
şi o luati peste munţi şi văi să-şi caute alt 
lăcaș, unde le va fi numărul mai mic şi 
pământul mai darnic, Astfel aŭ venit, tot 
din inima Indiilor, una după alta cete 
de oameni, cu muieril> și copiii lor, cu 
halaturile şi averile lor, şi saii aşezat şi 
în diferite naţiuni. fiecare cu limba . şi 
obiceiurile ei deosebite. 

Un >xemplu maï de aproape de pribe- 
gie a unul popor, se găseşte chiar în isto- 
ria neamului nostru; căci cu toţii am in- 
văţat în şcoli cum Dragos-Vodă cu voini- 
cii lui aŭ descălecat din Mureş în Moldo- 
va şi s'aŭ aşezat acolo, înființând astfel 
principatul Moldovei; şi cum Negru-Vodă 
cu aï lui aŭ pornit din ţara Făgăraşului 
sati al Oltului şi trecând munţii sai aşe- 
zat în ţara Românească și aŭ înfiinţat 
acolo principatul Munteniei. 

Și acuma, ca și în vr>mile de demult, 
omul mereii trage unde îi va fi traiul mai 
bun și maï uşor; şi adesea ori, mânat de 
foame și nevoie, îşi lasă bordeiul şi va- 
tra, fraţii şi părinţii, ba chiar și muierea 
şi copiii şi se duce, peste ţări şi mări, 
und> sunt oamenii neştiuţi și limba străi- 
nă, doar şi-o găsi norocul. 

Așa a fost şi cu America. De când sa 
descoperit ea şi până în ziua de azi, Am2- 
rica a fost şi este refugiul tuturor celor 
flămânzi şi asupriţi. Din toate ţările pă- 
mântului toţi acză voinici şi curagioși 
cari nu'şi pot câştiga traiul acasă din 
pricina sărăciei ţării sau a mulţimii lo- 
cuitorilor eï, vin la America şi ea cu mă- 
rinimie la toţi le dă adăpost; cai asupriţi 
de tiranii lumii vechi, fie din pricini re- 
ligioase saii din pricini politice, tot la 
America vin şi ea îi acopere cu steagul li- 
bertăţii și le dă sprijin şi protecţie.. ` 

Oameni de toate neamurile şi de tote 
credinţel> lumii aŭ veait şi sai aşezat 
aici, unii alăturea de alţii şi aŭ trăit şi 
trăesc în deplină pace şi frăţie, la adă- 


postul Constituţiei şi legilor drepte ale 
țării, fiecare păzindu-și limba şi credin- 
ta lul și căutându-și de treaba lui. 

Pe urma altor popoare, aŭ început şi 
românii, în vremea din urmă, să bată 
cărara din Carpaţi la ţara libertăţii. Si- 
liti fiind da vremile grele de acasă unii, 
iar alţii în goana norocului numai, aŭ 
început a veni, câte unul, doi, mai acuma 
şapte-opt ani, apoi cu zecile, apoi cu su- 
tele şi cu miile, până când acuma nu este 
oraş în America de oarecare însemnătate 
în care nu se găsesc mii de români. Din- 
tre aceştia puţini tare sunt din România, 
mal mulţişori din Bucovina, dar numă- 
rul cel mai mare e din Transilvania şi 
din Banat. 

Oraşul Cincinnati.— Oraşul Cincinnati 
e situat în partea de miază-zi a statului 
Ohio şi pe malul drept al râului cu ace- 
laş nume. Dapărtarea între Cincinnati și 
oraşul New-York este de 753 de mile și 
preţul călătorici între amândouă oraşele 
e dela 13,50 dolari în sus. 

Oraşul Cincinnati are o populaţie de a- 
proap2 400.000 de locuitori şi e unul din 
cele mai însemnate centre industriale şi 
comerciala ale Statelor-Unite. Cincinnati 
e, de asemenea, unul din cele mai vechi 
și mat culte oraşe din America și e ade- 
sen-ori poreclit Parisul Americii. 

Aici se găsesc fabrici mari de săpun, 
de fièr, de mobile, de maşini, de pielărie, 
de bere, de sticle, de îngrășăminte agri- 
cole, de pian>, de drojdii, de rachiii, şi de 
diferite băuturi. De asemenea, fiind un 
punct însemnat pe mai multe linii ferate 
şi chiar sadiul unora din companiile de 
drum de fièr, Cincinnati conţine maï 
multe ateliera de construcţie ale acestor 
căi. Astfel oraşul adăposteşte o mare 
mulţime de muncitori și trebuinţa de 
braţe e totdeauna bine simțită. 

Venirea românilor. — Aşa fiind situa- 
ţia, a natural că între alţii, şi românii să 
fi venit în mare număr ca să se stabileas- 
că în acest oraș, unde mijloacele de câş- 
tig sunt aşa de abondente. 

Primul român stabilit în Cincinnati a 
fost d. Alexandru Candrea, bine-cunosecu- 
tu? birtaş de la 1940 Central Avenue. D. 
Candrea e meseriaș, ardelean de obârşie 
și a imigrat în America de mai bine de 
20 de ani. Aci a lucrat la meşteşugul săii 
până prin anul 1904, când aŭ început 
românii să curgă, în mare număr, în Sta- 
tele-Unite. Aceia a fost în timpul primii 
administraţiuni a lui Roosevelt, cei ma) 
propăşitori ani pe cari America i-a cu- 
noscut vre-o dată. 

Dintre aceşti imigranţi românii mulţi 
veneaii la Cincinnati, aducând de acasă 
numela şi adresa d-lui Candrea, la care 
se indreptati ca la un părinte. D-sa făcea 
toate ca să le ușureze calea și, în curând, 
când numărul lor se înmulţise, d-sa a 
şi deschis un salon românesc, cel din- 
tăi în Cincinnati, pe care îl ţina şi as- 
tăzi şi cara e locul central de întâlnire al 
românilor de aci. 

Starea de acum. — Acuma numărul 
românilor în oraş se ridică la mai multe 
mil; centrul coloniei e tot pe Central 
Avenue, lângă podul Mohawk: Acolo se 
află salonul Candrea, restaurantul d-lui 
loan Iancu, co-fondator al societăţei ,,Da- 
cia Română“, restaurantul d-lui loan To- 
muţă, cismarul român; mai la vale sa- 
lonu} d-lui Efta Radu și altele, } 
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Peste podul Mohawk, pe  Me-Micken 
Avenue, se află salonul d-lui Iovan Ge- 
orgeu. Imprejurimile acestor localuri, de 
toate laturile, sunt presărate cu mulţime 
de așa-zise „borturi”, adică locuri unde 
sa găzduiesc românii. 

Banca Mohawk. — Pe Central Avenue, 
tocmaï vis-a-vis dè podul Mohawk, se 
află vestita bancă „The Mohawk Bank“, 
organizată de cunoscutul advocat d. Ale- 
xandru Landesco. Ea este o bancă pe ac- 
țiuni, cu un capital deplin vărsat de 
50.000 dolari şi cu un activ de aproape 
300.000 dolari, adică un milion şi jumă- 
tate de coroane. 

Aceasta e siagura bancă română in- 
corporată de Stat în America şi e sub 
supravegherea directă a Statului Ohio. 

Intre directorii băncii se află d. Harry 
W. Maescher, preşedintele, care e direc- 
tor şi al Camerzi de comerţ al orașului; 
fostul judecător d. Edward J. Dempsey, 
car: a fost primar al oraşului Cincinnati 
în anii 1906 și 1907; d. Alexandru Landes- 
co, advocat, care a funcţionat ca secretar 
Mayor al oraşului în acei aní, d. Lester 
Rothschild, advocat Alfred K. Nippert, d. 
fabricant Krank Oker şi d. comerciant 
Wiliam Fehr, toţi capitaliști, oameni de 
afaceri şi de mar» vază in oraş. 

In această bancă toţi Românii din Cin- 
cinnati şi din locurile apropiete își impli- 
nesc toate afacerile în limba română, ca 
acasă; aci ei vin cu toţii după tot felul de 
sfaturi şi îndrumări folositoare, care cu 
drag li se daŭ ori şi când. Aicí își depun 
banii spr> păstrare, își procură bilete de 
vapor şi pe aci trimit banii lor afară la 
ai lor; aici işi fac toate documentele le- 
gale şi plenipotenţile, şi aşa maï de- 
parte. . 

In această bancă se pot trimete bani 
spre depunere şi din alte orașe. Banii se 
trimit prin mandat poştal saŭ money or- 
der la noi şi noi îndată trimetem li- 
belul îndărăt. Cu acest libel vă puteți 
duce în orice bancă din America și vă 
veţi scoate banii. 

Scecietăţi. — Societăţile românești din 
Cincinnati sunt socivtatea de ajutor ,.Da- 
cia Română” şi societatea de ajutor şi 
cultură „Tinerimea Română“. 

Societatea „Dacia Română” a fost or- 
ganizată în anul 1906 prin munca şi e- 
nevgia mai multor dintre fruntașii locali, 
mai ales d. Candrea, moşul Aurel Cră- 
ciun, actualmente secretar g-neral al 
Uniunii societăţilor române de ajutor din 
Cleveland, d. loan Iancu și alții. 

Din ziua organizării până astăzi,sch 
cietatea a.făcut frumoși paşi înainte; a 
adunat un fond frumusel și a venit în a- 
jutorul maï multor compatrioți; a dat 
mai multe petreceri cu mare succes, La 
sfinţirea drapelelor, în anul 1905, a avut 
ca naş al steagului american pe repo- 
satul Colonel Leopold Markbreit, pe a- 
tunci mayor al oraşului, 

Societatea „Tinerimea Română” sa în- 
fiinţat în 1909. D-nul Arteme Bota, unul 
din fundatorii societăţii, într'o scrisoare 
adresată foii „Lumea Liberă“, zice ur- 
mnătoarele: = i i 

„Ziua de 20 Mat, anul 1909, a tost una 
„in cele mai strălucite zile pentru tine- 
„relul român din Cincinnati. Văzând 
„patru tineri români starea nefericită 
„In care se afla tinerimea, umblând pe: 


„Străzila oraşului fără nici un rost, sa 
„întrumit ef patru, adică Arteme Bota, 
„Simion Giurgeca, Nicolaie Giurgeca şi 
„Victor Mihălescu şi aŭ tipărit și lansat 
„un manifest prin care aŭ convocat pe ti- 
„herii români, de la vârsta de 15 până la 
„26 de ani la o adunare populară, pentru 
„Ziua de 30 Mai, în sala d-lui salonior 
„Efta Radu. Adunarea a şi avut loc, un 
„Număr frumes de tineri fiind prezaaţi. 
„După ce vorbiră d-nii Simion Giurgeca, 
„Arteme Bota, Nicolae Giurgeca şi Victor 
„Mihălescu, tinerii prezenţi saii organi- 
„zat într'o societat= de ajutor şi cultură 
„sub numele „Tinerimea Română“, la 
„care sai și înscris 20 de membri. 

„Sai ales următorii funcţionari: d. 
„Simion Giurgeca, preşedinte; S. Jebe- 
„lean, vice-președinte; Nicolaie Giurgeca, 
„secretar; Arteme Bota, casier; loan Vus 
„ici şi Efta Cojeiu, contrelori; secretar 
„financiar, Victor Mihălescu. 

„La adunarea viitoare sai adoptat 
„statutale prin care sa stabilit benefi- 
„ciul, în caz de boală, de 5 dolari pe săp- 
„tămână, Şedinţele aŭ loc de două or pe 
„lună, în Vinerea lia și a 3-a şedinţele 
„generale aŭ loc în 30 Maï şi în 30 No- 
„iembrie. 

„Societatea a dat mai multə baluri şi 
„petreceri cu cel mal mare succes şi se 
„bucură acuma de un fond de 258,73 do- 
„Lari în numerar și pe lângă aceasta, de 
9 avere în valoar> de 196.55 dolari“. 

Biserici. — Intre românii din Cincinna- 
ti se află un număr de religiunea baptis- 
tă, sai așa-zişi „pocăiţi“. EY sunt oameni 
foarte cinstiţi și aşezaţi şi cu frica de 
Dumnezeu în sân. Eï nici nu bneaii, nici 
nu fumează şi se păzesc de vorba rele şi 
sndălmi; aşa că, prin traiul lor curat, 
și-aii câştigat admiraţia chiar a tuturor 
vecinilor, de orice religiune saii naţiona- 
litate. 

De mai mulţi ani conducătorii lor, în- 
tre cari maï ales fraţii Sălăgeanu şi pas- 
torul lor, d. Rista Igrişan; aŭ avut dorin- 
ta să'și menţie un lăcaş sfânt al lor pro- 
priii, unde să se roage lui Dumnzzeii în 
limba română. In anul 1910, cu ajutorul 
Baptiştilor americani, şi-a văzut visul 
implinit. Acuma, pe strada Dayton, lân- 
gă strada Whiteman, se vede frumoasa 
biserică a baptiştilor români, „the First 
houmanian Baptist Church of America“, 
cea dintâi biserică română din Cincin- 
dati și cea dintâi biserică română baptis- 
tă din America al cărei pastor e d. Rista 
Igrişan și care are peste o sută de membri 
și mai multe sute de credincioşi. 

Românii greco-ortodoxi şi cei greco- 
catolici, cu.toată dorinţa poporului şi ne- 
e "sitatea sufletească în care se află, până 
acuma încă nu aŭ biserica lor, cu toate 
că sai făcut câteva încercări zadarnice 
de a se organiza o parohie. Se speră, însă 
că în curând și aceasta se va împlini. 

Mărginaşii. — Pe lângă" colonia din 
oraşul Cincinnati se maï găsəsc şi câteva 
colonii mal mici în oraşele mărginaşe, ca 
Reading, unde 's mai mulţi bucovineni, 
Winton Place şi Carthage unde 's mat 
mulţi din Bistriţa Năsăud, Newport, Ky., 
unde 's maï mulţi din comitatul Solnoc 
Dobâcăi, și aşa maï departe. 

Despre acesta vom mal reveni. 


PRIN VALEA TELEAJENULUI 
SUZANA ȘI CHEIA 


De vre-o câți-va ani incoace, luarea 
aminte a iubitorilor de grandioase 
frumuseți pitoreşti este atrasă, cu in- 
cordare din ce în ce mai puternică, de 
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Munţi gigatici se învălmăşesc 


drii 


chimbă natura întrun 
pe măsură ce caleaşca, cu 


Monastirea Suzana 


regiunile carpatine din Valea Teleaje- 
nului, jud. Prahova, şi în deosebi de 


solitarele ei monăstiri şi locuri de 
vilegiatură Suzana şi Cheia. Astfel, 
o mulţime de excursiuni, organi- 
zate în Bucureşti, Ploeşti şi în alte 


puncte ale ţărei, — sai întreprins pe 
Valea Teleajenului. 

Şi toţi aceia cari aŭ vizitat, pentru 
întâia oară, aceste locuri aŭ rămas a- 
dânc impresionați de măreţia lor. 

In adevăr, încă de la Vălenii de 
Munte privelişti uimitoare, din ce în 
ce mai falnice şi mai subjugătoare, se 
deslăşură, la fiecare pas, înaintea că- 
lătorului. 

Pitoreştile sale munteneşti, — Ho- 
moricii, Isvoarele şi Mănecii.—a că- 
ror populaţie se ridică la peste 7000 
locuitori, daŭ prin rusticilatea şi gos- 


podăria lor neintrecută, o notă cu totul | 


originală acestor înalte tărimuri car- 
patine. De la Măneci înainte, splen- 
dorile naturei se îngrămădesc în pro: 
porţii covârşitoare. 

Din „Gura Plaiului“ se deschide a- 
devărate vale a Teleajenului, pe când 
jos, la adâncimi ameţitoare, cătunul 
„Plăeţul“ şi, mai înapoi, satele din 


Teleajen, se  desvăluesc ca întrun 
miraj. 
Văzduhul începe să se  iîntunece. 


pleşuve, creştele ascuţite şi colţi din 


ce în ce mai uriaşi strâng, ca  într'o 
fortăreață ciclopidă, fundăturile văi- 


lor. 


unii 
peste alţii până în slavă, pe când co- 
negrii de fag, poienele pururea 
înflorite şi apele cristaline, cari cad 
din toate încheieturile munţilor, pres- 
Paradis. Și 
fermecă- 
torii zurgălăi ai celor patru cai îna- 
intaşi, se adânceşte spre hotar, culmi 
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tă în faţă cu cele mai vestite colțuri 
pitoreşti ale Tyrolului şi Elveţiei. 

Din pricina climei statornice şi ră- 
coroase a acestor regiuni, — a bine 
cuvântatei altitudini la care se află 
Suzana şi Cheia (800 m. de la nivelul 
mărei), a minunatelor băi reci din 
Telajen, a aerului ozonat, şi a super- 
belor masive de la Cheia—de mulţi 
ani, foarte multe şi distinse familii, 
iubitoare de linişte şi de aer înalt, se 
stabilesc, în timpul verei, fie în mo- 
nastirea de maici Suzana, fie în că- 
tunul Cheia. 

Din nenorocire, însă, nefiind nici 
hoteluri, nici restaurante în aceste 
localităţi, confortul lipsea în mare 
măsură. 

In scopul înlăturărei acestor nea- 
junsuri, Sa fundat de curând în Plo- 
eşti o socielate cooperativă, întitulată 
„Valea Teleajenului“. 

Graţie acestei societăţi, pentru se- 
zonul acestei veri, sai amenajat un 
frumuşel număr de locuinţe, curate 
şi efline, la Cheia, pentru vilegiaturi; 
iar până la 1 Septembrie va func- 
ționa în localitate un bun restaurant, 
pus sub privigherea societăţei. 

Aprovizionarea vilegiatorilor se va 
face in mod mai lesnicios; transpor- 
turile de la Văleni la Cheia vor fi, 
iarăşi mai regulate şi mai puţin cos- 
tisitoare ca în trecut. 

Astfel, Suzana şi Cheia se vor ridi- 
ca, cu paşi repezi, din isolarea lor de 
până azi, iar vilegiatorii, călătorii şi 
turiştii aŭ şi început a se îngrămădi, 
in valuri tumultuoase, spre Bratocea. 


Am ţinut să dai, prin „Ziarul Cù- 
lătoriilor“, aceste amănunte, de oare 
ce ele sunt menite să intereseze pe 


Munţii BratoceY 


Urmând convingerea unui bun cu- | toţi cei suferinzi, ca şi pe toţi aceia cari 


noscător al Alpilor, poziţiunile de la 
Suzana până la Bratocea, pot sta fa- 


țin să cunoască, mai de 


splendorile României. 


aproape, 
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Din nenorocire, însă, aceste im- 
presii şi note fugare sunt neîndestu- 
lătoare pentru aceia cari vor să se sta- 
bilească în aceste regiuni, sai să le 
viziteze în cursul acestei veri. 

Pentru acoperirea acestui neajuns, 
doritorii se pot adresa la monastirea 
Suzana, (jud. Prahova), care, în mod 
cu totul dezinteresat, va da orice des- 
luşiri cititorilor noştri. 

Const. Naum-Cociu 


AVIAȚIUNEA 
Primele imoareări ale aviaţiei 


Chestiunea aviaţiunei făcând obiec- 
tul discuţiunei şi experiențelor inter- 
naţionale, credem că va fi interesant 
a arăta cititorilor noştri primele faze 
prin care a trecut aviația ; această im- 
portanță descriere se datoreşte penei 
eminentului esperantist german d. 
Otto Emmert, al cărei original e scris 
în limba esperanto pentru a fi citită 
de toate popoarele; traducerea ei în 
româneşte e făcută după originalul ei 
apărut în revista esperantistă Danubo, 
ce apare în Bucureşti şi e datorită d-lui 
Miluţă Simion. 


Iată articolul d-lui Emmert: 

„Dacă aşi fi o  păsărică!“* Această 
dorinţă se trage ca un fir roşu prin 
poezia sentimentală a tuturor popoa- 
relor moderne. 

Primele încercări făcute pentru a i- 
mita sborul păsărilor se raportă la 
technica sborului lor şi s'aii construit 
maşini, cărora li sai aplicat aripi cu 
pene naturale. Toate aceste aparate nu 
meritaii numele de „maşină de sbu- 
råt“, căci nu se putea sbura cu ele: 
cele mai multe, care sai realizat, se 
reduceaii numai la o aterisare de pe 
un loc înalt, pe un şes. 

Toate încercările: nu reuşeaii din 

cauza unei slabe forțe în muşchii o- 
mului, forță insuficientă a putea între- 
ce greutatea corpului fără un sprijin 
puternic, chiar întrun timp relativ 
scurt. 
Prin anul 1680 jesuitul Lana, pre- 
zintă un aparat, făcut din tablă sub- 
țirică de aramă, golit de aer, cu 
pompă. 

Maşina avea denumirea de barcă 
sburăloare; dar modul după care La- 
na şi-a închipuit a-şi întrebuința apa- 
ratul săii, ne arată că avu o părere gre- 
şită despre puterea călcărei aerului. 

Deşi ideia de a creia un corp mai u- 
şor de cât aerul, nu era lipsită de te- 
mei, totuşi prima experienţă nu reuşi, 
prabă că barca sburătoare nu merita 
acel nume. 

Acel aparat însă născu ideia, pe ca- 
re sa bazat invenţiunea aerostatului. 


In anul 1709 fizicianul portugez 
Don Guzman în prezența regelui Ioan 
V încercă un sbor cu un aparat făcut 
dintr'o împletitură de lemn, şi lipit pe 
partea din afară cu hârtie, sub care se 
făcea foc. Maşina însă, fu împinsă că- 
tre cornişa palatului regal, se defectă 
şi căzu la pământ, aşa de liniştit, că 
îndrăzneţul aeronaut nu se răni. 

A doua încercare o împedică inchizi- 
tia, care închise pe vrăjitor şi numai 
cuvântul protector al regelui îl salvă 
de la o moarte sigură de pe rugul ar- 
zător. 

E ştiut deja că în China pe la 1306, 
cu ocaziunea urcărei pe tron a împă- 
ra! iù Po-kie la serharil> ocazionale 
nu a lipsit balonul. 

Cu bate accle întâmplă, ideia a 
devărată a realizărei, de a construi ba- 
loane se daloreşte indiscutaiul liran 
teí, ai cărei inventatori sunt fraţii Te- 
sef şi Stefan Montgolfier. 

La început èï construiaii baloane 
din hârtie în forma cartuşelor care a- 
veaŭ o deschizătură dedesubt sub ca- 
re atârna un corp plan legat cu frân- 
ghii şi pe care corp se făcea foc. Aerul 
din balon se încălzea, şi se împrăștia 
în tot spaţiul aşa că devenea uşor, pu- 
nând astfel balonul în mişcare. 

In primul rând fraţii Montgolfier, 
credeaii că fumul ajuta la înălţare şi 
de aceia întrebuinţati ca combustibil 
lână şi pae uscate, elemente care pro- 
duceaii fumul cel mai puternic ; însă 
curând se convinse că înălţarea era 
produsă de diferența greutăţei aeru- 
lui dinăuntru şi din afară a balonului. 

Aceste baloane înălțate cu aer com- 
primat se numeau Montgolfiere după 
numele inventatorilor lor. 

Primul Montgolfier sbură la 4 Iunie 
1783 şi era făcut din pânză, având dia- 
metru de 12 metri. Se înălță timp de 
10 minute până la o înălţime de 800 
metri, dar căzu curând la o depărtare 
de trei sferturi mile de la locul de 
sbor. 

Indată după această încercare, care 
pătrunse ca fulgerul în întreagă Fran- 
tă, se fondă o asociaţie, care-şi luă a- 
supră-şi elaborarea unei noui inven- 
țiuni. Se adună peste zece mii lei de 
la persoane private, iar fraţii Robert 
primi însărcinarea de a construi un 
noii balon. 

Renumitul fizician profesorul Char- 
les, fu ales conducătorul acestei noui 
întreprinderi. Detaliile construcţiunei 
balonului erai cunoscute, însă fraţii 
Montgolfier, nu voi să divulge gazele 
ce le întrebuinţaii, astfel că Charles, 
fu silit de împrejurări a întrebuința 
un alt gaz, hidrogenul. 

In cursul nopţei de 27 (28) August 
1783, balonul fiind umplut pe trei 
sferturi, a fost tranportat pe Câm- 
pul de exerciţii militare. 

Detașamente de soldaţi şi purtători 


de torţe îl întovărăşeaii pe stradele 
Parisului ; spectacolul fu atât de cu- 
rios şi misterios în cât lucrătorii ce 
întâlneaii acest  cortegiii, îngenun- 
chiaii presupunând că e o procesiune 
religioasă secretă. 

Numai pe la orele 5 seara după ce 
se sfârşi de umplut balonul, se auziră 
bubuituri de tunuri ce răsunaŭ de pe 
o canonieră, anunțând începutul sbo- 
rului. 

Balonul sbură cu o aşa iuţeală, că 
în puţine minute străbătu prin desele 
straturi ale norilor. Strigăte de bu- 
curie răsună din piepturile a peste 
200 mii spectatori ce-l urmări până 
când uriaşul dispăru cu totul din o- 
chii lor. După trei sferturi de oră că- 
zu la pământ la o distanţă de 5 ore de 
Paris în mijlocul ţăranilor înfricoşati 
ai satului Gonesse. Ţăranii credeati 
că a căzut luna pe pământ. Dar 
când văzură că e un obiect rotund, 
nepericulos, se grăbi a distruge mon- 
strul, lovind cu bastoane, furci, tre- 
erătoare şi alte obiecte. In sfârşit acel 
nevinovat obiect care a costat atâtea 
frământări de capete şi atâţia bani 
fu legat de coada unui cal şi târât 
cale de mai bine de o oră peste 
câmpii, prin brazde, sosele şi gropi. 
câmpii, prin brazde, şosele şi gropi. 

Aceasta e biografia primului balon 
cu hidrogen Charlier, numit după nu- 

De aceste două nume ,,Montgolfier 
şi Charlier“ e strâns legat istoricul 
balonului. 

Indemnaţi de aceste încercări stră- 
lucite, fraţii Montgolfier  începură o 
nouă încercare şi chiar la 19 Septem- 
brie 1783 înălţară un noŭ balon de 
pânză, balon ornat luxos şi pictat 
albastru-auriu. Dar acest Montgolfier 
era bizar prin forma nouă ce i se dase, 
căci sub el suspenda un sac de pânză, 
în care se aflau primi voiajori aï ae- 
rului: O oaie şi o rață! 

Majestos el se înălţă, foarte sus, 
dar se coborî peste 10 minute căci se 
defectă din cauza unei presiuni puter- 
nice a vântului, aterisând astfel atât 
de lin într'o pădurice, că animalele 
călătoare rămase neatinse. 

Aceste încercări norocoase, deschise 
dorinţa de a se înălța şi oameni. Cu- 
ragiosul Pilâtre de Rozier, al cărui 
nume în mod intim e legat cu istoria 
aerostalicei, ceru regelui Ludovic XVI 
permisiunea de a zbura cu balonul. 
Din cauza unui eventual pericol, re- 
gele îi înterzise aceasta: propunându-i 
să înalțe doi criminali condamnaţi la 
moarte. Pilâtre de Rozier se adresă 
eminenţilor curţei regale, unde găsi 
valorosul sprijin al marchizului D'Ar- 
lande, care chiar el fu gata a se ex- 
pune unui sbor. 

Permisiunea de data asta fu acorda- 
tă şi la 21 Octombrie 1783 pentru prima 
oară se înălța oameni de la castelul 


„La Muette“ lângă Paris. Splendid 
ornat, balonul avea forma unui ou 
şi de el era suspendată o galerie în 
care se aflaii aeronauţii. Cu toată tăria 
vântului, balonul se înăltă vertiginos 
şi voiajorii aerului se înălțau agitând 
pălăriile către publicul asistent ce 
trecea de 100 mii. 

Când balonul urmă cursul fluviu- 
lui „Sena“ sbură peste turnurile clă- 
dirilor „Notre Dame şi Hotelul Invali- 
zilor“, focul de sub balon se stinse, 
astfel că balonul aterisă după o călă- 
torie prin aer de 15 minute, pareur- 
gând o milă jumătate dela ,,Meuette”. 
D'Arland iute încălecă pe un cal şi se 
îndreptă către mulțimea spectatori- 
lor. Balonul fu împachetat, urcat pe 
un vehicul şi transportat în oraş, un- 
de-l însoţi curagiosul Pilâtre de Ro- 
zier. 

După putin timp Parisienii avură din 
noii prilejul a asista la un noŭ spec- 
tacol admirabil de aeronautică; călă- 
toria fu întreprinsă de Charles şi Ro- 
bert cu un balon hidrogen. Acel noii 
voiaj se înțelege. nu a fost aşa de ris- 
cat ca primul. Genialul Charles timp 
de o lună descoperi toate accesoriile 
necesare. ca clapa, gondola cu reţea, 
ancora, balastul precum şi stofă aco- 
perită cu gumă elastică,  întrebuin- 
țând chiar şi barometru pentru a a- 
răta înălțimile atinse, obiecte care şi 
astăzi sunt încă întrebuințate. La 1 
Decembrie a avut loc sborul în asis- 
tenţa unui publice numeros, ce între- 
cea jumătate din populaţiunea Pari- 
sului. Din noŭ regele interzise sborul, 
apoi urmă, cereri, audienţe, plângeri 
şi în sfârşit se auzi o detunătură, era 
semnalul. Balonul fu deslegat şi cu o 
linişte maiestoasă se înălță plutind 
prin aer. Aeronauţii se ridicară până 
la o înălţime de 500-600 metri şi ateri- 
zară la o distanţă ded ore de Paris pe 
câmpia Nesle”. Robert, fu cel dintâi 
care eşi din gondolă şi astfel balonul 
fiind uşurat cu 70 kilograme, din noii 
îşi reluă sborul înălțându-se cu o ex- 
tremă repeziciune ridicând cu el pe 
Charles până la o înălţime de trei mii 
metri, dar mulţumită lui Dumnezeii 
aterisă după 15 minute. 

O călătorie foarte interesantă pe care 
nu ne e permis a o uita, a fost aceia 
a lui Blanchard cu un tânăr ameri- 
can, de la Dover la Calais, la 7 Ianua- 
rie 1785. Acţiunea reuşi perfect şi ae- 
ronauţii aterisară după? ore lao dis- 
tanţă de 32 minute în pădurea „,Guh- 
nes” lângă Calais. Călătoria nu fu în- 
să fără pericole aşa că aeronauţii sbu- 
vrând peste mare, aŭ fost siliţi să arun- 
ce totul, bastoane: cărţi, alimentele a- 
provizionate, îmbrăcăminte şi ancora. 
Se decisese chiar de a tăia gondola, 
dacă puterea gazului nu i-ar putea 
transporta peste mare. Cu ajutorul 
lui Dumnezeii nu s'a simţit nevoe de 
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aceasta şi ati aterisat complect sănă- 
toşi pe pământul Franței. 

Bravii aeronauţi aŭ fost recompen- 
saţi cu sume enorme, ridicându-li-se în 
acelaşi timv şi un monument pe locul 
unde aŭ aterisat, favt care face neui- 
tată memoria lor. 

Mânat de ambiţiune Pilâtre de Ro- 
zier încearcă un atare voiaj din Franța 
în Anglia. Balonul construit după pro- 
priele sale idei combinate cu ceva din 
Montgolfiere şi Charliere, sbură la 13 
Iunie 1785 la Calais în nişte condițiuni 
nefavorabile ; curând pluti deasupra 
mărei, însă presiunea unui vânt puter- 
nic îl aruncă îndărăt spre malul mărei. 

Prevăzând imposibilitatea de a-şi 
continua voiajul, aeronautul se pregăti 
a aterisa. Deschise clapele de vint, dar 
din nenorocire clapa nu se mai închise 
şi cu o iuţeală îngrozitoare balonul 
căzu la pământ. Amara şi cruda ironie 
a hazardului ocazionă căderea baloni- 
lui la câţiva paşi de locul, unde rra 
inăltată coloana monumentală a ferici 
tului aer-naut Blanchard. 

Pilâtre de Rozier, căzut la pământ 
muri iar, tânărul lui însoțitor — îizi- 
cianul Bouiogna — muri după 10 mi- 
nute. Pi'âtre de Rozier, primul om 
care se înălţă în aer- fu prima victimă 
a aviaţiunei. 

După aceste prime încercări, mai 
urmă si alele mai mult sati mai putin 
fericite, încercări făcute cu ambele 
sisteme, dar curând se convinse că 
trebuiati a da mai multă preferinţă 

hariwrelor ca Montgolfierelor. 

Aceste două din urmă,puţin câte pu- 
tin aŭ dispărut şi de şi ori când puteai 
fi puse în uz: totuşi ele nu ati putut 
ajunge la o perfecţiune practică. Astăzi 
sunt întrebuințate ca obiecte de dis- 
tracţiuni în timpul serbărilor, ete. Su- 
perioritatea Charlieselor, deja după 
primele încercări reuşite, născoci i- 
deia, care astăzi e centrul tuturor în- 
cercărilor în aeronautică — ideia de 
a conduce balonul după plac, zu un 
mecanism convenabil — şi astfel a pro- 
duce un sbor independent de cursul 
aerului. 


Aviaţiunea in Japonia 


In ultimii ani aviaţiunea a făcut pro- 
grese uimitoare în Europa şi America, 
astfel că ziarele aproape zilnic înregis- 
trează noi recorduri ; dar în Japonia 
din păcate, până acum doi ani nu- vă- 
zurăm nici un aeroplan sburând prin 
aer ; ceia ce văzurăm însă, erati foto- 
grafii, cărţi poştale ilustrate, ziare, etc. 
Dar să nu credeţi că nouă ne lipsesc 
cu desăvârşire inventatorii ; nu, avem, 
avem chiar prea mulţi ; totuşi nici u- 
nul dintre inventatorii noştri nu aŭ 
putut până astăzi să-şi încoroneze cu 
succes munca lor din cauza lipsei de 
motoare. Motorul, în Japonia e foarte 
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greii de procurat din cauza costului 
prea exagerat ; astfel, că pune în impo- 
sibilitate pe inventatori — cari mai a- 
desea sunt săraci — a şi-le putea pro- 
cura ; cei bogaţi de obicei nu prea 
sunt darnică astfel că ei nu voiesc a a- 
runca bani vreunui inventator de al 
cărui rezultat nu sunt siguri. 

Dar din fericire statul a numit o co- 
misiune compusă din ofițeri din ar- 
mată, marină şi profesori universitari, 
pentru a studia aviaţiunea ; mai mult 
încă. statul a trimes în Europa pentru 
studii pe căpitanii Tokugatia şi Hino. 
Cănitanul Tokugatia studiă aviaţiunea 
în Franta pe când căpitanul Hino, făcu 
studii în Germania: ambii s'aŭ reîn- 
tors în patrie anul trecut pe la sfârşi- 
tul lui Octombrie şi aduse cu ei un bi- 
vlan Farman şi un monoplan Glade. 

Când montarea aeroplanelor fu gata, 
ambii aeronauți începură prin Decem- 
brie trecut primele încercări pe câm- 
pul de exerciţii Jojogi ; încercarea fu 
încununată de succes, satisfăcând ast- 
fel curiozitatea asistenţei de a vedea 
un noŭ mijloc al călătoriei prin aer, 
dorit cu atâta aviditate de atâta vreme : 
dar sborurile nu puteaŭ dura mult 
timp şi nici nu se puteaŭ ridica la 
înălţimi mari, de oarece în timpul cât 
ati durat încercările bătea un vânt rece 
şi puternic. 

Comitetul dobândi un noŭ câmp de 
exerciţii în întindere de peste 800 mii 
m. p. în apropierea Tokorozatia-ului 
unde aŭ construit un hangar şi un ob- 
servator meteorologic cu instalaţiuni 
complecte, fiind aprovizionate chiar şi 
cu diferite instrumente de înregistrare 
în afară de aparatele obicinuite. 

Când nivelarea câmpului fu termi- 
nată şi sosi cele două aeroplane — un 
monoplan Blériot şi un biplan Wright, 

începu încercări în Aprilie care durarti 

timp de două săptămâni. Se înțelege 
că aviatorii eraii tot cei doi căpitani 
Tokugaiia şi Hino, care mai câştigă în 
acelaşi timp încă trei ofițeri ca elevi, 
care în scurt timp promit a deveni 
buni aviatori. 

De această dată succesul fu com- 
plect. Se făcură sboruri care durară 
mai mult deo oră, atingând înălţimi 
de peste 400 metri,de unde elevii care-i 
însoțeau câte unul la fiecare sbor, reuşi 
să ia note şi să fotografieze. Fu foarte 
emoţionant momentul, când căpitanul 
Hino după un sbor timp de 40 minute 
ajuns la o înălţime de peste 200 metri 
încetă de a mai funcţiona una din he- 
licele biplanului Wright; însă înde- 
mănatecul aviator se întinse foarte li- 
niştit, şi uşor examină maşina la care 
constată că unul din cele patru cilin- 
dre era rupt. 

Dorim din toată inima — zice au- 
torul acestui articol — ca numărul a- 
viatorilor să se înmulțească cât mai 
mult şi aeroplanele inventate de tine- 


rii japonezi să-şi facă drumul; cât mai 

curând prin aerul luminat cu atâta 

claritate de razele soarelui. 

d Trad, din ..Japona Esprranlisius* 
de Miluţa Simion 


0 PRIVELIŞTE INGROZITOARE 


Intr'un număr trecut al «Ziarului 
Călătoriilor» s'a vorbit de d-ra Smit- 
son, amica fiarelor, care spunea că 
«se. găsesc lei şi tigri nedemni, dar 
cea mai mare parte din ei sunt o- 
nești, amabili și sincer atectuoşi». 
lată o nouă prob5, pe care o citesc 
întrun ziar american, cu privire la 
fiarele sălbatice :. 

«De curând, proprietarul unei fer- 
me din Transvaal plecase la preum- 
blare, pe marginea pădurei, însoţit 
de femeia şi copilul săi. El luase cu 
dânsul o puşcă pentru vânat vre-o 

asăre dacă cazul sar fi prezentat. 

e-odată luă însă seamă că copilul 
lui lipsește. Un fior rece îi trecu prin 
tot corpul. Işi crezu copilul rătăcit 
prin pădure unde mișunaii o mul- 
time de fiare sălbatice. Ingrozit de 
spaimă, îl căută cu ochii, când spre 
marea-l bucurie îl zări într'o poiană 
culegând flori din fâneaţă. In urmă 
se apropie spre a-i da sfatul să nu 
se depărteze prea mult, când de-o 
dată rămase în loc ca trăsnit. Co- 
pilul săii, vesel, mângâia fruntea 
păroasă a unui leii uriaş. Fiara pă- 
rea mulţumită dă această delicată a- 
tențiune. Omul avea pușca încărcată. 
Trebuia oare să tragă? Ii era tea- 
mă şi să nu-și atingă copilul și să 
nu înfurie pe sălbaucul animal. Dar 
leul înțelegând parcă groaza părin- 
telui, iși ridică capul stufos şi li- 
niștit, şi se depărtă în adâncul pă- 
durei, urmat de o leoaică gigantică, 
ce stase tolănită prin bălării. 

Karl Lange (Tripoii 


Puterea și îndemânarea în Oceania 


Pentru a prinde pe pământ saii în 
„apă animalele cari servesc de hrană, 
omul a. născocit unelte, arme foarte 
variate, a căror întrebuințare cere, fie 
aplicarea puterei musculare, fie o în- 
deletnicire de- exerciţii sai obicei. 

Numai pe insulele cele mai întinse 
se găsesc populaţii-vânătoare; aşa este 
şi în Australia, care este un adevărat 
continent. Australianul rătăceşte le în- 
tâmplare, în căutarea vânatului, fără 
a cugela să creeze o locuinţă fixă. Mâ- 
nueşte cu uşurinţă tonsa haw-kul pre- 
cum şi bumerang-ul' o limbă de lemn 
încovoiat, care asvârlită în aer, cu 
oare-care îndemânare, se reîntoarce 
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şi cade la picioarele acelui care a tri- 
MiS'Q. 

Dar caracterul insular al pământu- 
rilor oceanelor a desvoltat mai cu Sea- 
mă la această populaţie, aptitudini 
pentru pescuit. Ei se nutresc mai cu 


reia pun un melc, pescuesc peşti foarte 
mari. i 

Dese ari, în Samoa de pildă, toți -lo- 
cuitorii oraşului intră în mare cu crăci 
de palmieri în mână, pentru a împin- 
ge peştele înainte, şi se 


reintorc . în 


Spre a pescui, occeanienii se folosesc de un soiŭ de lăneii lungi. 


seamă cu peşte, şi arată o adevărată 
ingeniozitate pentru a-i prinde. 

In multe insule, atât în Salomon cât 
şi în Samoa, indigenii întrebuinţează 
un fel de lănci subţiri, pe care le mâ- 
nuese în chip uimitor. 

Când aŭ sondat cu privirea marea, 


spre coastă, formând ca o dungă vie- 
țuitoare; peştele surprins şi închis în 
acest zid omenesc, oprit, vine şi cade 
pe plajă de unde îl prind cu mare u- 
şurinţă. Indemânateci la pescuit şi la 
vânat, insularii nu dispreţuese jocu- 
rile de sport cari întreţin îndemâna- 


Indigenii fac serimă cu bastonul. 


şi aŭ zărit un peşte, îl lasă să vină a- 
proape şi apoi aruncă arma; vâriul 


rea şi înmlădierea corpului. 


li vezi făcând scrimă cu bastonul, 


rostogoleşte singur prada şi o aduce unii se luptă corp la corp. Sosind la 


străpunsă. 


Tangatibu, căpitanul Cook fu de față 


Alte dăţi, cu o undiţă în vârful că-! la două lupte, pe cari le compară cu 


